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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da die Schleiffliche die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Das Beschadigen einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das
Elektrowerkzeug kann sich plotzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe und beriihren Sie nie-
mals das laufende Schleifband. Es besteht Verletzungs-
gefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbdnder. Beschadigte
Schleifbander kénnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Flachen-
schleifen - bei hoher Abtragsleistung - von Holz und Metall
sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(2) Schleifband
(3) Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl
(4) Spannhebel fiir Schleifband
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7) Handgriff (isolierte Griffflache)
(8) Justierknopf fiir Bandlauf
(9) Ausblasstutzen
(10) Staubsack
(11) Metallplatte
(12) Wollfilz
(13) Zusatzliche Abdeckung fiir Kohlebiirstenhalter vorn
(14) Abdeckung fiir Kohlebiirstenhalter (2 x)
(15) Kohlebiirstenhalter (2 x) mit Kohlebiirste

Technische Daten

Sachnummer 3601BC10..
Nennaufnahmeleistung w 850
Leerlauf-Bandgeschwindig- m/min 200-420
keit

Schleifbandlinge mm 533
Schleifbandbreite mm 75
Vorwahl Bandgeschwindig- °
keit

Anschluss Eigen-/ Fremdab- °
saugung

Gewicht kg 3,6
Schutzklasse I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4.

Deutsch |7

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Bosch Power Tools
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» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubsack

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staubsack (Zube-
hor) (10) anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstutzen
fest auf den Ausblasstutzen (9). Entleeren Sie den Staub-
sack (10) rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal er-
halten bleibt.

Fremdabsaugung

Stecken Sie einen Absaugschlauch auf den

Ausblasstutzen (9).

Verbinden Sie den Absaugschlauch mit einem Staubsauger.
Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Schleifband wechseln (siehe Bild A)

- Schwenken Sie den Spannhebel (4) ganz heraus. Das
Schleifband (2) ist jetzt lose und kann abgenommen wer-
den.

- Legen Sie das neue Schleifband (2) auf. Achten Sie dar-

auf, dass die Pfeilrichtungen auf der Schleifbandinnensei-
te und dem Gehduse des Elektrowerkzeuges libereinstim-

men.
- Schwenken Sie den Spannhebel (4) wieder in die Aus-
gangsstellung zuriick.
- Stellen Sie das Schleifband (2) mit dem Justierknopf (8)
so ein, dass es stabil in der Mitte des Bandlaufs steht.
Achten Sie darauf, dass sich das Schleifband (2) nicht am
Gehause einschleift. Uberpriifen Sie regelmaig den Band-
lauf und regeln Sie ihn wenn nétig mit dem Justierknopf (8)
nach.

Wabhl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiigbar:

T'EWood 40-320
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,
kleinerer Unebenheiten 120,150
Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 220,
Holzer 280, 320

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (6).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (5) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (5)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit be-
stimmt. Je héher die Bandgeschwindigkeit, umso hoher der
Abtrag und umso feiner die Schleifflache.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer der Schleifbander zu erhhen. Das Eigenge-
wicht des Elektrowerkzeugs reicht fiir eine gute Schleifleis-
tung aus. Eine ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes
fiihrt nicht zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu stér-
kerem VerschleiB des Elektrowerkzeugs und des Schleifban-
des.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug eingeschaltet auf die zu be-
arbeitende Flache. Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und
fiihren Sie den Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu
den Schleifbahnen durch. Schleifen Sie in Faserrichtung,
querlaufende Schleifspuren ergeben stérende Schleifeffek-
te.

Insbesondere beim Abschleifen von Lackresten kann es vor-
kommen, dass diese verschmelzen und es zum Verschmie-
ren der Werkstoffoberflache und des Schleifbandes kommt.
Arbeiten Sie deshalb mit Staubabsaugung.

Ein Schleifband, mit dem bereits Metall bearbeitet wurde,
sollte nicht mehr fiir andere Materialien genutzt werden.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Bewahren Sie Schleifbander nur hangend auf und knicken
Sie diese nicht, weil sie sonst unbrauchbar werden.

Mit dem Schleifrahmen (Zubehdr) ist eine gleichmaBige, do-
sierbare Abtragsleistung beim Planschleifen groBerer Holz-
flachen moglich.

1609 92AA971(24.10.2024)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.

Metallplatte wechseln (siehe Bild B)

Die Metallplatte (11) wird auf den Wollfilz (12) geschraubt
und ermoglicht ein optimales Schleifbild.

Die Metallplatte (11) unterliegt einem der Nutzungsintensi-
tat abhangigen VerschleiB. Zum Auswechseln der Metallplat-
te (11) nehmen Sie das Schleifband (2) ab. Schrauben Sie
die Metallplatte (11) ab und ersetzen Sie diese.

Nach dem Auflegen des Schleifbandes justieren Sie den
Bandlauf (siehe ,Schleifband wechseln (siehe Bild A)“, Sei-
te 8).

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild C)

Uberpriifen Sie die Lange der Kohlebiirsten etwa alle 2-3

Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls notig

aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur {iber Bosch bezogene Kohle-

biirsten, die fiir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Entfernen Sie die Schraube an der zusatzlichen Abde-
ckung vorn (13) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.
Nehmen Sie die zusatzliche Abdeckung ab.

- Entfernen Sie beidseits die Schraube an der Abdeckung
(14) mit einem geeigneten Schraubendreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten (15) aus und verschrauben Sie die Abdeckungen wie-
der.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
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Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Bosch Power Tools
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

1609 92AA971(24.10.2024)
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own
cord. Cutting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Switch the power tool on before making contact with
the workpiece and only switch the power tool off after
you have removed it from the workpiece. The power
tool can move suddenly.

» Never touch the sanding belt while it is running. This
poses a risk of injury.

English |11

» Wear protective gloves and never touch the sanding
belt while it is running. This poses a risk of injury.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Do not use any worn, torn or severely clogged sanding
belts. Damaged sanding belts can tear, fly off and injure
someone.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry surface sanding of wood,
metal and varnished surfaces with a high material removal
rate.

Bosch Power Tools
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Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(2) Sanding belt
(3) Belt speed preselection thumbwheel
(4) Clamping lever for sanding belt
(5) On/off switch
(6) Lock-on button for on/off switch
(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) Adjustment button for belt running
(9) Extraction outlet
(10) Dust bag
(11) Metal plate
(12) Wool felt
(13) Additional cover for front carbon brush holder
(14) Cover for carbon brush holder (2 x)
(15) Carbon brush holder (2 x) with carbon brush

Technical Data

Europe

Article number 3601BC10..
Rated power input w 850
No-load belt speed m/min 200-420
Sanding belt length mm 533
Sanding belt width mm 75
Belt speed preselection

Self-generated/external dust °
extraction connection

Weight kg 3.6
Protection class ol

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information
Noise emission values determined according
to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 91 dB(A); sound power

level 99 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 2.5m/s’, K = 1.5 m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust bag

Adust bag (accessory) (10) can be used for smaller jobs.

Firmly attach the dust bag nozzle to the extraction outlet (9).

Empty the dust bag (10) at regular intervals to maintain op-

timum dust collection.

External dust extraction

Fit a dust extraction hose onto the extraction outlet (9).

Connect the dust extraction hose to an extractor. You will
find an overview of connecting to various dust extractors at
the end of these operating instructions.

1609 92AA971(24.10.2024)
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The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Changing the sanding belt (see figure A)

- Swivel the clamping lever (4) all the way out. The sanding
belt (2) is now slack and can be removed.

- Fitthe new sanding belt (2). Ensure that the arrow direc-
tions on the inner surface of the sanding belt and the
housing of the power tool match.

- Swivel the clamping lever (4) back to the starting posi-
tion.

- Set the sanding belt (2) using the adjustment button (8)
so that it lies stable in the middle of the belt running.

Ensure that the sanding belt (2) does not grind against the

housing. Check the belt running regularly and, if necessary,

readjust it using the adjustment button (8).

Selecting a sanding belt

Different sanding belts are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

it
[X:EWood 40-320

For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120,150
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 220,
hardwoods 280, 320
Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (5).

To lock the on/off switch (5) press and hold it while also

pushing the lock-on button (6).

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

If the on/off switch (5) is locked, press the switch first and

thenrelease it.
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Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

The material removal rate when sanding and the surface

quality are primarily determined by the choice of sanding

belt and the preselected belt speed. The higher the belt

speed, the higher the removal rate and the finer the sanded

surface becomes.

Only sanding belts in perfect condition achieve good sanding

performance and make the power tool last longer.

Apply as little contact pressure as possible while working in

order to increase the service life of the sanding belts. The

weight of the power tool alone is enough to ensure good

sanding performance. Excessively increasing the contact

pressure will not lead to increased sanding performance,

rather it will cause more severe wear of the power tool and of

the sanding belt.

Place the running power tool on the surface you wish to work

on. Work with moderate feed and carry out sanding in paral-

lel and overlapping with the sanding path. Sand with the

grain; sanding marks that run against the grain result in both-

ersome sanding effects.

Especially when sanding off paint residue, the residue could

merge together, resulting in smears on the workpiece sur-

face and the sanding belt. Therefore, do not work without

dust extraction.

A sanding belt that has been used to work on metal should

no longer be used to work on other materials.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Only ever store sanding belts hanging up and do not fold

them as this makes them unusable.

The sanding frame (accessory) enables an even, adjustable

material removal rate while sanding large wooden surfaces.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Remove any adherent sanding dust using a brush.

Changing the Metal Plate (see figure B)

The metal plate (11) is screwed onto the wool felt (12) and
facilitates an optimum sanding finish.

The metal plate (11) is subject to wear, relative to the in-
tensity of usage. To replace the metal plate (11), remove the
sanding belt (2). Unscrew the metal plate (11) and replace
with a new one.

Once the sanding belt is replaced, adjust the belt running.
(see "Changing the sanding belt (see figure A)", page 13).

Bosch Power Tools
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Replacing the carbon brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes around every 2—

3 months and replace both carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush!

Note: Only use carbon brushes supplied by Bosch and inten-

ded specifically for your product.

- Remove the screw on the additional cover at the
front (13) using a cross-headed screwdriver. Remove the
additional cover.

- Remove the screw on the cover (14) on both sides using
a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes (15) and
screw on the covers again.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Bosch Power Tools
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Instructions de sécurité pour meuleuses

>

>

>

>

Tenir Poutil électrique par les surfaces de préhension
isolées, car la surface de poncage peut étre en contact
avec son propre cordon. Couper un fil "sous tension"
peut mettre sous tension des parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et pourrait donner un choc élec-
trique a l'opérateur.

N’utilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsqu’il est en marche et ne I'arrétez
qu’apres avoir retiré de la piéce a travailler. L’outil
électroportatif risque d’effectuer un mouvement brusque.
Ne touchez jamais la bande abrasive en rotation. Il y a
risque de blessure.

Portez des gants de protection et ne touchez jamais la
bande abrasive en rotation. Il y a risque de blessure.
Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux génerent des étincelles.
N’utilisez pas de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer ou étre proje-
tées et blesser des personnes.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Avant de poser Ioutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-

tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage - avec enle-
vement de matiére élevé - du bois, du métal et des surfaces
vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignée auxiliaire (surface de prise en main isolée)
(2) Bande abrasive
(3) Molette de présélection de vitesse de bande
(4) Levier de serrage de la bande abrasive
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(7) Poignée (surface de prise en main isolée)
(8) Levier d’ajustage de position de la bande
(9) Raccord d’aspiration
(10) Saca poussiere
(11) Plague métallique
(12) Feutrine
(13) Cache supplémentaire du porte-charbon avant
(14) Cache de porte-charbon (2 x)
(15) Porte-charbon (2 x) avec charbon

Caractéristiques techniques

Europe

Ponceuse a bande GBS 750
Référence 3601BC10..
Puissance absorbée nomi- w 850
nale

Vitesse de bande a vide m/min 200-420
Longueur de la bande abra- mm 533
sive

Largeur de la bande abrasive mm 75
Présélection de la vitesse de °
labande
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Ponceuse a bande GBS 750

Raccordement bac de récu- °
pération/aspirateur
Poids kg 3,6

Indice de protection E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, =2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

Frangais |17

sibles a lasanté. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration interne avec sac a poussiéres

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a
poussiéres (accessoire) (10). Emboitez le sac a poussiéres
sur la tubulure d’aspiration (9). Videz a temps le sac a pous-
siéres (10) afin de toujours disposer d’une puissance d'aspi-
ration optimale.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccordez un flexible d’aspiration ala tubulure de sortie
d’air (9).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration a un aspi-
rateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’en-
semble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil
électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Changement de la bande de poncage

(voir figure A)

- Faites basculer a fond le levier de serrage (4) vers 'exté-
rieur. La bande abrasive (2) se trouve alors desserrée et
peut étre retirée.

- Installez la nouvelle bande abrasive (2). Veillez a ce que le
sens des fleches sur la face intérieure de la bande abra-
sive et le boitier de I'outil électroportatif coincide.

- Ramenez le levier de serrage (4) dans sa position initiale.

- Araide du levier d’ajustage (8), réglez la position de la
bande abrasive (2) de fagon a ce qu’elle soit bien centrée
par rapport au rouleau.

Veillez a ce que la bande de pongage (2) ne frotte pas contre

le carter de l'outil. Vérifiez régulierement le réglage de la

bande et rectifiez-le si nécessaire a 'aide du bouton d’ajus-

tage (8).

Bosch Power Tools
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Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

[ZEWood 40-320
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 100,

d’inégalités et aspérités de surface 120, 150
Pour le pongage fin et de finitionde ~ fin 180, 220,
bois durs 280, 320
Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

Iinterrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (6).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (5). Sil'interrupteur Marche/Arrét (5) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Les performances de poncage et la qualité des finitions dé-
pendent essentiellement du choix de la bande de poncage
ainsi que de la vitesse présélectionnée. Plus la vitesse de la
bande est grande, plus I'enlévement de matiére est impor-
tant et plus la surface de poncage est lisse.

Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon
travail de poncage et ménagent l'outil électroportatif.
Travaillez avec une pression minimale, afin d’'augmenter la
durée de vie des bandes de pongage. Le propre poids de
I'outil électroportatif suffit pour assurer un bon travail de
poncage. Une trop grande pression exercée sur I'appareil
n’entraine pas une meilleure puissance de pongage mais une
usure plus importante de l'outil électroportatif et de la bande
de poncage.

Posez l'outil électroportatif mis en marche sur la piéce a tra-
vailler. Appliquez une vitesse d’avance modérée et guidez
I'appareil de fagon a ce que les passes de travail soient paral-

leles et qu’elles se chevauchent. Travaillez dans le sens des
fibres, les traces de poncage en biais nuisent a I'aspect final.
Lorsqu'il s’agit d’enlever des restes de vernis notamment, il
se peut que ceux-ci s'amalgament et que la surface de la
piéce a travailler ainsi que de la bande de poncage soit en-
crassée. Il est donc recommandé de travailler avec un aspi-
rateur de poussiere.

Une bande de poncage avec laquelle on a travaillé du métal
ne doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.
Ne stockez les bandes de pongage qu’en position suspen-
due, ne les pliez pas, sinon elles ne peuvent plus étre utili-
sées.

Le cadre de pongage (accessoire) permet un enlevement de
matiére régulier et facilement réglable lors du poncage de
surfaces planes en bois d’une taille assez importante.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Enlevez les poussiéres adhérentes a I'aide d’un pinceau.

Remplacement de la plaque métallique (voir figure B)

La plague métallique (11) se visse sur la feutrine (12) et

permet d’obtenir une finition optimale.

Larapidité d'usure de la plaque métallique (11) dépend de

Iintensité d’utilisation. Pour remplacer la plaque

métallique (11), retirez la bande abrasive (2). Dévissez la

plague métallique (11) et remplacez-la.

Aprés avoir remis en place la bande abrasive, ajustez sa po-

sition (voir « Changement de la bande de pongage

(voir figure A) », Page 17).

Remplacement des charbons (voir figure C)

Controlez la longueur des charbons tous les 2-3 mois envi-

ron et remplacez les deux charbons en cas de besoin.

Remplacez toujours les deux charbons a la fois !

Remarque : N'utilisez que les charbons Bosch d’origine qui

sont prévus pour votre outil.

- Dévissez le cache supplémentaire avant (13) a I'aide d’un
tournevis cruciforme. Retirez le cache supplémentaire.

- Dévissez des deux cotés le cache de porte-charbon (14)
al'aide d’un tournevis approprié.

- Remplacez les charbons (15) montés sur ressort et revis-
sez les caches.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
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Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

OUK

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-

menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

1609 92AA971(24.10.2024)

Bosch Power Tools



piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, ya que la superficie de lijado puede
entrar en contacto con su propio cable. En el caso del
corte de un conductor "bajo tension”, las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Guie la herramienta eléctrica sélo conectada contra la
pieza de trabajo y desconéctela recién después que la
halevantado de la pieza de trabajo. La herramienta
eléctrica puede moverse de repente.

» No toque nunca la cinta lijadora en funcionamiento.
Existe peligro de lesion.

» Lleve guantes de proteccion y no toque nunca la cinta
lijadora en funcionamiento. Existe peligro de lesion.

» Asegurese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» No use cintas lijadoras desgastadas, desgarradas o
muy embotadas. Las cintas lijadoras dafiadas pueden
romperse, salir lanzadas y herir a alguien.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para lijar en se-
co - con un elevado rendimiento en el arranque de material
- superficies de madera y metal asi como superficies pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
(2) Banda lijadora

(3) Rueda preselectora de la velocidad de banda
(4) Palanca de fijacion de la banda lijadora

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Empunadura (zona de agarre aislada)
(8) Botdn de reglaje del curso de la banda
(9) Boquilla de salida

(10) Saco parael polvo

(11) Placa metalica

(12) Fieltro de lana

(13) Cubierta adicional para el portaescobillas de carbon
delantero

(14) Cubierta para el portaescobillas de carbon (2 x)
(15) Portaescobillas de carbdn (2 x) con escobilla de car-

bon
Datos técnicos
Europa
Ndmero de articulo 3601BC10..
Potencia absorbida nominal w 850
Velocidad de la banda en va- m/min 200-420
cio
Longitud de banda lijadora mm 533
Ancho de banda lijadora mm 75
Preseleccion de la velocidad °
de la banda
Conexion para aspiracion °
propia/externa

Bosch Power Tools

1609 92AA971(24.10.2024)



22 | Espafiol

Lijadora de banda GBS 750
Peso kg 3,6

Clase de proteccion [E
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 91 dB(A);
nivel de potencia acustica 99 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-4:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion propia con saco colector de polvo

Para trabajos mas pequefos puede conectar un saco colec-
tor de polvo (accesorio) (10). Enchufe el racor de la bolsa
colectora de polvo en la boquilla de expulsion (9). Vacie el
saco colector de polvo (10) oportunamente, para que la re-
cepcion de polvo se mantenga de manera 6ptima.

Aspiracion externa

Enchufe la manguera de aspiracion en la boquilla de
expulsion (9).

Empalme la manguera de aspiracion con una aspiradora (ac-
cesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a distin-
tas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de la banda lijadora (ver figura A)

- Mueva la palanca de fijacion (4) completamente hacia
afuera. La banda lijadora (2) esta ahora suelta y se puede
quitar.

- Coloque la nueva banda lijadora (2). Preste atencion a
que coincidan las direcciones de las flechas en el lado in-
terior de la cinta lijadora y en la carcasa de la herramienta
eléctrica.

- Mueva la palanca de fijacion (4) de nuevo a la posicion
inicial.

- Ajuste la banda lijadora (2) con el boton de ajuste (8), de
modo que quede estable en el centro del recorrido de la
banda.

Aseglrese de que la banda lijadora (2) no se muevaen la

carcasa. Verifique regularmente el recorrido de la banda y

ajustelo con el botdn de ajuste (8) si es necesario.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas bandas lijado-
ras:
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[T:EWood 40-320

Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Para prelijar, p. e]. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60

rasy sin cepillar mada
Para el rectificado superficial ypara  Media 80, 100,
aplanar faltas de planeidad menores 120, 150

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 220,
ras duras 280, 320

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5) y manténgalo presio-

nado.

Parala retencion del interruptor de conexion/desconexion

(5), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla

de retencion (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (5) esté bloqueado, pre-

sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

El rendimiento conseguido en el arranque de material y la ca-
lidad de la superficie quedan determinados esencialmente
por la banda lijadora empleada y la velocidad de la banda
preseleccionada. Cuanto mayor sea la velocidad de banda,
tanto mayor es el arranque de material y tanto mas fino es el
acabado de la superficie.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones
permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de
material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.
Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible
para prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. El pro-
pio peso de la herramienta eléctrica es suficiente para obte-
ner un buen rendimiento en el arranque de material. Una
presion de aplicacion excesiva no supone un mayor rendi-
miento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y banda lijadora.

Coloque la herramienta eléctrica encendida en la superficie
amecanizar. Trabaje con un avance moderado y vaya lijando
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franjas paralelas de manera que éstas se solapen. Lijaren la
direccion del grano, las marcas de lijado transversales pro-
ducen efectos de lijado desagradables.

Especialmente al lijar piezas pintadas puede ocurrir que el
polvo se ponga pastoso debido al calor generado al trabajar,
llegando a ensuciar la superficie de la pieza de trabajo y la
banda lijadora. Trabaje por ello con aspiracion de polvo.

Las bandas lijadoras que hayan sido empleadas para traba-
jar metal no deberan utilizarse para trabajar otros materia-
les.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.
Solamente guarde las bandas lijadoras colgandolas, sin do-
blarlas, ya que si no quedarian inservibles.

Con el bastidor para lijar (accesorio especial) puede obte-
nerse un arranque de material uniforme y facil de dosificar al
lijar grandes superficies planas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

Cambiar la placa metalica (ver figura B)

La placa metalica (11) se enrosca en el fieltro de lana (12) y
permite obtener una superficie 6ptima.

La placa metalica (11) esta sujeta a un desgaste dependien-
te de laintensidad de uso. Para cambiar la placa

metalica (11) desmonte la banda lijadora (2). Desatornille la
placa metalica (11) y reemplacela.

Tras colocar la banda lijadora, ajuste el recorrido de la banda
(ver "Cambio de la banda lijadora (ver figura A)", Pagina 22).

Sustitucion de las escobillas de carbon (ver figura C)
Verifique la longitud de las escobillas de carbdn aprox. cada
2-3 meses, y sustituya las dos escobillas de carbon si pro-
cede.

jJamas sustituya solamente una escobilla!

Indicacién: Unicamente emplee unas escobillas de carbén

adquiridas a través de Bosch para este producto.

- Retire el tornillo de la cubierta adicional delantera (13)
con un destornillador para tornillos de cabeza ranurada
en cruz. Retire la cubierta adicional.

~ Retire aambos lados los tornillos de la cubierta (14) con
un destornillador adecuado.
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- Reemplace las escobillas de carbdn (15) que se encuen-
tran bajo presion de muelle y atornille de nuevo las cu-
biertas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dré obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacién
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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1609 92AA971(24.10.2024)



26 | Portugués

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que a superficie de
desbaste pode entrar em contacto com o seu proprio
cabo. O corte de um fio "sob tensao" ira colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada e s6 a desligar
depois de a levantar da peca. A ferramenta elétrica
pode mover-se repentinamente.

» Nunca toque na cinta de lixa em movimento. Existe
perigo de ferimentos.

» Use luvas de protecao e nunca toque na cinta de lixa
em movimento. Existe perigo de ferimentos.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Nao utilize cintas de lixa gastas, fissuradas ou muito
embotadas. As cintas de lixa podem romper ou ser
projetadas e magoar alguém.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento de superficies
aseco - com elevado rendimento de desbaste — de madeira
e metal, bem como de superficies pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(2) Cintade lixa
(3) Roda de pré-selecao da velocidade da cinta
(4) Alavanca de aperto para a cinta de lixa
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Tecla de fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Punho (superficie do punho isolada)
(8) Botao de ajuste para o movimento da cinta
(9) Bocal de sopro

(10) Sacodo po

(11) Placa de metal

(12) Feltrodela

(13) Cobertura adicional para o suporte das escovas de
carvédo a frente

(14) Cobertura para o suporte das escovas de carvao (2 x)
(15) Suporte das escovas de carvao (2 x) com escova de

carvao
Dados técnicos
Europa
Numero de produto 3601BC10..
Poténcia nominal absorvida w 850
Velocidade da cintaemvazio ~ m/min 200-420
Comprimento da cinta de lixa mm 533
Largura da cinta de lixa mm 75
Pré-selecdo da velocidade da °
cinta
Conexao para aspiragao °
propria/externa
Peso kg 3,6
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Lixadeira de rolos GBS 750

Classe de protecao S

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 91 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
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considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de prote¢io
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao propria com saco de pé

Nos trabalhos pequenos pode ligar um saco do p6
(acessorio) (10). Encaixe bem o bocal do saco do pd no
bocal de sopro (9). Esvazie atempadamente o saco do pd
(10), para que a recolha do pd se mantenha sem problemas.

Aspiracao externa

Insira uma mangueira de aspiracao no bocal de

aspiracao (9).

Ligue a mangueira de aspiragao a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Trocar a cinta de lixa (ver figura A)

- Rode a alavanca de aperto (4) completamente para fora.
Acinta de lixa (2) esta agora solta e pode ser retirada.

- Coloque a cinta de lixa (2) nova. Certifique-se de que os
sentidos das setas na parte interior da cinta de lixa e na
carcaga da ferramenta elétrica coincidem.

- Volte arodar a alavanca de aperto (4) para a posigao
original.

- Ajuste a cinta de lixa (2) com o botao de ajuste (8) de
modo a que fique estavel no centro do movimento da lixa.

Tenha atengéo para que a cinta de lixa (2) nao roce na

carcaga. Verifique regularmente o movimento da cinta e

reajuste-o, se necessario, com o botéo de ajuste (8).

Selecdo da cinta de lixa

Estao disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com
o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

I -
[X:EWood 40-320

Para processamento de derivados de
madeira

Para o lixamento prévio, p. ex. de
vigas e tabuas rugosas e grosseiras

grosseira 40, 60
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Para o alisamento e nivelamentode média 80, 100,

pequenas irregularidades 120, 150
Para o acabamento fino de lixar fina 180, 220,
madeiras duras 280, 320

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (5) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botao de fixacdo (6).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (5). Fixado o interruptor de ligar/desligar (5),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
0 rendimento de desbaste ao lixar e a qualidade de
superficie sdo determinados essencialmente pela selecdo da
cinta de lixa, bem como pela velocidade da cinta pré-
selecionada. Quanto mais alta a velocidade da cinta, tanto
mais alto o desbaste e mais fina a superficie de lixar.
Apenas cintas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.
Trabalhar com a minima forca de pressao possivel, para
aumentar a vida (til das cintas abrasivas. O préprio peso da
ferramenta é suficiente para um bom rendimento de
desbaste. Demasiada pressao nao resulta num melhor
rendimento de desbaste, mas sim num maior desgaste da
ferramenta elétrica e da cinta de lixa.
Coloque a ferramenta elétrica ligada sobre a superficie a
trabalhar. Trabalhar com avango moderado e lixar
movimentando a ferramenta de modo a lixar com pistas
paralelas e sobrepostas. Lixe no sentido das fibras, marcas
de lixamento na transversal original efeitos de lixamento
incémodos.
Especialmente ao remover restos de verniz, é possivel que
estes derretam e sujem a superficie do material e da cinta de
lixa. Assim sendo, trabalhe com aspiracdo de p6.
Uma cinta de lixa com a qual ja foi trabalhado metal, nao
deveria mais ser usada para o processamento de outros
materiais.
Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

As cintas abrasivas devem sempre ser guardadas
penduradas e ndo devem ser dobradas, caso contrario sao
inutilizaveis.

Com a armacao de lixar (acessorio) é possivel regular a
poténcia abrasiva ao lixar maiores superficies de madeira.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Remover o pd aderido com um pincel.

Trocar placa de metal (ver figura B)

Aplaca de metal (11) é aparafusada no feltro de la (12) e
permite padrao de lixamento ideal.

Aplaca de metal (11) esta sujeita ao desgaste dependente
daintensidade de utilizagdo. Para trocar a placa de

metal (11) retire a cinta de lixa (2). Desaparafuse a placa de
metal (11) e substitua-a.

Apés a colocagdo da cinta de lixa ajuste o movimento da
cinta (ver "Trocar a cinta de lixa (ver figura A)", Pagina 27).

Trocar as escovas de carvao (ver figura C)

Verifique o comprimento das escovas de carvao a cada 2-

3 meses e, se necessario, troque as duas escovas de carvao.

Nunca substitua apenas uma escova de carvao!

Nota: utilize apenas escovas de carvao adquiridas através

da Bosch, as quais sdo apropriadas para o seu produto.

- Remova o parafuso na cobertura adicional a frente (13)
com uma chave de fenda em cruz. Retire a cobertura
adicional.

- Remova os parafusos de ambos os lados na
cobertura (14) com uma chave de parafusos adequada.

- Substitua as escovas de carvao (15) que estdo sob
pressao de mola e aparafuse novamente as coberturas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
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Eliminacdo
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sdo Uteis tém de ser
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previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la

rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per levigatrici

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura, perché la superficie abrasiva
potrebbe entrare in contatto con il cavo dell’elettrou-
tensile stesso. Se si taglia un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo quando é in funzione e spegnerlo solamente dopo
averlo estratto dal pezzo in questione. L’elettroutensile
potrebbe muoversi improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Sus-
siste pericolo di lesioni.

» Indossare i guanti protettivi e non toccare maiil na-
stro abrasivo in movimento. Sussiste pericolo di lesioni.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, danneggiati op-
pure notevolmente intasati. | nastri abrasivi danneggiati
possono rompersi, essere scagliati lontano e ferire qual-
cuno.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
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delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per la levigatura a secco con forte
potenza abrasiva su superfici in legno e metallo, nonché su
superfici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(2) Nastro abrasivo

(3) Rotella di regolazione della preselezione per la veloci-
ta del nastro

(4) Levadifissaggio per nastro abrasivo

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Italiano | 31

(8) Manopola di regolazione per la corsa del nastro
(9) Bocchetta di scarico
(10) Sacchetto raccoglipolvere
(11) Piastra di metallo
(12) Feltrodilana
(13) Ulteriore copertura per supporto spazzole anteriore
(14) Copertura per supporto spazzole (2 x)
(15) Supporto spazzole (2 x) con spazzole di carbone

Dati tecnici

Levigatrice a nastro GBS 750
Codice prodotto 3601BC10..
Potenza assorbita nominale w 850
Velocita a vuoto del nastro m/min 200-420
Lunghezza del nastro abrasi- mm 533
)

Larghezza del nastro abrasi- mm 75
)

Preselezione velocita del na- °
stro

Attacco per aspirazione pro- °
pria o esterna

Peso kg 3,6
Classe di protezione [E

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’'elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 91 dB(A); livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-4:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
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sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere

Per lavori di piccola entita, si potra collegare un sacchetto
raccoglipolvere (accessorio) (10). Innestare saldamente la
bocchetta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di
scarico (9). Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolvere
(10) al fine di mantenere un’ottimale raccolta della polvere.

Sistema di aspirazione esterno

Innestare un tubo flessibile di aspirazione sulla bocchetta di
scarico (9).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione ad un aspiratore.
Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedere fig. A)

- Ruotare completamente verso l'esterno la leva di
fissaggio (4). Il nastro abrasivo (2) & a questo punto libe-
ro € puo essere rimosso.

- Introdurre il nuovo nastro abrasivo (2). Accertarsi che le
direzioni delle frecce sulla faccia interna del nastro abra-
sivo e sulla carcassa dell’'elettroutensile coincidano.

- Riportare la leva di fissaggio (4) nuovamente nella posi-
zione iniziale.

- Sistemare il nastro adesivo (2) con la manopola di
regolazione (8) in modo che sia stabile al centro della cor-
sa del nastro.

Accertarsi che il nastro abrasivo (2) non venga in contatto

con la carcassa dell'utensile. Controllare regolarmente la

corsa del nastro e, se necessario, regolarla mediante |'appo-

sita manopola di aggiustaggio (8).

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

[ZEWood %0-320
Per la lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per la sgrossatura, ad esempio di travi grossa 40, 60

e tavole grezze, non piallate

Per la rettifica in piano e per lo spiana- media 80, 100,

mento di piccole irregolarita 120,150
Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 220,
nitura di legni duri 280, 320
Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare l'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (5) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (6).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di av-

vio/arresto (5). Se l'interruttore di avvio/arresto (5) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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La capacita di asportazione durante I'operazione di levigatu-
ra e la qualita superficiale del materiale viene determinata
principalmente dalla scelta del foglio abrasivo e dalla veloci-
ta del nastro preselezionata. Maggiore ¢ la velocita del na-
stro, tanto pili alto sara il livello di asportazione e tanto pit fi-
ne sara la superficie di levigatura.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone
prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.
Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto pos-
sibile per aumentare la durata dei nastri abrasivi. Il peso pro-
prio dell'elettroutensile & sufficiente per ottenere buone pre-
stazioni abrasive. Un aumento eccessivo della pressione di
contatto non aiuta ad ottenere un’elevata potenza abrasiva
bensi causa un’usura elevata dell’elettroutensile e del nastro
abrasivo.

Applicare I'elettroutensile acceso sulla superficie da lavora-
re. Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'ope-
razione di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponen-
do le precedenti linee di smerigliatura. Levigare in direzione
delle fibre, tracce di levigatura trasversali producono effetti
poco piacevoli.

In modo particolare, smerigliando resti di vernici & possibile
che queste si fondono provocando quindi un impastamento
della superficie del pezzo in lavorazione e del nastro abrasi-
vo. Lavorare pertanto con l'aspirazione polvere.

Un nastro abrasivo che ¢ gia stato utilizzato per la lavorazio-
ne del metallo non dovrebbe essere pit utilizzato per altri
materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Conservare i nastri abrasivi avendo cura di appenderli sem-
pre e di non piegarli poiché, altrimenti, diventerebbero in-
servibili.

Con il telaio di levigatura (accessorio) & possibile realizzare
un’operazione di levigatura con un’asportazione regolare e
controllata di grandi superfici di legno.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Con l'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

turaresistente.

Sostituzione della piastra di metallo (vedere fig. B)
La piastra di metallo (11) si avvita sul feltro dilana (12) e
consente una levigatura ottimale.

La piastra di metallo (11) & soggetta a un’usura subordinata
allintensita di utilizzo. Per sostituire la piastra di
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metallo (11) rimuovere il nastro abrasivo (2). Svitare la pia-
stra di metallo (11) e sostituirla.

Dopo aver inserito il nastro abrasivo regolare lo scorrimento
del nastro (vedi «Sostituzione del nastro abrasivo (vedere
fig. A)», Pagina 32).

Sostituzione delle spazzole di carbone (vedere fig. C)

Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni 2—

3 mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spazzo-

le di carbone.

Non sostituire in alcun caso una sola spazzola!

Avvertenza: utilizzare esclusivamente spazzole fornite da

Bosch e concepite per il prodotto.

- Rimuovere la vite della copertura supplementare sul lato
anteriore (13) con un cacciavite a croce. Rimuovere la co-
pertura supplementare.

- Rimuovere da entrambi i lati la vite della copertura (14)
con un cacciavite idoneo.

- Sostituire le spazzole di carbone (15) che si trovano sotto
la pressione di una molla e avvitare nuovamente le coper-
ture.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

>

>

>

>

Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, omdat het schuuroppervlak in
aanraking kan komen met het eigen netsnoer. Als een
spanningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kun-
nen de metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning komen te staan en zou de gebruiker een
elektrische schok kunnen krijgen.

Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk en schakel het pas uit, nadat u
het van het werkstuk weggenomen heeft. Het elektri-
sche gereedschap kan plotseling bewegen.

Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Draag werkhandschoenen en raak nooit de lopende
schuurband aan. Er bestaat verwondingsgevaar.

Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

Gebruik geen versleten, ingescheurde of sterk dicht-
gelopen schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen breken, weggeslingerd worden en iemand ver-
wonden.

Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog vlak-
schuren — met een hoge afnamecapaciteit — van hout en me-
taal evenals gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(2) Schuurband
(3) Stelknop voor instellen van bandsnelheid
(4) Spanhendel voor schuurband
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Afstelknop voor bandloop
(9) Uitblaasopening
(10) Stofzak
(11) Metalen plateau
(12) Wolvilt
(13) Extra afdekking voor koolborstelhouder voor
(14) Afdekking voor koolborstelhouder (2 x)
(15) Koolborstelhouder (2 x) met koolborstel

Technische gegevens

Productnummer 3601BC10..
Nominaal opgenomen ver- w 850
mogen

Onbelaste bandsnelheid m/min 200-420
Lengte schuurband mm 533
Breedte schuurband mm 75
Instelling vooraf bandsnel- °
heid

Aansluiting eigen/externe af- °
zuiging

Gewicht kg 3,6

Bandschuurmachine GBS 750

Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 91 dB(A);
geluidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
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binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofzak

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stofzak (accessoire)
(10) aansluiten. Steek het mondstuk van de stofzak stevig
op de uitblaasopening (9). Maak de stofzak (10) op tijd leeg,
zodat het stof steeds optimaal kan worden opgenomen.

Externe afzuiging

Steek een afzuigslang op de uitblaasopening (9).

Verbind de afzuigslang met een stofzuiger. Een overzicht
voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Schuurband wisselen (zie afbeelding A)

- Draai de spanhendel (4) er helemaal uit. De
schuurband (2) zit nu los en kan worden weggenomen.

- Legde nieuwe schuurband (2) erop. Let erop dat de rich-
ting van de pijlen aan de binnenkant van de schuurband
en op de behuizing van het elektrische gereedschap over-
eenstemt.

- Draai de spanhendel (4) weer terug naar de uitgangsposi-
tie.

- Stel de schuurband (2) met de afstelknop (8) zodanig in
dat deze stabiel in het midden van de bandloop staat.

Let erop dat de schuurband (2) zich niet bij de behuizing in-

slijpt. Controleer regelmatig de bandloop en regel deze in-

dien nodig met de afstelknop (8) bij.

Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

X EWood 40-320
Voor de bewerking van alle houtmaterialen
Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe,  Grof 40, 60

ongeschaafde balken en planken
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Voor het vlakschuren en egaliseren Medium 80, 100,

van kleinere oneffenheden 120, 150
Harde houtsoorten afwerken enfijn  Fijn 180, 220,
schuren 280, 320

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (5)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (6).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (5) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (5) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden in hoofdzaak bepaald door de keuze van de
schuurband en door de ingestelde bandsnelheid. Hoe hoger
de bandsnelheid, hoe groter de afname en hoe fijner het
schuuroppervlak.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Het eigen ge-
wicht van het elektrische gereedschap is voldoende voor een
goede schuurcapaciteit. Een overmatige verhoging van de
aandrukkracht leidt niet tot een groter schuurvermogen,
maar wel tot een sterkere slijtage van het elektrische gereed-
schap en de schuurband.

Plaat het elektrische gereedschap ingeschakeld op het te be-
werken oppervlak. Werk met matige voorwaartse beweging
en schuur met parallelle en overlappende schuurbanen.
Schuur in de richting van de houtnerf. Schuursporen dwars
op de houtnerf leiden tot storende schuureffecten.

In het bijzonder bij het afschuren van lakresten kan het voor-
komen dat deze smelten en op het oppervlak van het werk-
stuk en de schuurband worden uitgesmeerd. Werk daarom
met stofafzuiging.

Een schuurband waarmee eenmaal metaal is bewerkt, mag
niet meer voor andere materialen worden gebruikt.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
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Bewaar schuurbanden hangend en knik ze niet, omdat ze an-
ders onbruikbaar worden.

Met het stofraam (accessoire) is een gelijkmatige en doseer-
bare afnamecapaciteit bij het vlakschuren van grotere
houtoppervlakken mogelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Metalen plateau wisselen (zie afbeelding B)

Het metalen plateau (11) wordt op het wolvilt (12) ge-
schroefd en maakt een optimaal schuurbeeld mogelijk.

Het metalen plateau (11) is onderhevig aan slijtage die af-
hankelijk is van de gebruiksintensiteit. Voor het verwisselen
van het metalen plateau (11) verwijdert u de

schuurband (2). Schroef het metalen plateau (11) eraf en
vervang dit.

Na het opleggen van de schuurband stelt u de bandloop af
(zie ,Schuurband wisselen (zie afbeelding A)“, Pagina 37).

Koolborstels vervangen (zie afbeelding C)

Controleer de lengte van de koolborstels ongeveer om de 2—

3 maanden en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit maar één koolborstel!

Aanwijzing: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolbor-

stels die voor uw product bestemd zijn.

- Verwijder de schroef op de extra afdekking voor (13) met
een kruiskopschroevendraaier. Verwijder de extra afdek-
king.

- Verwijder aan beide kanten de schroef op de
afdekking (14) met een geschikte schroevendraaier.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels (15) en
schroef de afdekkingen weer vast.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL Llas alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktejer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da pudsefladen kan komme i kontakt med ledningen.
Hvis skaeretilbehgret kommer i kontakt med en "stremfor-
ende" ledning, kan blottede metaldele pa el-vaerktajet bli-
ve "stramfarende", og der er risiko for elektrisk stad for
brugeren.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk sted.

» For kun el-vaerktgjet mod emnet i tendt tilstand, og
sluk det forst, nar du har leftet det fra emnet. El-vaerk-
tojet kan pludselig bevaege sig.

» Berer aldrig slibebandet, mens det kerer. Der er risiko
for at komme til skade.

» Brug beskyttelseshandsker, og berer aldrig slibeban-
det, mens det karer. Der er risiko for at komme til skade.

» Sorg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Brug ikke slibeband, som er meget slidte, revnede el-
ler meget snavsede. Beskadigede slibeband kan blive re-
vet itu eller slynget vaek og forarsage personskade.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isaer fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter l&engere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan stte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til ter overfladeslibning - ved hgj
slibeeffekt - pa tree og metal samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(2) Slibeband
(3) Indstillingshjul til forvalg af bandhastighed
(4) Spandehandtag til slibeband
(5) Taend/sluk-knap
(6) Laseknap til teend/sluk-knap
(7) Handgreb (isoleret grebsflade)
(8) Justeringsknap til bandlab
(9) Udblaesningsstuds
(10) Stevpose
(11) Metalplade
(12) Uldfilt
(13) Ekstra afdaekning til kulbersteholder foran
(14) Afdakning til kulbarsteholder (2 x)
(15) Kulbgrsteholder (2 x) med kulbarster

Tekniske data

Varenummer 3601BC10..
Nominel optagen effekt W 850
Bandhastighed, tomgang m/min 200-420
Slibebandslaengde mm 533
Slibebdndsbredde mm 75
Forvalg bandhastighed °
Tilslutning egen/ekstern

udsugning

Vaegt kg 3,6
Kapslingsklasse G/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-veerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 91 dB(A); Lydeffektniveau 99 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
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De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Egen udsugning med stevpose

Ved mindre arbejder kan du tilslutte en stevpose (tilbeher)
(10). Sat stevposestudsen fast pa udblasningsstudsen (9).
Tem stevposen (10) i tide, sa du bevarer en optimal stevop-
samling.

Opsugning med fremmed stevsuger

Seet en udsugningsslange pa udblasningsstudsen (9).
Forbind udsugningsslangen med en stavsuger. Du finder en
oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i slutningen
af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.
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Skift af slibeband (se billede A)

- Sving spendehandtaget (4) helt ud. Slibebandet (2) er
lasnet nu og kan tages af.

- Satdet nye slibeband (2) pa. Serg for, at pileretningen
pa indersiden af slibebandet stemmer overens med pile-
retningen pa el-vaerktgjets kabinet.

- Sving spendehandtaget (4) tilbage til udgangsstillingen.

- Indstil slibebandet (2) med justeringsknappen (8), sa det
star stabilt midt pa bandlgbet.

Veer opmaerksom pa, at slibebdndet (2) ikke kommer til at

slibe sigind i huset. Kontrollér bandlgbet regelmaessigt, og

efterjuster om ngdvendigt med justeringsknappen (8).

Valg af slibeband

Afhzngigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

XEWood

Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Kornsterrelse
40 - 320

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60
bjelker og braedder

Til planslibning og til udjeevning af sma middel 80, 100,
ujeevnheder 120, 150
Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 220,
sorter 280, 320
Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-

pen (5) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (5) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(5). Ved last taend/sluk-knap (5) skal du ferst trykke pa den

og derefter slippe den.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Slibeeffekten ved slibning og overfladekvaliteten bestem-

mes i hej grad af det valgte slibeband og den forvalgte band-

hastighed. Jo hgjere bandhastighed, desto starre materia-

lefiernelse og desto finere slibeflade.

Kun fejlfri slibeband giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktajet.

Bosch Power Tools

1609 92AA971(24.10.2024)



42 | Svensk

Arbejd sa vidt muligt med et lille pressetryk for at forlaenge
slibebandenes levetid. Elvaerktajets egenvaegt er nok til at
opna en god slibeeffekt. Et for hajt pressetryk giver ikke et
bedre sliberesultat, men @ger blot slitagen pa elveerktajet og
slibebandet.

Seet det teendte elvaerktej pa fladen, der skal bearbejdes. Ar-

bejd med moderat fremfaring, og udfer slibningen parallelt
og med overlapning af slibebanerne. Slib i fiberretningen,
tvaergaende slibespor giver generende slibeeffekter.

Isaer ved afslibning af lakrester kan det forekomme, at de

smelter, sa der sker en "tilsmaring" af emneoverfladen og sli-

bebandet. Arbejd derfor med stevudsugning.

Et slibeband, som har veeret brugt til bearbejdning af metal,
bar ikke benyttes til andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Opbevar altid slibeband haengende uden knzk pa bandet,
da de ellers bliver ubrugelige.
Med sliberammen (tilbeher) er det muligt at opna en ensar-

tet, doserbar slibeeffekt ved planslibning af starre traeflader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Fjern fastsiddende slibestav med en pensel.

Udskifting af metalplade (se billede B)

Metalpladen (11) skrues pa uldfilten (12) og giver et opti-
malt sliberesultat.

Metalpladen (11) er udsat for en slitage, der afhaenger af
anvendelsesintensiteten. For at skifte metalpladen (11) skal
du tage slibebandet (2) af. Skru metalpladen (11) af, og ud-
skift den.

Efter pasatning af slibebandet skal du justere bandlgbet (se
"Skift af slibeband (se billede A)", Side 41).

Udskiftning af kontaktkul (se billede C)

Kontrollér kontaktkullenes lzengde ca. hver 2-3 maned, og

skift begge kontaktkul efter behov.

Skift aldrig kun en af kontaktkullene!

Henvisning: Anvend kun kontaktkul, der er beregnet til dit

produkt og som szlges af Bosch.

- Fjern skruen pa den ekstra afdeekning foran (13) med en
stjerneskruetraekker. Tag den ekstra afdaekningen af.

- Fjern skruen pa begge sider af afdakningen (14) med en
egnet skruetraekker.

- Skift de kul, der star under fjedertryk (15), og skru af-
dakningerne paigen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

1609 92AA971(24.10.2024)
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» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller

tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
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» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Bosch Power Tools
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Sikerhetsanvisningar for slipar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna eftersom
slipningsytan kan komma i kontakt med elverktygets
elkabel. Vid kontakt med en stromforande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge operatdren en elektrisk stot.

» Anvand endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» For endast elverktyget mot arbetsstycket nar
elverktyget ar paslaget och sting av det forst nar du
lyft det fran arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora
pa sig.

» Ror aldrig slipbandet ndr det ar igang. Skaderisk
foreligger.

» Bar skyddshandskar och ror aldrig slipbandet nér det
arigang. Skaderisk foreligger.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvénd inga slitna, revade eller kraftigt igensatta
slipband. Skadade slipband kan slitas sénder, slungas
ivag och skada nagon.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken dr
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vainta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torr ytslipning - med hog
avverkning - av trd och metall samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(2) Slipband
(3) Reglage bandhastighetsforval
(4) Spannspak for slipband
(5) Pa-/av-strombrytare
(6) Lasknapp for pa-/av-strombrytare
(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Justeringsknapp for band
(9) Utblasningsror
(10) Dammpase
(11) Metallplatta
(12) Ulfilt
(13) Extra frontpanel for kolborsthallare
(14) Panel for kolborsthallare (2 x)
(15) Kolborsthallare (2 x) med kolborste

Tekniska data

Artikelnummer 3601BC10..
Nominell ingangseffekt W 850
Tomgangshastighet band m/min 200-420
Slipbandets ldngd mm 533
Slipbandets bredd mm 75
Forval bandhastighet °
Anslutning internt/externt

utsug

Vikt kg 3,6
Skyddsklass G/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden faststallda enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 91 dB(A); bullerniva 99 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.
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Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Eget utsug med dammpase

Vid mindre arbeten kan du ansluta en dammpase (tilloehor)
(10). Satt utsugsadaptern stadigt pa utblasstutsen (9). Tém
dammpasen (10) i god tid sa att dammutsuget forblir
optimalt.

Extern utsugning

Satt en utsugsslang pa utblasstutsen (9).

Anslut utsugsslangen till en dammsugare. En dversikt Gver
anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Byta slipband (se bild A)

- Vrid ut spannarmen (4) helt. Slipbandet (2) ar nu lst och
kan tas av.
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- Lagg pa det nyaslipbandet (2). Se till att pilriktningarna
pa slipbandets insida och elverktygets kapsling stammer
dverens.

- Vrid spannspaken (4) tillbaka till utgangsposition.

- Stéllinslipbandet (2) med justerreglaget (8) s att den
star stabilt i mitten av bandmatningen.

Se till att slipbandet (2) inte berdr huset. Kontrollera bandet

regelbundet och justera det med justeringsknappen (8) vid

behov.

Val av slipband

Olika slipblad finns tillgangliga beroende pa vilket material
som anvands och 6nskad avverkning:

TEFWood 40-320

For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40,60

ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120, 150

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 220,
280, 320

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (5)

och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (5), haller du

denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (6).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (5). Vid

arreterad pa-/av-knapp (5) trycker du forst pa denna och

sldpper den sedan.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Avverkningen vid slipning och ytans beskaffenhet beror i

huvudsak pa val av slipband samt forvald bandhastighet. Ju

hogre bandhastighet, desto hogre avverkning och desto

finare slipyta.

Endast felfria slipband ger bra avverkning och skonar

elverktyget.

Arbeta med sa lagt anliggningstryck som mojligt for att oka

slipbandets livslangd. Elverktygets egenvikt ar tillracklig for

en god slipeffekt. Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte

Bosch Power Tools
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en hogre slipeffekt utan ett 6kat slitage pa elverktyget och
slipbandet.

Sla pa elverktyget och satt det mot ytan som ska bearbetas.
Arbeta med mattlig forskjutning och utfér slipningen
parallellt och dverlappande med slipbanorna. Slipai
fiberriktningen, tvargaende slipspar ger storande
slipeffekter.

Sarskilt vid avslipning av lackrester kan det forekomma att
de smalter och bildar flackar pa ytan och slipbandet. Arbeta
darfor med dammutsug.

Ett slipband som redan anvants for att bearbeta metall ska
inte anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Forvara endast slipbanden hangande och b6j dem inte, da
kan de bli obrukbara.

Med slipramen (tilloehor) ar en jamn, doserbar avverkning
mojlig vid planslipning av stora traytor.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Tabort slipdamm som fastnat med en pensel.

Byta ut metallplattan (se bild B)

Metallplattan (11) skruvas pa ullfilten (12) och ger ett

optimalt slipresultat.

Metallplattan (11) utsatts for forslitning som beror pa

anvandningsintensiteten. For att byta ut metallplattan (11),

ta av slipbandet (2). Skruva av metallplattan (11) och byt ut

den.

Nar du lagger pa slipbandet, justera bandmatningen (se

L,Byta slipband (se bild A)“, Sidan 45).

Byta ut kolborstarna (se bild C)

Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2-3

manader och byt vid behov ut bada kolborstar.

Byt aldrig bara en kolborste!

Observera: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som ar avsedda for produkten.

- Tabort skruven pa den extra frontpanelen (13) med en
kryssparmejsel. Ta av den extra frontpanelen.

- Tabort skruven pa bada sidor om panelen (14) med
lamplig skruvmejsel.

- Byt ut kolborstarna (15) som star under fjadertryck och
skruva sedan fast panelerna igen.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och

informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
maénniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

1609 92AA971(24.10.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

>

>

Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktoyet, ettersom slipeoverflaten kan
bergre ledningen til verktayet. Hvis en stremfgrende
ledning kuttes, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

For bare elektroverktayet mot emnet nar det er slatt
pa, og sla det ikke av fer du har lsftet det fra emnet.
Elektroverkteyet kan plutselig bevege seg.

Beror aldri slipebandet mens det er i bevegelse. Det
kan oppsta personskader.

Bruk vernehansker. Berer aldri slipebandet mens det
er i bevegelse. Det kan oppstd personskader.

Serg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i nerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

Bruk ikke slitte eller sprukne slipeband, eller
slipeband med mye belegg pa. Skadde slipeband kan
ryke, bli slynget bort og forarsake personskader.
Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.
Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Vent til elektroverktayet er stanset helt fer du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping — med hay
materialfjerningseffekt - pa flater av tre og metall og
lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(2) Slipebéand
(3) Reguleringshjul for bandhastighet
(4) Spennspak for slipeband
(5) Av/pa-bryter
(6) Laseknapp for av/pa-bryter
(7) Handtak (isolert grepsflate)
(8) Justeringsknapp for band
(9) Blasestuss
(10) Stevpose
(11) Metallplate
(12) Ullfilt
(13) Ekstra deksel for kullbersteholder foran
(14) Deksel for kullbarsteholder (2 x)
(15) Kullbgrsteholder (2 x) med kullbarste

Tekniske data

Artikkelnummer 3601BC10..
Opptatt effekt w 850
Bandhastighet ved tomgang m/min 200-420
Slipebandlengde mm 533
Slipebandbredde mm 75
Forhandsinnstilling av °
bandhastighet

Tilkobling eget/eksternt °
stgvavsug

Vekt kg 3,6
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Bandsliper GBS 750

Kapslingsgrad S/
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon fastsatt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 91 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K maltihenhold til EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
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- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget stevavsug med stevpose

Ved mindre arbeider kan du koble til en stavpose (tilbeher)
(10). Sett fast stussen til stevposen pa blasestussen (9).
Tom stevposen (10) i tide, slik at stevoppsamlingen hele
tiden fungerer effektivt.

Eksternt avsug
Sett en sugeslange pa utblasingsstussen (9).
Koble sugeslangen til en stavsuger. Du finner en oversikt

over tilkobling il forskjellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Skifte slipeband (se bilde A)

- Sving spennspaken (4) helt ut. N er slipebandet (2) lgst,
og det kan tas av.

- Legg pa det nye slipebandet (2). Kontroller at
pilretningene pa innsiden av slipebandet og huset til
elektroverkteyet stemmer overens.

- Sving spennspaken (4) tilbake til utgangsstillingen.

- Stillinn slipebandet (2) slik at det star stabilt i midten av
béandlgpet ved bruk av justeringsknappen (8).

Pass pa at slipebandet (2) ikke sliper seg inn mot huset.

Kontroller bandplasseringen jevnlig, og juster den om

ngdvendig med justeringsknappen (8).

Velge slipeband

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

[XEWood 40-320

Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhgvlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120, 150

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 220,
280, 320

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.
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Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(5) og holder den inne.

For a lase pa/av-bryteren (5) holder du den inne og trykker i

tillegg pa laseknappen (6).

For a sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (5).

Nar pa/av-bryteren (5) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten avhenger i
stor grad av hvilket slipeband og hvilken bandhastighet som
velges. Jo hayere bandhastighet, desto heyere
materialfjerning og desto finere slipeflate.
Bare feilfrie slipebdnd gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.
For & forlenge slipebandenes levetid ber du bruke lett
presstrykk under arbeidet. Elektroverktayets egenvekt er
tilstrekkelig for god slipeeffekt. Hvis det brukes svaert hayt
presstrykk, gar ikke slipingen raskere. Det eneste man
oppnar, er at slitasjen pa elektroverktayet og slipebandet
blir sterre.
Sett elektroverktayet som er sltt pa, pa flaten som skal
bearbeides. For verktayet med moderat hastighet, og slip
parallelt og med overlapping av slipebanene. Slip i
fiberretningen. Tverrgaende slipespor gir forstyrrende
slipeeffekter.
Ved sliping av lakkrester er det spesielt viktig a vaere
oppmerksom pa at lakken kan smelte og sale til overflaten pa
emnet og tilstoppe slipebandet. Bruk derfor stgvavsug under
arbeidet.
Bruk ikke et slipeband som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.
Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.
Slipebandene ma alltid oppbevares hengende. De mé ikke
bayes, ettersom det farer til at de ikke kan brukes lenger.
Med sliperammen (tilbeher) er det mulig @ oppna en jevn og
ngyaktig materialfjerningseffekt ved plansliping av sterre
treflater.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Fjern slipestav som setter seg fast, med en pensel.

Skifte metallplate (se bilde B)

Metallplaten (11) skrus pa ullfilten (12) og gir mulighet til
optimalt sliperesultat.

Bruksintensiteten er avgjgrende for hvor raskt

metallplaten (11) slites. For & skifte ut metallplaten (11) tar
du av slipebandet (2). Skru av metallplaten (11), og skift
den ut.

Juster bandlgpet etter at du har lagt pa slipebandet (se
,Skifte slipeband (se bilde A)“, Side 49).

Skifte kullbarster (se bilde C)

Sjekk lengden pa kullbgrstene ca. hver 2.-3. maned, og skift

ut begge kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut bare én kullbarste!

Merknad: Bruk kun kullbgrster som leveres av Bosch og som

er beregnet for ditt produkt.

- Fjern skruen pa det ekstra dekselet foran (13) med en
stjerneskrutrekker. Ta av det ekstra dekselet.

- Fjern skruen pa dekselet (14) pa begge sider med en
egnet skrutrekker.

- Skift ut de fjzerbelastede kullbgrstene (15), og skru fast
dekslene igjen.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.
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Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sadhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
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veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun siahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistad ja
pysadyttaa kdynnistyskytkimesta. Sdhkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.
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Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-

makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailié aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapoly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-

liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-

saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat » Varmista tyékappaleen kiinnitys. Kadelld pidettynd ty6-
ovat terdvid, eivit jumitu herkasti ja niita on helpompi hal- kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
lita. taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
. . . . Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.
Hiomakoneiden turvallisuusohjeet yHoon
» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska hiomatarvike saattaa koskettaa laitteen
omaa sahkojohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virral-

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivien tasopintojen tehokkaa-
seen hiontaan. Se sopii puu-, metalli- ja maalipintojen tyos-

lista sdhkojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaa- tooN.
mattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun
laitteen kayttajalle. Kuvatut osat

» Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy

\dyta sa Kalua v Anion Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

kotyokalun kuvaan.

>

>

Ohjaa sdhkotyokalu vain moottori kdynnissa tyokap-
paleelle ja sammuta moottori vasta sen jilkeen kun

olet nostanut koneen pois tyokappaleelta. Sahkotyoka-

lun akillisen liikkeen vaara.

Ali missiin tapauksessa kosketa kiynnissi olevaa
hiomanauhaa. Loukkaantumisvaara.

Kaytd suojakisineita. Ald missaan tapauksessa kos-
keta kdynnissd olevaa hiomanauhaa. Loukkaantumis-
vaara.

Varmista, etta kipinat eivit aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

Al kiyti loppuunkuluneita, repeytyneiti tai polyn
tukkimia hiomanauhoja. Vaurioituneet hiomanauhat
saattavat repeytya, sinkoutua ympariinsa ja johtaa tapa-
turmiin.

(1) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
(2) Hiomanauha
(3) Nauhanopeuden saatérengas
(4) Hiomanauhan kiristysvipu
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(7) Kahva (eristetty kahvapinta)
(8) Hiomanauhan keskitysnuppi
(9) Polynpoistoputki
(10) Polypussi
(11) Metallilevy
(12) Huopa
(13) Etuosan hiiliharjapidikkeen lisasuojus

1609 92AA971(24.10.2024)

Bosch Power Tools



(14) Hiiliharjapidikkeen suojus (2 kpl)
(15) Hiiliharjapidike (2 kpl) ja hiiliharja

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601BC10..
Nimellisottoteho W 850
Nauhanopeus tyhjakaynnilli ~ m/min 200-420
Hiomanauhan pituus mm 533
Hiomanauhan leveys mm 75
Nauhanopeuden valinta

Oman/ulkoisen pélynpoiston °
liitdnta

Paino kg 3,6
Suojausluokka [E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 91 dB(A); danentehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen typisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Polynpoisto koneen omaan polypussiin

Pienimittaisissa toissa voit kdyttad polypussia (lisatarvike)
(10). Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni pélynpoisto-
putkeen (9). Tyhjenna polypussi (10) ajoissa, jotta polyn-
poisto on aina tehokasta.

Ulkoinen pélynpoisto

Asennaimuletku pélynpoistoputken (9) palle.

Kytke imuletku polynimuriin. Tamén kdyttéoppaan lopussa
on katsaus erilaisten pélynimureiden liitannoista.
Polynimurin tulee soveltua tydstettdvalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittain vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)

- Kaanna kiristysvipu (4) kokonaan ulos. Hiomanauha (2)
vapautuu ja voit ottaa sen pois.

- Asenna uusi hiomanauha (2). Varmista, etta hiomanau-
han sisdpuolen ja séhkotydkalun rungon nuolien suunnat
tasmadvat keskendan.

- Kaanna kiristysvipu (4) takaisin ldhtdasentoon.

- Saada hiomanauha (2) keskitysnupin (8) avulla niin, ettd
se on tasaisesti keskella nauhan kulkulinjaa.

Varmista, ettei hiomanauha (2) hankaa runkoa. Tarkista

saannollisin valiajoin nauhan moitteeton kulku ja sdada sita

tarvittaessa keskitysnupilla (8).

Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hio-
matehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:
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[T:EWood 40-320
Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeat, hoylad-  Karkea 40, 60
mattémat palkit ja laudat

Tasoitushiontaan ja pienten epatasai- Keski- 80, 100,
suuksien poistoon karkea 120,150
Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- Hieno 180, 220,
nohiontaan 280, 320
Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (5)

ja pida sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) paalle painamalla samanaikai-

sesti kaynnistyskytkinta ja lukituspainiketta (6).

Sédhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(5). Jos kdynnistyskytkin (5) on lukittu palle, paina ensin

kaynnistyskytkintd ja vapauta se taman jalkeen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiontatehoon ja -laatuun vaikuttaa etenkin valitsemasi hio-

manauha ja nauhanopeus. Mitd suurempi nauhanopeus, sita

suurempi tydstoteho ja sita hienompi pinta.

Vain kunnolliset hiomanauhat varmistavat tehokkaan hion-

nan ja saastavat sahkotyokalua.

Vilta painamasta konetta liian voimakkaasti hiottavaa pintaa

vasten, jotta hiomanauha ei kulu liian nopeasti. Riittavan

hyva hiontateho saadaan sahkétydkalun omalla painolla.

Liian kovaa painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan kulut-

taa turhaan sahkotyokalua ja hiomanauhaa.

Aseta kdynnissa oleva sahkotyokalu tyostettavalle pinnalle.

Tyostd rauhallista vauhtia ja ohjaa konetta samansuuntaisin

ja limittaisin liikkein. Hio syiden suuntaan, poikittainen

hionta tekee epasiistid jalkea.

Varsinkin maalipintojen hionnassa pinta saattaa sulaa, mika

likaa tyokappaleen ja hiomanauhan pinnan. Tyéskentele siksi

polynpoiston kanssa.

Hiomanauhaa, jolla on hiottu metallia, ei kannata kayttda

enda muiden materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Sailyta hiomanauhat aina riippuvassa asennossa alaka taita

niita, koska tama tekee niista kayttokelvottomia.

Hiomakehys (lisatarvike) mahdollistaa tasaisen ja helposti
saddettavan hiontatehon suurten puupintojen tasohion-
nassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Poista tarttunut hiomapély siveltimelld.

Metallilevyn vaihtaminen (katso kuva B)

Metallilevy (11) ruuvataan huovan (12) paalle ja se mahdol-
listaa optimaalisen hiomajaljen.

Metallilevy (11) kuluu kdyton voimakkuuden mukaan. Kun
haluat vaihtaa metallilevyn (11), irrota hiomanauha (2). Ir-
rota metallilevy (11) ja korvaa se uudella.

Saada hihnan kulkulinja hiomanauhan asennuksen jalkeen
(katso "Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)", Sivu 53).

Hiiliharjojen vaihtaminen (katso kuva C)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2-3 kuukauden vilein. Tarvit-

taessa vaihda molemmat hiiliharjat.

Ala missaan tapauksessa vaihda vain toista hiiliharjaa, vaan

aina molemmat!

Huomautus: kdyta vain Boschilta ostamiasi hiiliharjoja, jotka

sopivat tyokaluusi.

- Irrota etuosan lisasuojuksen (13) ruuvi ristipaaruuvital-
talla. Ota lisdsuojus pois.

- Irrota ruuvi suojuksen (14) molemmilta puolilta soveltu-
valla ruuvitaltalla.

- Vaihda jousijannitteiset hiiliharjat (15) ja kiinnita suojuk-
set takaisin.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita I6ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa hadvityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-

laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvistd
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia
MPOEIAO-
MOIHZH
vodelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty

TNeNnon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig

Kat 6Aa Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTOdEiELg kat 0dnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO €pyaAeio» MOU XN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SoroinTikéC unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia ou

TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal

amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSIo).
AopaAela oTo X0po epyaciacg
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katKaAa pwTt-

OpEVO. PUNaVon 1) OKOTEWVES TIEPLOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-

T0.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv ) OKOVNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptacerc.
» 'Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dro-

Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
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pa. Xe nepintwon andonacnc Tne mPOooXI¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpki) acpaleta
» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet

omv npi{a. Mnv TpomoMOL|GETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XpnotoTIoIEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
emQaveleg, onwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1 wuyela. 'OTav To 0w 604G Elval YElw-
pévo autavetal o kivouvog nAektpomAntiag.

Mnv ex@érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj otnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Tpafdre To kKuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakeld amd Oeppotnta, Addt, KOPTEPEC AKPEC 1) KIVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia auavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnkuvonc katdAAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTOLIOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn dlapeorng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlewa mpoownwv

>

>

Na eioTe o€ emaypinvnon, bivere mpoooxr) oTnv epya-
00 IOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIKWV, ovomvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapoug TpaupaTiopouc.
Xpnotpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npooTtaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOG, OTWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAoBnTIKA uodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO KpAvog n wtaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMY.

Anogeuyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaww0eire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfBere iy To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC OTO SIAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peUPATOC OTAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE SnploupyeiTat Kivbuvoc TpauPATIoUMY.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNC ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
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epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAeldi suvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. DPovTiETE yia TNV aopali
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slarnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEI0 G€ MEPITTWOELS AMPOCOOKNTWY MEPIOTACE-
wv.

Dopare owori) evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara r pakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTta Ki-
voupeva e€aptripaTa.

‘Otav uniapxet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i suloyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon piag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpdlela kal pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa Kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIpIopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TPaupaTiopoUc.

Xeron kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
kaAUTepa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopevn MePLOxT
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va NAKTPIKO epyaAeio mou
éxetxahaopévo akomn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Hla amooTIpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioel, alalere eZapripara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiac Petwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYerTe Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowWNa.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oM@V atuxnpdTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTEPA Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EQYAAEID OPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKoAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va Snuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveleg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
aoQaAn XEPLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeupEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia Actavriipeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
pévec emepaveieg Aapig, emeidn n empavela Aeiavong
umopei va €pBet oe emar) e To i61o Tou To KaAwdo. H
Kortr evoc "nAekTpo@opou"” kaAwbiou pmopei va Bécel Ta
akaAurTa PHeTaAIKA PEPN Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou uno
10N Kat va mpokaAéoouv nAektponAnéia otov XelploTh.

» Xpnowponoteire To nAekTpIkO epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhektpomAngiac.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia KL amevepyorotnoTe To, aPoU MPWTA TO ONKWOETE
ané To ene€epyalopevo KOPHATL. To NAEKTPIKO epyaleio
pnopet Eapvika va KvnBel.

» Mnv ayyiete moté TRV KivoUpevn Tawia Aeiavongc.
Yndpxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» (Dopdre MPOCTATEUTIKA YAVTLA Kat Pnv ayyieTe moTé
TNV Kwvolpevn Tawia Aeiavong. Yndpxel kivouvog Tpau-
yaTiopou.

» TpoaoédTe, va pnv pmopei va TeBei oe Kivouvo Kavéva
aropo ano Tov omvOnpiopo. AmopakpUivere amd Kovtd
Ta ebPAekta uAkd. Kata T Aeiavon Twv petaMwv 6n-
oupyeitat omvenpeIopog.

» Mn xpnotponoteire kayia Oappévn, oxiopévn i MoAD
oTopwpévn Tawia Aeiavong. Ot xahaopéveg Tavieg Aeiav-
0NC UMopEL va ax1oTolV, va eKoevoovIoToU Kal va Tpau-
aTioOUV KAMOLO ATOpO.

» Tlpoooxi kivduvog mupkaytac! AmopelyeTe pa unep-
0éppavon Tou wavra Aciavong kat Tou Actavrijpa. Mpwv
ané Ta SwaAeippara Tng epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okGVNC. H 0KOVN A€iavong oTov 6aKo OKOVNG,
0TO HIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO 0AKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNG) KATW amd SuaE-
VEIC 0UVONKeC, Onw¢ o omvOnplopdc katd T Aelavon Twv
petaMwv, pmopei va autoavaAeyet. 16taitepog kivouvog
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UnApyxeL, 0Tav n okovn Aelavong avaptyvueTal pe umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupeBavng i He AMeC XNUIKEG ouoieg
KaL o lAvTac Aeiavong PETa amo napatetayévn epyacia ei-
vaLmoAU {eaTog.

» KaBapilere TAKTIKG TI OXIOPEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oag. H pTepwTn Tou KivnThpa Tpafdet
0KOVI P€oa 0To MEPIBANUA Kat n) oUGOMEEUON HETAANIKAC
0KOVNG UMopel va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUC KIvOUVOUC.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC 1) UE Pla HEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.

» Teppévere, péxpt va akwvnromouOei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va 0pNVAOOEL KAl va 0dnynoeL oty anwAeta
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta U0 cag XEpta Kat PpoVTI{ETE yia pia acpa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta U0 oag xepla.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

AwafBaore 6Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
ao@aleiac kat Twv odnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

Tpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 0dn-

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon ent-
Pavelwy — pe peyaAn anddoon agaipeong uhikol — EUAoU Kat
HeTAAOU KaBWE Kat BEPVIKWHEVWY EMPAVEIDV.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oToleiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypa@ikav.

(1) Tpoabetn AaBn (Lovwpévn emeaveia Aapic)
(2) Tawia Aeiavonc
(3) Koupmi pubutong T mpoemAoyng Tne TaxUTnTag Tg
Tawiag
(4) MoxAdc alopiyénc Tne Tawiac Aelavong
(5) Awakormng On/Off
(6) TIAAKTPO akvnTomoinong Tou Stakomm On/Off
(7) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(8) Koupmi piButong Tne Kivnong Tng Tawiag
(9) ZTopio Eepuonuatog
(10) Xdakoc ouMoyng g oKOVNG
(11) MetaAin mAaka
(12) MaAhvoc KeTaég

(13) MpdoBeto kAAuppa yia To GTHPLYHA TNG WHKTEAC UTPO-
oTa
(14) KaAuppa yia o otiptypa Tng wikTeac (2 x)
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(15) Zpiypa wiiktpag (2 x) pe iktpa

Texvika oToixeia

Kwbkdg aptbuog 3601BC10..
OVOpdOTIK 1oXUC w 850
TayutnTa Tawiac xwpic optio  m/min 200-420
Mrkog Tawiac Aelavong mm 533
TTAdToc Tawiag Aeiavong mm 75
TMpoem\oyn Tne TaxUTnTac Tng °
Tawiag

ZL:JVﬁEOF] engeler']c/eowTepl- °
Kn¢ avappopnong

Bdpog kg 3,6
Babuog mpooraciag I

Ta oTolxeia (oxUoUV yia pta ovopaotikr Taon [U] 230 V. L€ nepimwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC KL OTIG EIBIKEG Yia KabE Xwpa ek-
600€1C auTa Ta oToIKEln PMopEl va dlagépouv.

OuTiéc pmopei va dlagépouv avaoya He To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. MeploadTepeg MAnpo-
Qopie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopnnc OopUBou, unoAoyiopévec katd

EN 62841-2-4.

H A-a€lohoynpévn nxnTikr otabun Tou nAekTpIkoU epyaieiou
avEPETAL TUMKG oTa: ITaBun nxnTKiC meong 91 dB(A);
otadun nxNTKNAC oxuog 99 dB(A). Avaopaiea K = 3 dB.
®dopare npooTtacia akorg!

TUvoAKES Tipég TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s%, K =1,5m/s”.

H oT1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta
Tumonotnpévn pEBodo PETPNONG Kal PMopoUV va Xpnatuomnoln-
Bolv aTn olykplon Twv S1aPOPWV NAEKTPIKMV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia MPooweLV EKTIUNGN TNE EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopeTIKA HE PN MPoTEWVOHEVA EapThpaTa ) XW-
pIC EMapPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGAGUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OwE 0TNV MPAYHATIKOTNTA va XPNot-
poroleirat. AuTd PMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELd TOU
XpOvou epyaoiag.
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I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETPa aoaAeiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnudaTwV mou xpnotyoroleire, dlatnpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢1¢ and Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolxec pmoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

umopet va eivat avbuylewn. H enagn pe T okovn n/katn et-

omvor TG umopei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIOPAsELS f/kat

a06EVELEC TWV aVaMVEUOTIKWV 08wV Tou R aTn f TuxOV na-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ GuvoUaouo e

61apopa oupmAnPWHATIKG UAMKG TIOU XpnotHonolouvTal oTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompOOTATEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavToUxwv UNKMV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- Naxpnotgoroleire katd 1o GuvaTd yia To eKAOTOTE UAKO
NV KatdAMnAn avappognan.

- Na @povTileTe yia Tov KaAd aepLopo Tou XwPou epyaciac.

- Yac oupPouAeloupe va popaTe HAOKEG AVATIVEUTTIKNAG
npooTaciag pe PiATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTaelC mou LoxUouV ot XWEa 0ag yia Ta

S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUOT OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okOveC avapAéyovTtal eUKOAa.

Evowparwpévn avappopnen oKOvng He GAKO GKOVNG
YTIC HIKPOTEPEC EPYAOIES UMOPELTE VA OUVOEDETE EVav 0GKO
okovne (e€aptnua) (10). TomoBeTnoTe TO OTOWIO TOU OAKOU
okOvNG oTabepd oTo atopto Eepuonuaroc (9). AdelaleTe
€ykalpa Tov 0dko okovne (10), yia va Siatnpeitat tdavikn n
ouMoyr TG OKOVNC.

ESwrepkii avappopnon

TomoBeTnoTe évav eUKapnTo owANVa avappoenong oTo
otopto Eepuonuaroc (9).

YuvbeaTe Tov eUKapNTo OwANvVa avappoPnong Le Evav anop-
popnTHPa oKOvNG. Mia emokonnon yia T ouvoeon oe Siapo-
PETIKOUC amoppo®nTHPeC okovng Ba Bpeite oTo TEAOC aUTOV
TV 08NYIWV.

0 anmoppo®nTnPac okOVNG MEMeL va eivat kataAAnAoc yia To
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL

la v avappoenon 1taitepa avBuylewvng, KApKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC MPEMeL va xpnatponoleire el61koUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

AMAayn Tn¢ Tawiag Aeiavong (BAéne ewova A)

- YTpéWTe TOV HoXAO alopiyEnc (4) evreAw¢ EEw. H Tawia
Aeiavong (2) eivattwpa Aupévn kat propei va apaipedel.

- Tomo6etrote mavw Tn véa Tawvia Aeiavong (2). Mpooékte,
va TautideTat n kateuBuvon Tou BEAOUG OTNV ECWTEPIKN
nAeupd Tne Taviag Aelavong kat oto mepiPAnua Tou nAekTpL-
KoU epyaAeiou.

- XTpéwTe ToV HoXAG aloyEng (4) Eava atnv apyikn Béon.

- PuBpiote v Tawia Aeiavong (2) pe Tou koupmi
oUbpIong (8) état, wote va Bpiokerat oTabepa ot pEon TG
Kivnong Tne Tawiag.

TMpooéETe, va pnv Tpifetat n Tawia Aeiavong (2) oto mepipAn-

pa. EAEyXeTe TaKTIKG TN Kivnon Tng Tawiac kat enavapeubpi-

0TE TNV, OTAV €iVal anapaitnTo, He To Koupri pudpiong (8).

Emoyi Tng Tawiag Aeiavong

AlatieTal pa oelpa anod HlapopeTIkES Tawvieg Aeiavong mou

XenotyomnolouvTat avaAoya e To U6 kaTepyaoia UAKO KatTnv
emoupnTn apaipean UAKOU amod Tnv emavela:

X EWood

MNa v ene€epyacia 0Awv TwV mpoidvTwv EU-
Aou

40-320

la apxikn Aeiavon, m.x. Toaxwv kat — xovtpn 40, 60
anmhaviotwy Sokaplwv Kat oavidwv

la Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwv peoaia 80, 100,
TIPOEEOXMV EMPAVEIWDV 120, 150
Ma v TeAIKn Aelavon katTo @wiptopa  Aemmy 180, 220,
okAnpwv EuAwv 280, 320
Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Sikrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta aVTIoTOIKa OTOIXEl OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

©éon oe Aetroupyia Kt ekToG ActToupyiag

» BefawwBeire, 0L popeire va Xelpioteire Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou natroTe Tov

SakomnTn ON/OFF (5) kat kpaTrhaTe Tov maTnyévo.

la Tnv akwnromoinon Tou Siakormn ON/OFF (5) kpatrote

TOV TTATNUEVO KL TIATTOTE EMMAEOV TO IARKTPO QKIVNTOMOIN-

an (6).

la Tnv amevepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou aproTe

Tov takomn ON/OFF (5) eAelBepo. Le mepinmmwon KAEIbw-

pévou diakommn ON/OFF (5) matroTe Tov pwTa Kat HETA agh-

ote Tov eAeliBepo.

Ynobeielg epyaoiag

» Byaere To @1¢ and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 6o nAekTPIKO €pyaAeio.

H noootnTa agaipeong uhikoU katd Tn Aelavon kat n molotnTa

TN emgavelac kabopilovral Kupiwe e TNV emAoyr Te Taviag

Aeiavonc kabwg kal amod Ty mpoemAeypEvn TaxuTnTa TNC Tawvi-

ac. '0oo peyaAiTepn eivat n TaxUTnTa TG TAWViAg TO00 peyaAv-
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TeEN €ivat n agaipeon UAKOU KaLTOo0 Mo AT n em@avela
Aeiavonc.

Movo dptotec Tawvieg Aeiavong dtabéTouv kahn kavoTnTa Aei-
avong Kat mpooTaTelouv To NAEKTPIKO epyaAeio.

Na eaokeite 600 To Suvato mo ehappld mieon yia va auénoe-
T€ TN 61apKeta Te {wnc Tne Tawiac Aeiavong. To Bdpoc Tou
i610u Tou nAekTPIKOU epyaAeiou emapkei yia Tnv emiteuén ka-
Awv AelavTikav anoteAeopdtwv. H unepBoAikn aténon e mie-
ong emrayUvel Tn Bopd Tou NAekTPIKOU epyaAeiou kalTng Tat-
viag Aelavong xwpic va auavel T AewavTikr anddoon.

©¢€aTe To NAEKTPIKO epyaAeio ae Aetroupyia kat 0dnyroTe To
oTnv uno Katepyaoia emeavela. Na epyaleoBe pe petpla mpo-
wBnon katva Aelaivete pe S1adoXIKEC MPOEMKAAUNTOEVEC Aw-
pibec Aeiavonc (n akpr Tne plag Awpidag va okenalel TNy akpn
TNC endpevVNnC). AelaiveTe oTnv KaTeUBuvVoN Twv V@V, N eykap-
ota Aetavon dnptoupyet evoxAnTikd ixvn Aelavong.

|6uairepa oTav Aetaivete kataAouma Bepvikiav Gev amokAeieTat
Ta KaTaAowra auTd va Alwoouv Kat va 0dnynoouv oTo na-
OGAEWPA TN EMPAVELTG TOU UTIO KATEPYAGIA TEPAXIOU KALTNG
Tawiag Aeiavong. '’ autd va epyaleoTe pe avappopnon
oKOVNG.

Mia tawvia Aeiavong mou xpnotponoliBnke otnv Katepyaoia pe-
TaMwv bev Oa mpénet va xpnotpomotnbei méov yia Tv Katep-
yaoia GMwv UMKV,

Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.
Na KpepdTe mavToTe TIC Tawvieg Aeiavonc yia va Tic amoBnkeu-
oeTe/va TIC QUAGEETE Kat va pnv Tic ToakileTe eneldn dlagope-
TIKG aypnoTevovTal.

Me 1o mhaioto Aeiavonc (€160 e€aptnua) kabiotatat eIkt
Jila opolopop®n, o€ KataMnAec 66celc agaipean UAKoU, oTav
Aelaivete ekTeveic EUAIVEC empavelec.

ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Byalere To @1¢ ané Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yacia oTo nAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaAeio Kat TiG OXIOHES aeQL-
opol navrote o€ KaBapr) KATAOTACN Yla VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat e acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

AmopakpUVETE TUXOV KOMNHEVEC OKOVEC HE éva TIIVENO.

AMayi Tng petaAAkig mAakag (BAéne eikova B)

H petaMikn mAdka (11) Bidwveratmave otov paAivo

keTo€ (12) kat kabiota duvato éva 16aviko amoTéAeopia Aeiav-
ong.

H petaMikn mAdka (11) unokerrat o€ pa ¢Bopd avaloya pe
TNV €vtaon Tne xpnonc. Ma v avtikatdotaon T¢ PETAMKAC
mhakag (11) apatpéote TV Tawia Aeiavong (2). Zefidwore T
petaAkn mhaka (11) kat avTikataoTioTe Thv.
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Metd v TonoBétnaon Tne Tawiag Aeiavong puBpiote Tnv Kivn-
on e Tawiac (BAéne «AMayn Tne Tawviag Aeiavong (BAéne el-
kova A)», Zehiba 58).

Avtikataoraon wnkrpav (BAéne ewova C)

EAéyxeTe TO KOG WNKTPWV TEpimou kABe 2-3 prvec kat aA-

Aalete kal Tig 600 WHKTPEC, edv eival anapaitnTo.

Mnv aAAG€eTe moTé povo pia wikTpal

Yn66ew&n: Xpnotonoleite WhKTPeG mpopnBeupéved Hovo amod

0 Bosch, mou mpoopidovTat yia 1o mpoidv oac.

- Aoaipéate Tn Biba oto mpoabeto kaAuppa pmpoota (13)
Je éva otaupokatodPido. Aalpéate To MpOabeTo KAAUp-
pa.

- Agaipéate kat amod Ti¢ 6uo mAeupéc T Bida oto
kaAuppa (14) pe éva kataMnho katoapioL.

- ANGEre TIg UMO TaON AATNPIOU EUPLOKOLEVES
wikTpeg (15) kat féwote Eava Ta kaAuppara.

E€unmpértnon meAatav kat upoulég epappoyic
To 0€pPic meAaT®V anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA UE TV
€MOKEUN Kal T OUVTAENON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABWC Kat yia Ta
avtioTolxa avTaAaKTIKA. AemTopepn axedla Kat mAnpopopiec
yia Ta avraAakTika Ba Bpeite atnv nAektpovikr dielBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUG.

Ye ONeC TIC epWTNOELG Kal mapayyeAiec avTaaKTIKGV ava-
pépete onwobnmote 1o 10WNRPIo kKwdKO apBpod cUPPwvVa pe
TNV mvakiéa TUTou Tou MPOoI6VTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oepPic Oa Ppeite edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpId epyaleia, Ta eEapTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOTO PIAIKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia oTa amoppiy-
uara Tou omtriov oag!

Movo yia xpec Tng EE:
Ta aypnota nAekTpika epyakeia mpémel va anooupovtat Eexw-
ploTd. Xpnotyoroleite Ta mpoBAenopeva ouoTnpata cuMoyng.

Edv ot maAaiEg NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppi-
iTovTal Pe akataAnAo Tporo, pmopei va éxouv empAafeic em-
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TWoeLC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng -

Bavic napouaiac emKkivouvwv ousIwV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

>

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cahistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
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elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun ciinkii zimpara yiizeyi kendi kablosuyla temas
edebilir. "icinden elektrik gecen” bir kablo kesildiginde
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasi iizerinden kaldirdiktan sonra
kapatin. Elektrikli el aleti ani olarak hareket edebilir.

» Hareket eden zimpara bandina hicbir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Koruyucu is eldivenleri kullanin ve hichir zaman
hareket halindeki zimpara bandina dokunmayin.
Yaralanma tehlikesi vardir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
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yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Asinmig, yirtilmis veya asin dl¢iide tikanmis zimpara
bantlari kullanmayin. Hasarli zimpara bantlari yirtilabilir,
etrafa savrulabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, ornegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
siireli calisma nedeniyle asiri dl¢lide 1sindiginda tehlike
daha da artar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, ahsap, metal ve lakli yiizeylerde kuru
zimparalama - yliksek kazima giicii ile - isleri icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(2) Zimparalama bandi

(3) Bant hizi 6n segimi ayarlama diigmesi

(4) Zimparalama bandi sikma kolu

(5) Acma/kapama salteri

(6) Agma/kapama salteri icin sabitleme tusu
(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
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(8) Bant hareketi ayar diigmesi
(9) Hava cikis noziili
(10) Toz torbasi
(11) Metal plaka
(12) Yiin kege
(13) On taraftaki komiir firca tutucu icin ek kapak
(14) Komiir firga tutucu icin kapak (2 x)
(15) Komiir firga tutucu (2 x) komiir firca ile

Teknik veriler

Tank zimpara GBS 750

Malzeme numarasi 3601BC10..
Giris glicl w 850
Bostaki bant hizi m/dak 200-420
Zimpara bandi uzunlugu mm 533
Zimpara bandi genisligi mm 75
Bant hizi 6n secimi °
Alete entegre/harici toz

sistemi baglantisi

Agirlik kg 3,6
Koruma sinifi I

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 91 dB(A); ses glicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, =2,5m/sn’ K = 1,5 m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz torbali alete entegre toz emme

Kiiciik capli islerde bir toz torbasi (aksesuar) (10)
takabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu iifleme rakoruna (9)
sikica takin. Toz tutma kapasitesinin optimum diizeyde
kalmasini saglamak tizere toz torbasini (10) zamaninda
bosaltin.

Harici tozemme

Emme hortumunu Gfleme rakoruna (9) takin.

Emme hortumunu bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriintisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Zimpara bandinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)

- Sikma kolunu (4) sonuna kadar disari hareket ettirin. Bu
durumda zimpara bandi (2) gevser ve ¢ikarilabilir.

- Yeni zimpara bandini (2) yerine yerlestirin. Zimpara bandi
ic tarafindaki ok yonleri ile elektrikli el aleti govdesindeki
ok yonlerinin birbiriile ayni olmasina dikkat edin.
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- Sikma kolunu (4) tekrar eski konumuna hareket ettirin.

- Zimparalama bandini (2), bant hareketinin ortasinda
sabit duracak sekilde ayarlamak icin ayar diigmesini (8)
kullanin.

Bu sirada zimparalama bandinin (2) gvdeye temas
etmemesine dikkat edin. Bant hareketini diizenli araliklarla
kontrol edin ve gerekiyorsa ayar diigmesi (8) ile ayarlayin.

Zimpara bandinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima
performansina gore cesitli zimpara bantlari mevcuttur:

Tane biiyiikliigii
[T'EWood

40 - 320
Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimparaislemiicin, 6rnegin kaba, Kaba 40, 60
planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiiciik piiriizlerin Orta 80, 100,
diizeltilmesi icin 120, 150
Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 220,
icin 280, 320
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (5)

basin ve salteri basili tutun.

Agma/kapama salterini sabitlemek (5) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin. Agma/kapama salteri (5) kilitli durumda iken once

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Kazima performansi ve yiizey kalitesi esas olarak zimpara

bandinin secimi ve bant hizi 6n secimi tarafindan belirlenir.

Bant hizi ne kadar yiiksek olursa kazima o kadar yiiksek ve

yiizeyde o kadar ince olur.

Sadece kusursuz zimpara bantlari ile iyi zimpara sonucu elde

edilir ve elektrikli el aleti korunur.

Zimpara bantlarinin kullanim dmriinii uzatmak icin diisiik

bastirma kuvveti ile calisin. Elektrikli el aletinin kendi agirligi

iyi bir zmpara performansinin elde edilmesine yeterlidir.
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Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek zimpara performansi
saglamaz, tam tersini elektrikli el aletinin ve zimpara
bandinin asinmasina neden olur.

Elektrikli el aletini calisir durumda islenen yiizeye yerlestirin.
Makul besleme kuvveti ile calisin ve zimpara islemini ayni
serit izerinde paralel ve iist liste gelecek bicimde yiriitiin.
Malzemenin elyaf yoniinde zimpara yapin, enine zimpara
izleri rahatsiz edici zimpara etkisi yaratir.

Ozellikle boya ve lak kalintilarini temizlerken dikkatli olun. Bu
kalintilar eriyebilir ve malzeme yiizeyi ile zimpara seridine
yapisabilir. Bu nedenle toz emme donanimi ile calisin.

Bir malzeme icin kullanilan zimpara bandi baska malzeme
icin kullanilmamalidir.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.
Zimpara bantlarini daima bir yere asarak saklayin ve
kirmayin, aksi takdirde kullanilamaz duruma gelirler.
Zimpara cercevesi (aksesuar) ile biiyik ahsap yiizeylerde
diizgiin, ayarl kazima performansi saglanir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Yapisan zimpara tozunu bir firca ile temizleyin.

Metal plakanin degistirilmesi (bkz. resim B)

Metal plaka (11) yiin keceye (12) vidalanir ve optimum
zimparalama deseni saglar.

Metal plaka (11) kullanima bagli olarak asinmaya maruz
kalir. Metal plakayi (11) degistirmek icin zimparalama
bandini (2) gikarin. Metal plakayi (11) s6kiin ve yerine
yenisini takin.

Zimparalama bandini yerine yerlestirdikten sonra bant
hareketi ayarlayin (Bakiniz ,Zimpara bandinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)“, Sayfa 62).

Komiir fircalarin degistirilmesi (bkz. Resim C)

Komiir fircalarin uzunlugunu yaklasik her 2-3 ayda bir

kontrol edin ve gerekiyorsa iki komiir fircayi da degistirin.

Hichir zaman komiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece Uirliniiniiz igin tasarlanmig olan Bosch kdmiir

firalart kullanin.

- Yildiz tornavida kullanarak ek 6n kapaktaki vidayi (13)
sokiin. Ek kapagi ¢ikarin.

- Uygun bir tornavida kullanarak kapagin her iki tarafindaki
vidayi (14) sokiin.

- Yay basinci altindaki komir fircalari (15) degistirin ve
kapaklari tekrar vidalayin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

>

>

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

>

Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz powierzchnia szlifierska mogtaby natrafi¢ na wia-
sny przewod zasilajacy. Przeciecie przewodu elektrycz-
nego pod napieciem moze spowodowaé przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do obrabianego
przedmiotu, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie
mozna wytaczy¢ dopiero po odsunigciu go od obrabia-
nego przedmiotu. Elektronarzedzie moze gwattownie sie
poruszyc.

Nie wolno w zadnym wypadku dotykac przesuwajacej
sie tasmy szlifierskiej. Istnieje niebezpieczenstwo do-
znania obrazen.

Nalezy nosic rekawice ochronne i nie wolno w zadnym
wypadku dotykac przesuwajacej sie tasmy szlifier-
skiej. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.
Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
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wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm szlifierskich. Uszkodzone ta-
$my szlifierskie moga peknac, zostaé wyrzucone i spowo-
dowac obrazenia.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oproznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wydajnego szlifowa-
nia na sucho drewna i metalu oraz powierzchni lakierowa-
nych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(2) Tasma szlifierska
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(3) Pokretto wstepnego wyboru predkosci przesuwu ta-
$my

(4) Dzwignia do napinania tasmy
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(7) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(8) Przycisk do regulacji przesuwu tasmy
(9) Krociec wylotowy
(10) Worek na pyt
(11) Ptyta metalowa
(12) Filc wetniany
(13) Dodatkowa pokrywa szczotkotrzymacza z przodu
(14) Pokrywa szczotkotrzymacza (2 szt.)
(15) Szczotkotrzymacz (2 szt.) ze szczotka weglowa

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601BC10..
Moc nominalna w 850
Predkos¢ przesuwu tasmy m/min 200-420
bez obciazenia

Dtugos¢ tasmy mm 533
Szerokos¢ taSmy mm 75
Wstepny wybor predkosci °
przesuwu tasmy

Wewnetrzny/zewnetrzny sys- °
tem odsysania pytu

Waga kg 3,6
Klasa ochrony ol

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 91 dB(A); poziom mocy

akustycznej 99 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
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tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowi¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z workiem na pyt

W przypadku drobniejszych prac mozna podtaczy¢ do narze-
dzia worek na pyt (10) (osprzet). Zatozy¢ krdciec worka na
pyt na kraciec wylotowy (9). Dla zapewnienia optymalnej

wydajnosci odsysania, worek na pyt (10) nalezy regularnie
oprozniaé.

Zewnetrzny system odsysania pytu

Zatozy¢ waz odsysajacy na kréciec wylotowy (9).
Podtfaczy¢ waz odsysajacy do odkurzacza. Lista odkurzaczy,
ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie na
koricu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. A)

- Catkowicie wychyli¢ dzwignie do napinania tasmy (4).
Spowoduje to poluzowanie tasmy szlifierskiej (2), ktora
bedzie mozna zdjac.

- Zatozy¢ nowa tasme szlifierska (2). Nalezy zwrdci¢ uwage
nato, aby kierunek strzatki, znajdujacej sie po wewnetrz-
nej stronie tasmy szlifierskiej, byt zgodny z kierunkiem
strzatki, umieszczonej na obudowie.

- Ponownie ustawi¢ dZwignie (4) w pozycji wyjsciowej.

- Wyregulowad tasme szlifierska (2) za pomoca przycisku
do regulacji (8) w taki sposdb, aby znajdowata sie po-
srodku w stabilnej pozycji.

Zwréci¢ uwage, aby tasma szlifierska nie ocierata sie o

obudowe (2). Regularnie kontrolowaé bieg tasmy, regulujac

go w razie potrzeby za pomoca przycisku (8).

Rodzaj tasmy szlifierskiej

Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i zadana wydaj-

nos$cia usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru miedzy

roznymi tasmami szlifierskimi:

| ziamisui ]
[T EWood 40-320

Do obrébki wszystkich materiatow drewnia-
nych

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i de-
sek

zgrubna 40, 60

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,
i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120, 150
Sci

Do szlifowania wykonczeniowego i do- drobna 180, 220,
kfadnego szlifowania twardego drew- 280, 320
na

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.
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Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (5), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-
cisk blokady (6).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (5). Jezeli wiacznik/wytacznik (5) byt zablokowany,
nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Wydajnos¢ $cierna podczas szlifowania i jako$¢ obrébki po-
wierzchni uzaleznione sg przede wszystkim od rodzaju wy-
branej tasmy szlifierskiej oraz od wybranej predkosci prze-
suwu tasmy. Im wigksza szybkos$¢ tasmy, tym wieksza ilos¢
usuwanego materiatu i tym precyzyjniejsza obrobka po-
wierzchni.
Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-
gannym stanie gwarantuja dobra wydajnos¢ obrobki i zapo-
biegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.
Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ tasm szlifierskich, nalezy praco-

wac z mozliwie niewielkim dociskiem. Aby osiagna¢ dobra ja-

kos¢ obrdbki, wystarczy wykorzystac cigzar wtasny elektro-
narzedzia. Zbyt wysoka sita docisku nie prowadzi do zwigk-

szenia wydajnosci obrobki, prowadzi jedynie do zwigkszone-

go zuzycia elektronarzedzia i tasmy szlifierskiej.
Przytozy¢ wigczone elektronarzedzie do obrabianej po-

wierzchni. Podczas szlifowania elektronarzedzie nalezy prze-

suwac z umiarkowana predkoscia. Poszczegolne tory ruchu
szlifierki musza czesciowo zachodzic na siebie. Szlifowac
wzdtuz widkien, szlifowanie w poprzek skutkuje niejednolita
jakoscia obrdbki.

Podczas usuwania resztek lakieru z obrabianej powierzchni,
moze dojs¢ do zagrzania i rozpuszczenia sie lakieru. Skut-
kiem moze by¢ zabrudzenie zaréwno obrabianej powierzch-
ni, jak i tasmy szlifierskiej. Dlatego podczas pracy nalezy ko-
rzystac z systemu odsysania pytu.

Tasmy szlifierskiej uzytej do obrobki metalu nie nalezy stoso-

wac do innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Tasmy szlifierskie nalezy przechowywac jedynie w pozycji
wiszacej - po zagieciu nie nadaja sie do uzycia.

Uzycie ramki szlifierskiej (osprzet) umozliwia rownomierne
usuwanie materiatu podczas szlifowania ptaskiego wiek-
szych powierzchni drewnianych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunac¢
za pomoca pedzelka.

Wymiana ptyty metalowej (zob. rys. B)

Ptyta metalowa (11) jest przykrecana do filcu

wetnianego (12) i zapewnia optymalng jakos¢ szlifowania.
Ptyta metalowa (11) zuzywa sie w zaleznosci od intensywno-
$ci korzystania. Aby wymienic ptyte metalowa (11), nalezy
najpierw zdjac tasme szlifierska (2). Odkrecic ptyte
metalowa (11) i wymienic ja na nowa.

Po zatozeniu tasmy szlifierskiej wyregulowac przesuw tasmy
(zob. ,Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. A)*“, Stro-
na68).

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. C)

Kontrolowac dtugos¢ szczotek weglowych $rednio co 2-3

miesigce i w razie potrzeby wymieni¢ obydwie szczotki we-

glowe.

Nigdy nie wymieniac tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazowka: stosowac wytacznie szczotki weglowe nabyte

w Bosch, ktére przeznaczone sg dla uzytkowanego produk-

tu.

- Wykrecic $rube na dodatkowej pokrywie z przodu (13) za
pomoca wkretaka krzyzakowego. Zdja¢ dodatkowa pokry-
we.

- Wykrecic po obu stronach $rube na pokrywie (14) za po-
mocg odpowiedniego wkretaka.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki
weglowe (15) i ponownie przykreci¢ pokrywy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktow i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
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Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowacé
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbior-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

1609 92AA971(24.10.2024)

Bosch Power Tools


mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Poutzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
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s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Elektrické naradi drzte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz mize dojit ke kontaktu brusnych ¢asti
s napajecim kabelem. Pfi fezu do Zivého vodice miize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zplisobit traz obsluhy.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté
avypnéte ho teprve poté, co jste ho sejmuli z obrobku.
Elektronaradi se miize zacit nahle pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Hrozi
nebezpedi poranéni.

» Noste ochranné rukavice a nikdy se nedotykejte
béziciho brusného pasu. Hrozi nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kov(i vznikaji jiskry.

» Nepouzivejte opotiebené, popraskané nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se
mohou roztrhnout, mize dojit k jejich odmrsténi a mohou
nékoho poranit.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vidy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
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Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urceno pro plosné brouseni - s velkym
(bérovym vykonem - dfeva, kovu a lakovanych povrch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(2) Brusny pas
(3) Nastavovaci kolecko predvolby rychlosti pasu
(4) Napinaci packa brusného pasu
(5) Vypinac
(6) Aretacni tlacitko vypinace
(7) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(8) Serizovaci knoflik chodu pasu
(9) Vyfukovaci hrdlo
(10) Vak na prach
(11) Kovova deska
(12) Vinéna plst
(13) Pridavny kryt pro drzak uhlik( vpredu
(14) Kryt pro drzak uhliki (2x)
(15) Drzak uhlikd (2x) s uhlikem

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601BC10..
Jmenovity prikon w 850
Rychlost pasu pfi chodu m/min 200-420
naprazdno

Délka brusného pasu mm 533
Sitka brusného pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu °
Pripojeni interniho/externiho

odsavani

Hmotnost kg 3,6
Trida ochrany I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisteé.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s vakem na prach

U mensich praci miizete pfipojit vak na prach (pfislusenstvi)
(10). Nasad'te hrdlo vaku na prach na vyfukovaci hrdlo (9).

Vak na prach (10) vcas vyprazdnéte, aby bylo zabezpeceno
optimalni zachycovani prachu.

Externi odsavani

Nasad'te odsavaci hadici na vyfukovaci hrdlo (9).
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Pripojte odsavaci hadici k vysavaci. Pfehled pfipojeni

k riznym vysavacim najdete na konci tohoto néavodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Vyména brusného pasu (viz obrazek A)

- Upinaci packu (4) otocte tplné ven. Brusny pas (2) je
nyni volny a Ize ho vyjmout.

- Nasadte novy brusny pas (2). Dbejte na to, aby se
shodoval smér Sipek na vnitini strané brusného pasu a na
krytu elektronaradi.

- Upinaci packu (4) otocte zpét do vychozi polohy.

- Nastavte brusny pas (2) sefizovacim knoflikem (8) tak,
aby stal stabilné ve stfedu pasu.

Dbejte na to, aby brusny pas (2) nebrousil o kryt. Pravidelné

kontrolujte chod pasu a v pripadé potreby ho sefidte pomoci

sefizovaciho knofliku (8).

Volba brusného pasu
Podle brouseného materialu a poZzadovaného tbéru jsou
k dispozici rlizné brusné pasy:

[Z:EWood 40-320
Pro brouseni veskerych dievénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, ~ Hruba 40, 60

neohoblovanych trami a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani Stredni 80, 100,

drobnych nerovnosti 120, 150
Pro finalni a jemné brouseni tvrdého  Jemna 180, 220,
dreva 280, 320
Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (5) a drzte ho

stisknuty.

Pro zajisténi vypinace (5) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (6).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5). Pri

zaaretovaném vypinaci (5) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Cestina| 73

Ubérovy vykon pfi brouseni a kvalita povrchu jsou

v podstatné mife ur¢ené volbou brusného pasu

a predvolenou rychlosti pasu. Cim vy$si rychlost pasu, tim
vy$Si Ubér a vyssi jemnost brousené plochy.

Pouze bezvadné brusné pasy zabezpecuji dobry vykon pfi
brouseni a Setfi elektronaradi.

Pracujte pokud mozno s minimalnim pfitlakem, aby se
zvysila Zivotnost brusného pasu. Vlastni hmotnost
elektronaradi pro dobry vykon brouseni postacuje.
Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu vykonu
brouseni, nybrz k silnéjsimu opotfebeni elektronaradi
abrusného pasu.

Elektronaradi priloZte na brouseny povrch zapnuté. Pracujte
s mirnym posuvem a brouseni provadéjte rovnobézné

a kiizem k brousené draze. Bruste ve sméru vlaken, pficné
béZici brusné stopy vytvareji rusivé brusné efekty.

Zvlasté pri odbrusovani zbytkd lakl se miize stat, Ze se tyto
zbytky roztavi a dojde k zamazani povrchu obrobku
abrusného pasu. Proto pracujte s odsavanim prachu.
Brusny pas, s kterym jste jiz brousili kov, byste neméli
pouzivat na jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Brusné pasy uchovavejte pouze zavésené a nelameijte je,
jelikoz jinak budou nepouzitelné.

Pomoci brusného ramecku (prislusenstvi) je mozny
rovnomérny, davkovatelny vykon Gbéru pfi rovinném
brouseni vétsich dfevénych ploch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Ulpély brusny prach odstrafite pomoci Stétce.

Vymeéna kovové desky (viz obrazek B)

Kovova deska (11) se nasroubuijte na vinénou plst (12) a
umoznuje optimalni obrouseni.

Kovova deska (11) podléha opotrebeni v zavislosti na
intenzité pouzivani. Pro vyménu kovové desky (11) sejméte
brusny pas (2). Odsroubuijte kovovou desku (11) a vyménte
ji.

Po nasazeni brusného pasu sefidte chod pasu (viz ,Vyména
brusného pasu (viz obrazek A)“, Stranka 73).

Vymeéna uhliki (viz obrazek C)

Kontrolujte délku uhlikl pfiblizné kazdé 2-3 mésice,
apokud je to nutné, oba uhliky vyménte.

Nikdy nemérite jen jeden uhlik!
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Upozornéni: Pouzivejte pouze uhliky zakoupené

prostrednictvim firmy Bosch, které jsou urcené pro vas

vyrobek.

- Odstrante Sroub na pridavném krytu vpredu (13)
kfizovym Sroubovakem. Sejméte pridavny kryt.

- Odstrante na obou stranach $roub na krytu (14) vhodnym
Sroubovakem.

- Vyménte uhliky (15), které jsou pod tlakem pruziny,
a kryty opét prisroubuijte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelnd elektricka naradi se musi likvidovat ve
tfidéném odpadu. Pouzijte uréend sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze brisne Easti by sa mohli dostat do
kontaktu s napajacim kablom. Rezacie prislusenstvo pri
kontakte s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti
naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektric-
kym prtdom.

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.
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» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave a vypnite ho aZ po zdvihnuti naradia od ob-
robku. Elektrické naradie sa moze nahle pohybovat.

» Nikdy sa nedotykajte beZiaceho brisneho pasu. Hrozi
riziko poranenia.

» Pouzivajte ochranné rukavice a nikdy sa nedotykajte
beziaceho briisneho pasu. Hrozi riziko poranenia.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri briseni kovov odlietavaju iskry.

» Nepouzivajte opotrebované, natrhnuté alebo silno
zanesené briisne pasy. PoSkodené pasy sa mozu roztr-
hnit, odmrstit a niekoho poranit.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brdsenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mdze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur€ené na suché rovinné brisenie
dreva, kovov a lakovanych povrchov - pri vysokom tbero-
vom vykone.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pridavna rukovit (izolovana tchopova plocha)
(2) Brusny pas

(3) Nastavovacie koliesko predvolby rychlosti posuvu pa-
su

(4) Upinacia packa pre brasny pas
(5) Zapinac/vypina¢
(6) Zaistovacie tlacidlo zapinaCa/vypinaca
(7) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(8) Nastavovaci gombik pre chod pasu
(9) Vyfukovaci natrubok
(10) Vrecko naprach
(11) Kovova doska
(12) Vinena plst
(13) Dodatocny kryt pre drziak uhlikovych kief vpredu
(14) Kryt pre drziak uhlikovej kefy (2x)
(15) Drziak uhlikovej kefy (2x) s uhlikovou kefou

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601BC10..
Menovity prikon w 850
Rychlost pohybu pésu pri m/min 200-420
chode naprazdno

Dika briisneho pasu mm 533
Sirka brisneho pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu °
Pripojenie vlastného/exter-

ného odsdvania

Hmotnost kg 3,6
Trieda ochrany [E

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 91 dB(A); Uroven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.
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Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0séb, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odséavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach (pri-

slusenstvo) (10). Zasurite odsavaci natrubok vrecka na

prach na vyfukovaci natrubok (9). Vrecko na prach (10)

vCas vyprazdnite, aby bolo zachytavanie prachu optimalne.

Externé odsavanie

Nasurite odsavaciu hadicu na vyfukovaci natrubok (9).
Prepojte odsavaciu hadicu s vysavatom. Prehlad vztahujci
sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na konci tohto
navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.
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Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Vymena brisneho pasu (pozri obrazok A)

- Upinaciu packu (4) vytocte Uplne von. Brasny pas (2) je
teraz volny a moZze sa odobrat.

- Polozte novy brusny pas (2). Dbajte na to, aby sa zhodo-
val smer Sipok na vnitornej strane brisneho pasu a na
kryte elektrického naradia.

- Upinaciu packu (4) otocte znova naspat do vychodiskovej
polohy.

- Brusny pas (2) nastavte pomocou nastavovacieho
gombika (8) tak, aby sa stabilne nachadzal v strede
chodu pasu.

Davajte pozor, aby sa brisny pas (2) nezabrusil do krytu.

Beh pasu pravidelne kontrolujte a v pripade potreby ho na-

stavte nastavovacim gombikom (8).

Vyber brisneho pasu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

TEWood

Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-
rialov

40-320

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredna 80, 100,

mensich nerovnosti 120, 150
Na dokoncovacie ajemné brisenie ~ jemna 180, 220,
tvrdého dreva 280, 320
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (5) a po-

drZite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (5) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5). Ked

je vypinac (5) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
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Uberovy vykon pri briseni a kvalita povrchu sa v zisade
stanovi vyberom briisneho pasu a predvolenou rychlostou
pasu. Cim je rychlost brisneho pasu va¢sia, tym vyssije
(ber a o to jemnejsia je brisna plocha.

Len bezchybné bridsne pasy prinasaju dobry brisny vykon
azarucuju Setrenie elektrického naradia.

Pracuijte podla moznosti s malym pritlakom, aby ste prediZili
Zivotnost brisnych pasov. Vlastna hmotnost elektrického
naradia je na dosiahnutie dobrého brisneho vykonu do-
statocna. Nadmerné zvysenie pritlaku nema za nasledok zvy-
Senie brdsneho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebova-
niu elektrického ndradia a briisneho pésu.

Elektrické naradie prikladajte k povrchovej ploche obrobku
zapnuté. Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavaj-
te paralelne a s prekryvanim brasenych dréh. Bruste v smere
vlakien, prie¢ne stopy po briseni vytvaraju rusivé brisne
efekty.

Predovsetkym pri obrusovani zvyskov laku sa moze stat, Ze
sa tieto roztavia a sposobia znecistenie povrchovej plochy
obrobku a zanesenie brisneho pasu. Pracujte preto s odsa-
vanim prachu.

Taky brisny pas, ktorym ste predtym brsili kov, by ste uz
potom nemali pouzivat na brisenie inych materialov.
Pouzivajte len originalne brdsne prislusenstvo Bosch.
Brusne pasy uschovavajte len v zavesenej polohe a nekréte
ich, pretoZe by sa stali nepouzitelnymi.

Pomocou brisneho ramu (prislusenstvo) sa da pri rovinnom
braseni velkych drevenych ploch dosiahnut rovnomerny
aregulovatelny tiberovy vykon.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Usadeny prach odstrafte pomocou Stetca.

Vymena kovovej dosky (pozri obrazok B)

Kovova doska (11) je priskrutkovana na vinenu plst (12)
aumoznuje optimalny vzor brisenia.

Kovova doska (11) podlieha opotrebovaniu v zavislosti od
intenzity pouZivania. Ak chcete vymenit kovovi dosku (11),
odoberte brusny pas (2). Odskrutkujte kovovt dosku (11)
avymerte ju.

Po polozeni briisneho pasu nastavte chod pasu. (pozri ,Vy-
mena brusneho pasu (pozri obrazok A)“, Stranka 77).

Vymena uhlikovych kief (pozri obrazok C)
Kontrolujte dizku uhlikovych kief priblizne kazdé 2-3

mesiace a v pripade potreby obidve uhlikové kefy vymente
zanové.

Nikdy nevymienajte len jednu uhlikovt kefu!

Upozornenie: Pouzivajte iba uhlikové kefy zakipené pro-

strednictvom firmy Bosch, ktoré st uréené pre vas vyrobok.

- Skrutku na dodato¢nom kryte vpredu (13) odstrante
krizovym skrutkovac¢om. Odoberte dodatocny kryt.

- Naobidvoch stranach odstrante skrutku na kryte (14) po-
mocou vhodného skrutkovaca.

- Uhlikové kefy (15), ktoré st pod tlakom pruzin, vymerite
a znova priskrutkujte kryty.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé ucinky na zivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Bosch Power Tools

1609 92AA971(24.10.2024)



80 | Magyar

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, mivel a csiszolofeliilet

hozzaérhet a berendezés sajat halézati kabeléhez. Egy
fesziiltség alatt allo vezeték atvagasa esetén az elektro-
mos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség
ala keriilhetnek, ami aramiitéshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva ve-
zesse ra a munkadarabra és csak akkor kapcsolja ki,
ha mar leemelte a munkadarabrol. Az elektromos kézi-
szerszam hirtelen megmozdulhat.

» Sohase érintse meg a mozgo csiszoldszalagot. Kiilon-
ben sériilésveszély all fenn.

» Viseljen védokesztyiit és sohase érintse meg a mozgé
csiszoldszalagot. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiilé szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak lépnek ki.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt vagy erésen elto-
modott feliiletii csiszoloszalagot. A megrongalodott csi-
szoldszalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sérilé-
seket okozhatnak.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve szliréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra kertilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrosodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
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hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa és fém, valamint lakkozott fe-
liletek — nagy lemunkalasi teljesitménnyel végzett — szaraz
csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Kiegészit6 fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(2) Csiszoloszalag
(3) Szalagsebesség elévalaszto allitokerék
(4) Szoritokar a csiszoloszalag szamara
(5) Be-/kikapcsold
(6) Abe-/kikapcsold rogzitégombja
(7) Foganty (szigetelt markolatfeliilet)
(8) Szalagfutas szabalyozo gomb
(9) Kifavocsonk

(10) Porzsak

(11) Fémlemez

(12) Gyapjdfilc

(13) Aszénkefetartd plusz fedele elol

(14) A szénkefetarto fedele (2 x)

(15) Szénkefetarto (2 x) szénkefével

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601BC10..
Névleges felvett teljesitmény w 850
Alapjarati szalagsebesség m/perc 200-420
A csiszoloszalag hossza mm 533
A csiszoloszalag szélessége mm 75
Csiszoloszalag sebességének °
el6valasztasa

Sajat/kiilsé elszivas csatlako- °
z0ja

Suly kg 3,6
Erintésvédelmi osztaly S/

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A);
hangteljesitményszint 99 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.
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Sajat elszivas porgyiijto zacskoval

Kisebb munkakhoz elegendé egy (10) porgyijtc zsak (kiilon
tartozék) csatlakoztatasa. Dugaszolja erételjesen ra a por-
gylijtd zacsko csonkijat a (9) kiflivd csonkra. Idejében iiritse
ki a (10) porgytijté zacskot, hogy a por felvétele optimalis
maradjon.

Kiils6 porelszivas

Toljard a elszivo tomlGt a (9) kiftvo csonkra.

Kapcsolja 6ssze a elszivo toml6t egy porszivdval. A kilonbo-

20 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése ezen dtmuta-

t6 végén talalhato.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

A csiszoldszalag kicserélése (lasd a A abrat)

- Hajtsa teljesen ki a (4) szoritokart. A csiszoldszalag (2)
most laza és le lehet venni.

- Tegye fel az j (2) csiszoldszalagot. Ugyeljen arra, hogy a
csiszoloszalag belsé oldalan és az elektromos kéziszer-
szam hazan talalhatd nyilak iranya azonos legyen.

- Hajtsa ismét vissza a (4) szoritokart a kiindulasi helyzeté-
be.

~ Allitsa be a csiszolészalagot (2) a beallitogombbal (8)
ligy, hogy az stabilan a szalagfutas kozepén legyen.

Ugyeljen arra, hogy a (2) csiszolészalag ne csiszoljon bele a

hazba. Rendszeresen ellendrizze és sziikség esetén a (8)

szabalyozdgombbal allitsa utana a szalagfutast.

A csiszoloszalag kivalasztasa
A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységeének megfeleléen kiilonbozo csiszoloszalag-
fajtak allnak rendelkezésre:

Szemcsenagysag

[TEWood 40-320
Minden faanyag megmunkalasahoz

Eldcsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60
latlan gerendéakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,
lenségek kiegyenlitéséhez pes 120, 150
Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 220,
csiszolasahoz 280, 320
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikdtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (5) be-/kikapcsolo rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(5) be-/kikapcsoldt. Ha a (5) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitménytés a feliilet mindsé-
gét lényegében a csiszoloszalag kivalasztasa és az elére kije-
[6lt szalagsebesség hatarozza meg. Minél nagyobb a szalag-
sebesség, annal nagyobb a lemunkalt anyagmennyiség és
annal finomabb a lecsiszolt feliilet.

Csak kifogastalan csiszoldszalaggal lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Lehetdleg csak kismértéki nyomast gyakoroljon a berende-
zésre, hogy megnovelje a csiszoloszalagok élettartamat. Az
elektromos kéziszerszam sajat sdlya mar elegendd egy jo csi-
szolasi teljesitmény eléréséhez. A tul nagy nyomastol nem a
lehordasi teljesitmény nem novekszik, hanem csak az elekt-
romos kéziszerszam és a csiszoldszalag hasznalddik el gyor-
sabban.

Az elektromos kéziszerszamot bekapcsolva tegye fel a meg-
munkalasra keriilé feliiletre. Dolgozzon mértéktarto el6tolas-
sal és a csiszoldst parhuzamos, egymast atfedd savokban
hajtsa végre. A szaliranyban csiszoljon, a keresztiranyu csi-
szoldsi nyomok zavard csiszolasi effektusokat hoznak Iétre.
Kilonésen a lakkmaradékok lecsiszolasakor eléfordulhat,
hogy ezek megolvadnak és a 6sszekenik a munkadarab felii-
letét és a csiszoldszalagot. Ezért csak porelszivassal dolgoz-
zon.

Ha a csiszoldszalagot egyszer mar valamilyen fém megmun-
kalasara hasznalta, azt mas anyagok megmunkalasara ne
hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Csak felakasztva tarolja a csiszoldszalagokat és ne torje meg
azokat, mert masképp hasznélhatatlanna valnak.

A csiszolokerettel (kiilon tartozék) nagyob fafeliiletek sikcsi-
szoldsanal lehet egyenletes, jol adagolhaté lemunkalasi telje-
sitményt elérni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Egy ecsettel tavolitsa el a berendezésre tapadd csizolasi

port.

Fémlemez cseréje (lasd B abra)

Afémlemez (11) a gyapjufilcre (12) van csavarozva, és opti-
malis csiszoldsi mintazatot tesz lehetévé.

Afémlemez (11) a hasznalat intenzitasatol fiiggé kopasnak
van kitéve. A fémlemez (11) kicseréléséhez vegye le a
csiszoloszalagot (2). Csavarozza le és cserélje kia
fémlemezt (11).

A csiszoloszalag felhelyezése utan allitsa be a szalag futasat.
(lasd ,A csiszoloszalag kicserélése (lasd a A abrat)”, Ol-

dal 82).

A szénkefék cseréje (lasd C abra)

2-3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat és sziikség ese-

tén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Figyelem: Csak a Boschnél kaphat, az On berendezéséhez

eléiranyozott szénkeféket hasznalja.

- Egy Phillips csavarhtizéval tavolitsa el a csavart a kiegészi-
t6 fedélen elol (13). Vegye le a kiegészité fedelet.

- Egy megfeleld csavarhtzdval tavolitsa el mindkét oldalon
acsavart a fedélen (14).

- Cserélje ki a rugok nyomasa alatt all6 szénkeféket (15),
és ismét rogzitse a csavarokkal a fedeleket.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
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Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mér nem hasznalhat elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé
gy(ijtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTas akcnnyaralMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAUTb HaCToA-
Liee PYKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B MIPUNOXKEHHH.

NHdopMmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopy-
Ce U3OENUA W B NPUNOXEHUH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cy»0bbl AEHCTBUTENEH NPKU CODMtOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

Bosch Power Tools
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uenvs

Bo3mokHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXMEH KOpMnyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblu nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxopmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA No Tex-
)KHEHME HUKe De3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKaLlei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eCcTBUA BPEAHbIX M ONaCHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo 1A KCnNyataLun 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHUA B LUTeNCenbHy0 BUNKY. He
NpUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNcenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oToNnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKaAMM.
[pw 3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He UCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeGoM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kKabenu-
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yanuHutenu. NpuMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nop
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANuMHUTENSA CHUXAET PUCK No-
PaKEHWS 3MEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHNA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSAHMM UMK NOJ, BO3AEeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHWUA TPABM.

MpepoTepaLyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNOUYM A0 BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLLencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEeHHsA UK AfIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecObOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWUKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

Pycckuit | 85

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbI NEPCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNy)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 obpaLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ZANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNH HaCTOALLMX UHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
wnudMaLmuH

» [lepXKuTe MHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHO-
CTH, T.K. WNudoBanbHas NOBEPXHOCTb MOXET 3afeThb
LUHYP NUTAHUA HHCTPYMeHTa. [lepepesaHue HaxogAlle-
TOCA NOJ, HANPAXEHWEM LIHYPA MOXET 3apAAnTb MeTan-
NIMUECKME UaCTH INEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K yaa-
PY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnndoBaHusa. NPOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBBILLAET PUCK MOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lMopBoauTe aNEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroToBKe TONbKO
BO BK/IOUEHHOM COCTOAIHUHM U CPa3y BbiKNIOUalTe ero,
OTHSAB OT 3ar0TOBKH. JIEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BHE-
3aMHO NePeMeCTUTbCA.

» Hukoraa He npuKacaiitechb K ABUXYyLeHca wnudo-
BanbHoii nente. CyLLecTBYET 0NacHOCTb TPABM.

» Hocure 3awuTHbIE NEPUATKH U HUKOTAA He NPUKa-
caifTecb K ABWXYLenca wnnudoBanbHoii nexte. Cylie-
CTBYET ONACHOCTb TPaBM.

» Cnepurte 3a Tem, 4T06bI Apyrue nuLa He noaBepra-
NUCb ONACHOCTH BCNEACTBHE Pa3NeTaLuXca HCKP.
Ypansiite ropioune MaTepHanbl, HaxogsLmecsa nobnu-
30cTH. MpH Wn1hoBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» He ncnonb3yiite M3HOWEHHbIE, HAAOPBAHHbIE UK
CHNbHO NOBpEXAEeHHbIe WAKdoBanbHble NeHTbl. [1o-
BPEX/€eHHbIE WNKDOBaNbHbIE NEHTbI MOTYT NOPBATbCH,
BbINIETETb U CTaTb NPUUMHON TPABM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanusa! Usberaiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNNUGMALLKHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTelHep AnA Nbinu. Mbinb OT WAMGOBaHUA, HAKONKB-
LUasicA B MblIEBOM MeLLKe, MUKPO(UNBTPE, ByMaxHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
XET NPK HebNAronpUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH,
Hanp., oT UCKPbI NpH WnrdoBaHUKU MeTannos. OcobeH-

Has 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAA Mbifb OT WAKBOBAHKA
CMELLMBAETCA C OCTaTKaMK Naka, NONUypeTaHa unu apy-
X XMMHWKATOB, a LUNKUyeMas NoBEPXHOCTb Harpenach ot
L/IMTENbHbIX PaboT.

» PerynapHo npouunwiaiTe BEeHTUNALUOHHDIE LWEeNH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP BUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbi/b B KOPMYC, 1 6OMNbLLIOE CKOMIEHWEe METANH-
UeCKOM NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHo-
CTH.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHME UMK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbhKAWTE NONHOI 0CTAaHOBKHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKa#Te ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K 1O~
TEpPe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko AepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U ClieAuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOXKe-
HueM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH 3MIEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe ykazaHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHuii N0 TeXHWKe be3onacHOCTH 1
MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUiu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaiTe UNOCTPALMKU B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH AnA Cyxoro LLII'IMd)OBa'
HUA (C BbICOKOW NPOU3BOAWUTENBHOCTbIO C'beMa) APEBECUHbI
1 MeTanna, a TakKe NOBEPXHOCTEN C NAaKOKPACOUHbIM MO~
KPbITUEM.

M306pa)|(EHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepaums npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paxeHNto ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1) [ononHutenbHas pykoATKa (C U30IMPOBAHHON NO-
BEPXHOCTbIO /1Al XBaTa)

(2) Wnudnenta
(3) PerynupoBoyHOe KONECHKO CKOPOCTH NIEHTbI
(4) Pbluar HaTAXEeH!S LWAUNEHTb
(5) Bbiknouarenb
(6) KHonka duKcaluu BbiKntouatens
(7) PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(8) Pyuka l0CTHpPOBaHUA X0 NEHTbI
(9) BbigysHo# WwTyLep
(10) Mewwok ang nbinu
(11) Metannuueckas nnactvHa
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(12) Bownok

(13) [lononHuTenbHas KpbllKa fns AepxxaTenem yronbHbix
LeTOK Ccriepeau

(14) Kpbiwka ans gepxateneit yronbHbix WeTok (2 wr.)
(15) [lepratenu yrofbHbiX WETOK (2 WT.) C YrofbHbIMKU

LeTkamu

TexHHuecKue faHHble

NeHTouHan wnudoBanbHas GBS 750
Mall1Ha

ToBapHbIA HOMEP 3601BC10..
Hom. notpebnaemas mowl- Br 850
HOCTb

CKOpOCTb NPOTAXKM NEHTb M/MUH 200-420
Ha X0N10CTOM X0Ay

OnuHa wnndosanbHOR Nex- MM 533
bl

[LInpuHa wn1doBanbHom MM 75
NeHTbl

YcTaHOBKa CKOPOCTH Npo- °
TAXKM NEHTbI

CoenuHeHue ana cobcTBeH- °
HOW CMCTEMbI Mbineyfane-

HWA/BHELLHETO Nbinecoca

Macca Kr 3,6
Knacc 3auutbl o/

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOro HanpsxeHua [U] 230 B.
TPy ApYrvX 3HAUEHUAX HAMPAXEHHA, a TAKXKE B CIeLMtUUeckom ans
CTpaHbl UCMONHEHMN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHEHHs 1 YCNIOBHIA OKpYXxatoLLer cpefibl. bonee no-
ApobHas MHopMaLKA NpeacTaBNeHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BELUEHHBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneH!a 91 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0OBO# MolHoCTH 99 B (A). MorpewwHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMma Tpex Hanpasne-
HWI) W MorpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4:

a, = 2,5m/c’, K =1,5m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl [J119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW AMUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbI
[N OCHOBHBbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
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HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHA Apyrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyXHBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep no6ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblMK W NONafaHKe NbiMK B AblXaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BOMM3KM nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbiK, HanNp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

00paboTku ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLlUTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAYI0 ANA MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLuo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECTIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoMm Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

CobcTBeHHas cucTema nbineyAaneHus ¢ nbinecbopHbiM
MeLKOM

Mpw BbINOAHEHUM HEDOMbLLKX PABOT MOXHO HAAETb MELLOK
Ana nbiny (npuHagnexHocts) (10). NMAoTHO HaaeHbTe WTy-
Liep MelLKa ANns Nbinu Ha BbiAyBHOM WwTyLep (9). BoBpems
ONOPOXHANTE MeLok Ana nbinu (10), uTobbl NoaaepXMBaTh
ONTMManbHoeE NbineyaaneHue.

BHeLHAA cucTeMa nbineyaaneHus

HazieHbTe WwhaHr nbineyfanexus Ha natpybok noineynane-
Hua (9).
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lMoacoeanHUTe WNAHT Nbineyaanexus K noinecocy. 063op
BO3MOXHbIX NbINECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLE 3TOMO PYKO-
BOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpurofeH ans obpabatbiBaemoro
MaTepuana.

MpuMeHsiTe cneluanbHbIi NbiNecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPEHbIX ANA 3A0P0BbS BUAOB MbiNK BO3byAUTENEN paka
UAK CYXOM NbINK.

3ameHa wnudoBanbHoi NeHTbI (CM. puc. A)

- OTBeauTe 3aKMMHOM pbluar (4) NoNHOCTbIO HAPYXY.
LUnudoBanbHan nexHa (2) Tenepb He 3akpenneHa, U ee
MOXHO U3BNeub.

- YcTaHoBuTE HOBYIO WNHOBaNbHYto nexty (2). Cneaute
3aTeM, utobbl HanpaBneH!s CTPENOK C BHYTPEHHEN CTo-
POHbI LWNKU(OBANBLHOM NEHTHI U HA KOPMYCE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA COBMaAANM.

- BepHuTe 3aX1MHOM pbluar (4) B UCXO[HOE NONOXEHKE.

- OtperynupyiTe WwnndoBanbHyto nexTy (2) ¢ nomoLybio
KHOMKM t0CTUPOBKHM (8) TaK, uTobbl OHa MPOUHO yepXKU-
Banacb Mo LEHTPY X0Aa NEHTHI.

CnepuTe 3a Tem, uTobbl WnMdoBanbHas neHTa (2) He 3ane-

Bana kopnyc. PerynsapHo npoBepsiTe Xoa NeHTbI U Npu

HeobX0AMMOCTH PErYNUPYITE 70 PYUKON IOCTUPOBaHHS (8).

Bbi6op wnudoBanbHOM NEHTbI

B 3aBucumoctu ot 06pa6aTb|BaeM0ro Matepuana 1 xenae-
MOro CbeMa NoBepxHOCTHU NpeanaratTcaA pasnnyHble Win-
(bOBaI'IbeIe NEHTbI:

[[XTEWood 40-320

[ina 06paboTku BceX ApeBecHbIX MaTepHa-

nos

[lns npeaBapuTenbHoro Wandosa- rpybas Ha- 40, 60
HHA, HaNp1Mep, HecTporaHbix ba-  cTpoika

NOK 1 SOCOK

[nannockoro wnudosanua nana  cpeghas 80, 100,
BblpaBHMBaHWA HEDOMbLINX HEPOB- 120, 150

HoCTeM

[InA OKOHUATENbHOTO W TOHKOO
WNWhOBaHWA TBEPAbIX NOPOA APe- CTPOHKA
BECHHbI

TOHKas Ha- 180, 220,
280, 320

PaboTa c HHCTPyMEeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feHCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKas PYKOATKM.

[1ns BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IOUa-

Tenb (5) ¥ AepXKUTE ero HaXaTbiM.

[ins dmkcupoBanusa Bbikniouatens (5) npuaepxure ero Ha-
aTbiM 1 IONONMHUTENBHO HAXXMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHKA
(6).

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTHTE BbIKNIO-
varenb (5). Mpu drkcuposaHHOM Bbiktouatene (5) cHaua-
Na HAXKMHTE Ha HEro, a MoToM OTMyCTHTE.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Mepep NobbIMKM MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.
IPOM3BOANTENBHOCTb LNUAOBAHHNS U KAUECTBO NOBEPXHO-
CTU B OCHOBHOM ONPEAENATCA BbIOOPOM WAKDOBANbHOM
NEHTbI ¥ HACTPOEHHOW CKOPOCTbIO NEHTbI. UeM Bbillie CKO-
pOCTb IeHTbI, TeM HonbLLe CbeM M TEM /lyullie KauecTBo No-
BEPXHOCTH.
Tonbko besynpeyuHble WAKUdOBaNbHbIE NEHTbI 0becneunsa-
10T XOPOLLIYI0 NPOU3BOAMUTENBHOCTD U LLAAALLEe 0bpalleH1e
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
PaboraiiTe, N0 BO3MOXHOCTH, C MarnbIM YyCUIMEM NPUXATHA,
yT00bI YBENNMUMTL CPOK CNYXKObI NEHT. COBCTBEHHDIN BEC
3NEKTPOMHCTPYMEHTA 0CTATOUEH ANA XOPOLLIEeH NPOU3BOAM-
TENbHOCTU. UpeamepHoe HaxaTue NPUBOAMT He K NoBbILLe-
HWIO NPOM3BOAMTENBHOCTH LNU(OBAHHA, @ K CUTIbHOMY M3-
HOCY 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA U LINU(OBANbHOM NEHTHI.
MocTaBbTe BKMIOUEHHbIN INEKTPOMHCTPYMEHT Ha 0bpabarbi-
BaeMy0 NoBepXHOCTb. PaboTaliTe ¢ ymepeHHoM nopauei na-
pannenbHbIMY JOPOXKAMH, 3aX0fALLMMU APYT HA ApYra BHa-
xnecT. Lnudyiite BAONb HANPaBNeHNs BONOKOH, PUCYHOK OT
nonepeyHoro WNUGOoBaHKS BbIMALUT HEKPACHBO.
Mpu cownndoBbIBaHUM OCTATKOB KPACOK M 1AKOB OHW MOTYT
pacnnaBUTbCA M 3aMa3aTb MOBEPXHOCTb IETaNM U LWAKUO-
Ba/IbHY10 NeEHTY. [0aToMy cneflyeT paboTarb ¢ BKNIOUEHHO
CUCTEMO NblNeyaanexus.
LLnuchoBanbHyto neHTy, KOTOPOH yxxe 0bpabatbiBanu Me-
Tann, He CefyeT UCronb30BaTh ANA APYTMX MaTepuanos.
TpUMEHANTE TONbKO OPUTMHANBHbBIE TPUHAMNEHOCTH
Bosch.
XpaHuTe WNKhoBabHbIE NEHTHI TONbKO B BUCALLLEM MONOXE-
HWM U He cTubaliTe nX, MHaue OHU MPUAYT B HEFOHOCTb.
C nomolLLbio WNKUdOoBaNbHOM pambl (MPUHAANEXHOCTb) MOX-
HO WNKOBATb KPYMHbIE NNIOCKKE YUACTKH IPEBECHHBI C
paBHOMEPHbIM, 103MPOBaHHbIM CbEMOM MaTepuana.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texobcny)xuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesy B uucToTe.

Ecnu TpebyeTcs noMeHATb WHYP, BO U3bexaHWe 0nacHoCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyI0 Ans aNeKTpoMHCTpyMeHToB Bosch.

YnansiTe ckonneHus WandoBanbHON NbINK KUCTOUKOM.
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3ameHa meTannuueckoii nnacTuHbl (cM. puc. B)
MeTannuueckan nnactuta (11) kpenutcs K Bornoky (12) u
obecneunBaeT ONTUMarbHYIO LWNKQYEMYIO NOBEPXHOCTD.
N3Hoc meTannnueckoi nnactuubl (11) 3aBUCHT OT MHTEHCHB-
HOCTH €€ UCMOMb30BaHKA. [1ns 3aMeHbl METanINUecKom
nnactuhbl (11) cHumute wnudnenty (2). OTkpyTHTe MeTan-
nuyeckyto nnactuuy (11) v ycraHoBuTE HOBYIO.

Mocne yKnaaku WnGNeHTbl BbINONHUTE OCTUPOBKY X0aa
NeHTbl (CM. ,3ameHa WnndoBanbHOM NeHTbl (M. puc. A)“,
CrpaHuiia 88).

3ameHa yronbHbix weTok (cm. puc. C)
lpoBepsnTe Kaxable 2—-3 MecAla ANUHY YronbHbIX LETOK 1
NnpH HeoOX0ANMOCTH 3aMEHANTE UX.
HuKora He MeHsIlTe TONbKO OAHY YroNbHYO LWeTKy!
YkasaHue: [puMeHsiTe ToNbKO LLETKM MPOM3BOACTBA
Bosch, npegHasHaueHHble Ans JaHHOro NPoAyKTa.
- BblkpyTuTe LIypYN Ha AONOMHUTENbHOM KPbILLKE
cnepeau (13) ¢ noMoLLbIo KPECTOBOM 0TBEPTKU. CHUMU-
Te [I0NONHUTENbHYIO KPbILLKY.
- C 0beux CTOPOH BbIKPYTHTE LYpYbl Ha Kpbiluke (14) ¢
NOMOLLbIO MOAXOAALLEN OTBEPTKH.
- 3aMeHuTe NoanpyXMHEHHbIE YronbHble wetkk (15) u
NPUKPYTHTE KPbILLKK 0bpaTHO.
Peanusaumio npoayKLUuM paspeLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NMPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Noma-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHBIX TEMMNEpaTyp (Pe3koro nepenasaa remne-
partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NyUen.
Mpopage (M3rotoBuTeNb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-
Mo HeobXoaMMYI0 U I0CTOBEPHYI0 MHAOPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
6opa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
[JOMKHA CoaepaTb CBEIEHMS, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickoin depfepaumi.
Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTPaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-
Ku), notpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-
LuA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPoLyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPoAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHUSAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
AALIne K 3anyCcKy MSJZLEIWM, KpOoMe BU3YyanibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 06s3aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKyNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMKM CEPTU(H-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUMH;

- 3anpeLaeTca peanuaalusa npoayKLUMM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX IPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPuM 1 6e3 MHCTPYK-

Pycckuit | 89

LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactaAM. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxopaTca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NoMoryT Bam npu Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHnem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbBKO B (hvp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOWM NPOAYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 310poBbA. U3rotoneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no
3aKOHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaLiuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIOEHUM CNeaYIOLLMX YCNIOBHH:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TPeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCN/yaTaLum

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTal{i OTMETKH Mpo-
[aBLia 0 NpoJaxe v NOANUCK NoKynartensd;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTa U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNE0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHeN He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTEN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);
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- 0Dopy[I0BaHKE U €10 UaCTH, BbIXOL U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnefcTBUEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKHM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHOW MOAUMMKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HMUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, nechopmMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHe
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNA Mo AHCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXO0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o7 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbilweawwue u3 ynotpebneHuns aneKTpOUHCTPYMEHTbI JOMK-
Hbl BbITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENBHO. Bocnonbayitech
npeaycMOTPEHHbIMM [iN1A 3Toro cucteMamu cbopa.

[Mpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE INEKTPUUE-
CKOe U 3aNeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb BPef-
HOE BO3[eNCTBUE HA OKPY»KaIoLLYtO Cpeay M 3A0POBbE Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHncbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA GesneKu., iHCTpYKuii, intocTpauji Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NoJaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALLIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. benap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE MepPEXXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacT1na, roCTPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWI NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAua, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnHBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHoCHUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTaneid, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKiWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI AnA BignoBigHoi poboTu.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
OyzeTe npallioBaTil B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTt
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3ponsiite

>
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KOPUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

>

Bippagaiite CBiil @NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3nekun ana wnicmalumH

>

Tpumaiite iHCTPYMEHT 3a i30M1bOBaHi NOBEPXHi,
OCKinbKH WwhicyBanbHa noBepXHA MOXKe 3aUenuT
BNACHHUI WHYP XHUBNEeHHA. [lepepi3aHHs kabento, Akuit
3HAXO[MTHCA Mif} HANPYroko, MOXe NPU3BECTH 10
3aPAMKEHHS METANIEBUX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.
BuKoOpUCTOBYIiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT NuLe Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonaaaHHa BoAK B
enekTponpunag 36inbluye pUauK ypakeHHs eneKTpUUHUM
CTPYMOM.

MigBoabTe eneKTPOiHCTPYMEHT f0 06pobnioBaHoi
3aroToBKH NULUE B yBIMKHYTOMY CTaHi i oapasy
BUMHMKaiiTe ioro nicna nigHiMaHHA 3 0bpobnioBaHol
3aroToBKH. Enektponpunag Moxe pantoBo pyxaTucs.
Hikonu He foTopkaiitecs Ao wnidyBanbHoi CTPiuKkK,
L0 pyxa€Tbces. [cHye Hebeaneka OTPUMaHHA TPaBM.
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» HociTb 3aXMCHi pyKaBHUKH i HIKONK He AoTOpKaHTecs
A0 wnicyBanbHOi CTPIUKH, L0 PYXaETbCA. ICHYE
Hebeaneka OTPUMaHHA TPaBM.

» Cnipkyiite 3a TUM, W06 icKpu He cTBOpIOBaNK
Hebe3sneky ans iHwux niopei. Mpubepitb roproui
matepianu, Wwo 3HaxoAATbcA nobnu3y. Mg uac
LWNichyBaHHA MeTaniB NeTATb iCKPU.

» He kopucryiiteca wnicdyBanbHUMH CTPiUKaMH, WO
3HOCUNUCA, HagipBanuca abo CUNbHO NOWKOMKEHI.
[MowKomkeHi abpasuBHi CTPiUKKM MOXYTb NOPBATUCA,
BIZNETITH | NOPAHWTH NIOANHY.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmnu. Mepeg,
nepepsolo B poboTi 3aBXAN CNOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Ana nuay. [Nvn Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpaBca B
nuno3bipHoMy Mileyky, MiKpodinbTpi, NnanepoBomy
Miweuky (abo y hinbTpyBanbHOMY Mileuky / dinbTpi
MMNoCcoca) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3aiMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnicdyeaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3an1LLIKaMK
nakohapboBOro NOKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwumu
XiMiYUHUMHM PEUOBUHAMM i LWNihOoBaHA NOBEPXHSA
Harpinaca nig uac Tpusanoi 0bpobku.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
NUNY MOXe NPU3BECTH 10 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpobntoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH @NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a Wo-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNanom.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [1soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA INIOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHMI AN CYXoro WwhidyBaHHA
— MPY BUCOKil NPOAYKTUBHOCTI WichyBaHHA — NOBEPXOHb 3
[epeBMHH | MeTaniB Ta NoBePXoHb 3 nakothapbosum
MNOKPUTTAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) OonatkoBa pykoATKa (3 i301b0BAHOI0 NOBEPXHEKD)
(2) LnidpyBanbHa cTpiuka
(3) Koniwartko fns BCTaHOBAEHHSA WBHAKOCTI CTPIUKK
(4) 3at1ckHuit Baxinb Ans WwnidyBanbHoi CTPIuKK
(5) Bumukau
(6) KHonka dikcauii BUMUKaua
(7) PykosTKa (3 i301b0OBaHOI0 NOBEPXHEND)
(8) KHonka tocTyBaHHA pyxy CTpiuku
(9) BunyckHuit natpybok
(10) MunosbipHuk
(11) Meranesa nnactuHa
(12) NoscTtb
(13) [lopatkoBa KpuLLKa i TPMMAua BYTiNbHHUX LLITOK
cnepeny
(14) Kpuiwuka ans Tpumaua ByrinbHUX WiToK (2 wwT.)
(15) Tpumau ByrinbHMX LWITOK (2 WT.) 3 BYFiNbHOL WITKOKO

TexHiuHi XxapaKTepPUCTUKH

CrpiukoBa wniyBanbHa GBS 750
Mall1Ha

ToBapH1I1 HOMep 3601BC10..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 850
MOTYXHiCTb

LLIBMAKiCTb CTPiukK Ha M/XB 200-420
XONOCTOMY X04y

[loBxuHa WwnidyBanbHoi MM 533
CTPIYKK

[LInpuHa wnidysanbHoi MM 75
CTPIYKM

lonepenHe BCTaHOBNEHHA °
LWIBMAKOCTI CTPIUKK

Min’eaHyBaHHA AnA BNacHoi/ °
30BHILUHbBOI CUCTEMU

BiICMOKTYBaHHs

Bara Kr 3,6
Knac 3axucry G/

MapameTpu 3a3Haueni fis HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CneLndiuHOMY Ans Kpait
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBigHO
no EN 62841-2-4.
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A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 91 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 99 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsaraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-4:

a, =2,5m/c%, K=1,5m/c’.

3a3HaueHi B Lx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi aAnsa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eNneKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCcToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunaznaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb O6yTH iHWMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoXxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i YBIMKHEHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe aopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCEeNb 3 PO3ETKH.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/[THPCH/CTPYKKH

Mun TakKx matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopkaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, 1o

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHMUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CMONYUEHHi 3

nobaBKamu 1A 00pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3axuCTy AepeBuHH). Matepian, wwo mictaTb asbecr,

[03BONAETLCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALIEI HA POBOUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxyinTecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.
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» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aiMaTucs.

BnacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA 3 NUN036ipHUM
MiluKOM

[lns HeBeNMKMX PobiT MOXHa Nif'e[AHYBaTH MILLIOK ANS NUNY
(npunapna) (10). MiuHo HagiHbTe WTyLep Milka Ana nuny
Ha BUMYCKHHWI naTpybok (9). BuacHo cnopoxHIoiTe Millok
ana nuny (10), wob nigTpumyBaTi onTUManbHe
BiCMOKTYBaHHA NUNY.

30BHiLUHE BifCMOKTYBaHHA

HapiHbTe BiiCMOKTYBanbHMI WNAHT Ha BUMYCKHUI NaTpybok
(9).

lpueaHaiTe BiGCMOKTYBaNbHUI LUNAHT A0 MUAOCMOKA.
Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
HCTPYKLi.

MunoBincMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHAM s poboTy 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LLKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI CrieLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

3awmiHa wnicyeanbHoi cTpiuku (aus. man. A)

- [loBepHiTb 3aTUCKHMI Baxinb (4) NOBHICTIO HA30BHI.
LLnidpyBanbHa cTpiuka (2) Tenep BinbHa i ii MoXHa
BUWHATH.

- HapixbTe HoBy WwhidyBanbHy cTpiuky (2). CniakyiTe 3a
TUM, 1106 HAaNPAMOK CTPINOK 3 BHYTPILLHBLOTO Doky
abpasuBHOi CTpiuKK i Ha Kopnyci cniBnagany.

— [loBepHiTb 3aTUCKHUI Baxinb (4) y BUXiAHE NONOXEHHS.

- 3a/10MoMOroio KHOMKK t0CTyBaHHA pyxy (8)
BigperynioinTe WnidysanbHy CTPiuky (2) TakuM UMHOM,
11106 BOHa HafliiHO 3HAXOAMNACA B LEHTPI CTPIUKK.

Cninky#Te 3a TuM, Wob wnidysanbHa cTpiuka (2) He

Tepnacb 06 kopnyc. PerynapHo nepesipsiTe Xia CTpiuku Ta

3a noTpedy 1CTyiTe i 32 40NOMOroKo KHOMKM (8).

Bubip wnicdyeanbHoi cTpiuku
B 3anexHocTi Bif 0bpobntoBaHoro Matepiany Ta baxaHoi

NPOAYKTUBHOCTI WAichyBaHHA iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
CTPIUKM:

[XEWood 40-320
[ins 06pobku ycix matepianie 3 fepeBUHN

[l YOPHOBOTO WNihyBaHHA, rpyba 40,60
Hanp., WepLuaBmXx, HeODCTPYraHuX HacTpoika

banok i foulok

[l NNOCKoro WnicyBaHHA i cepegHa 80, 100,
BUPIBHIOBAHHA HEBEMUKMX 120, 150
HEepiBHOCTEN

[lnA KiHWeBoro i TOHKOro TOHKA 180, 220,

wnichyBaHHA TBEPAOT EPEBUHH HacTporka 280, 320
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BnesHitbca, Wo Bu MoXeTe NpUBECTH y Ail0 BUMHKau,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(5) i TpUMaiiTe 10r0 HAaTUCHEHMUM.

LLlo6 3achikcyBaTu BMMKau (5), TpumaiiTe ioro

HaTUCHYTWM i [0AATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY dhikcaLyii (6).

L1106 BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY

(5). Akwio BUMKKau (5) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOrO i MOTiM BiANYCTiTb HOTO.

BkasiBkH woz0 poboTu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.
IpoayKTUBHICTb LNidhyBaHHA | AKICTb NOBEPXHI 3anexartb
rONOBHWAM UMHOM Bifi BUOpaHOT WhidyBanbHoi CTPiuKK i
BCTaHOBMEHOI WBMAKOCTI WAihyBanbHOI CTPiuku. Ynm
Binblua WBKMAKiCTb CTPIUKHK, TUM Dinblua NPOAYKTUBHICTD
wicyBaHHA Ta TUM UKCTILLA WNidhoBaHA MOBEPXHA.
Nuwe 6e3pgoranHi wWnidyBanbHi CTPIUKK AatOTb BUCOKY
MOTYXHICTb WNichyBaHHA Ta bepexyTb enekTponpunag.
He HatuckaliTe cnbHO Ha Npunag nig yac poboTt—Tak Bu
36ibLLIMTE CTPOK CMYXOM WNidhyBanbHUX CTPiUOK. BnacHoi
Baru enekTponpunay 40CTaTHbO ANs AOCATHEHHA A0bpoi
MPOAYKTUBHOCTI WAichyBaHHA. HaaMipHO CUNbHE
HaTMCKaHHA Befje He [0 NiABULLEHHS NPOLYKTUBHOCTI
WNidyBaHH#, @ HATOMiCTb NPU3BOAKTb 10 BiNbL CUMIbHOTO
CnpauloBaHHs enekTponpunagy i WnicyBanbHOi CTPIUKK.
MpucTaBTe yBIMKHYTHI Npunag A0 06pobntoBaHoi NOBEPXHI.
[pautoiTe 3 NOMipHOI0 Nofaueto, BOAITL NPUNafom
napanenbHUMW CMyram, LU0 3aX0AATb KpaAMM OfHa Ha
Of1Hy. 3MiNCHIONTE LWNihyBaHHA Y3[0BX HANPAMKY BONIOKOH,
nonepeyHi pUCKK AaKOTb HEKPACHUBUH MATTIOHOK.
Ocobnu1Bo npy 3HiMaHHI 3anuLLKiB hapbu Moxe cTaTucs, Lo
(hapba noyHe NNaBMTUCA Ta PO3Ma3yBaTUCA NO
0bpobnioBaHii noBepxHi Ta WnidyBanbHil cTpiuli. Yepes te
npawronTe 3 yBIMKHEHUM MUNOBILCMOKTYBAHHAM.
He BMKOPUCTOBYHTE LWNichyBanbHY CTPiuKy, AKO
npauBany no Metany, N iHW1X Matepianis.
BukopucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunagas Bosch.
3bepiraiTe WnidyBanbHi CTPIUKKM NULLIE Y BUCAUOMY
NONOXEHHI | HEe 3rMHaNTe X, OCKINbKM iHAKLLE BOHM CTaHYTb
HenpUaaTHUMK.
Tpy BUKOPUCTaHHI WAidyBanbHOi pamu (npunaaas)
MOXM1B2 PiBHOMIpHa, perynboBaHa NPOAYKTUBHICTb
wnichyBaHHA NPKU NNOCKOMY LWAihyBaHHI BENMKKX
[epeB'AHNX MOBEPXOHb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B YUCTOTi.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gna

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

MeH3NWKoM 3MiTaiTe HanunAKUi WNidyBanbHUIA NKA.

3amiHa meTaneBoi nnacTHu (aue. man. B)

MeTanesa nnactuHa (11) kpinutbca Ao noscrti (12)
KpinuTbCA 10 NOBCTi Ta 3abeaneuye onTUManbHy TEKCTypy
winicpyBaHHA.

3HoLlyBaHHA MeTanesoi nnactuhu (11) sanexursb Big
iHTEHCMBHOCTI il BUKOpPUCTaHHsA. [1nA 3amMiHW MeTaneBoi
nnactuhu (11) sHimiTb WwWhidysanbHy cTpiuky (2).
Binreuutite MeTanesy nnactuny (11) i 3amiHitb ii.

Micna BcTaBneHHA WwidyBanbHOI CTPIUKK BigperynionTe pyx
CTpiuku (auB. ,3amiHa WwnidyBanbHoi CTPIUKK

(omB. man. A)“, CTopiHka 93).

3amiHa ByrnaHux witok (aue. man. C)

MNepeBipaAiTe [OBXUHY BYTNAHMX LLITOK NPUON. KOXHI 2-3

MicALi i 32 noTpeby MiHaAlTe 0OMABI BYrNAHI LWLTKK.

Hikonw He 3amiHtoMTE NULLE OAHY BYINAHY LWITKY OKpemo!

BkasiBka: BukopucToBy/ite nuiwe npuabani ig Bosch

BYITIAHI LWITKH, LLIO NPU3HAUEHI ANA LbOro NPOAYKTY.

— BuKpyTiTb TBMHT Ha loaaTKoBik nepeaHin kpuwi (13) 3a
[I0NOMOrot0 XPecTonoAibHoi BUKPYTKK. 3HIMITb
[10AATKOBY KPULLKY.

— BukpyTiTb rBuHTH 3 060X HOKiB KpULKK (14) 33
[10MOMOroto BiANOBIAHOI BUKPYTKU.

— 3amiHiTb ByrinbHi witku (15), AKi 3HaxogATbCA nin
TMCKOM MPYXKMHMU, | 3HOBY 3aKPYTiTb KPULLKK.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiiNOBICTb Ha 3aNUTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Bawuoro Bupoby.
CKnafanbHi KPeCneHHaA Ta iHthopmallis Npo 3anacHi YacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCiX JOAATKOBHUX 3aMMUTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyacTuH,
byab nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKI HOMEP
1A 3aMOBJEHHS, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bouy.
NONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
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LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MoganbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba agasaru Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWpaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpoiHCTpyMeHTH, Ak binblue He NpuaaTHi Ans
BUKOPHCTaHHs, Ci yTUNi3yBaTh okpemo. CkopucTanTeca
nepenbaueHMK 1A Liboro cucTemMamu sbopy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTH LUKIANMBUA BINKB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofie uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky»KaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLaaa bap.
OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KBOPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.
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OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychl3 bonca,
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI HonmaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuis
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HIiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/xykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
N ECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbIH,
MUHaFbIHAAFbI €CKepTynepAai,

Bosch Power Tools
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HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a KoHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl arnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XXaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
Xacanzpl, an onap WaH Hemece bynappbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi aneKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» InekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAal Toapi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TOMeHIeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitgananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLIipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll nanganaHy xeHiHaeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy dpeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKa/bIK CHNaTTaMaHbl, Nanganany XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
navpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XXKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganay
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeniai.
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Kbi3meT kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Ereykym et ToK kaGeniH THin keTy MyMKiHAjri
cebebiHeH okwaynaHFaH ycTay )aiblHaH YCTaHbI3.
Erep KecyLwi acnan icten TypraH CbiMfFa TUCE 3NeKTP
KypanblHblH MeTan benweKTepiH icTeTin nanganaHyLbiHb!
TOK COFYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanblH TEK KYPFaK aXapnay yLliH
naiaanaHbiHbI3. SNEeKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK COFY KayiniH apTTbipabl.

» JneKTp KypanblH AaibliHAaMara TeK KOCYynbl Kyiae
anapbin OHbl AalbIHAAMafaH anbICTaTbIN OWIPiHi3.
INeKTpP Kypanbl TOCbIHHAH KOCbINYbl MYMKiH.

» AiHanbin TypFaH Terictey TacnacbiHa TAMEH;3.
Xapakart any kayni 6ap.

» Kopray KonfabbiH Kuin alHanbin TypFaH Tericrey
TacnacblHa TAMeHi3. XXapakar any kayni bap.

» Apampapra yWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
KO3 XeTKi3iHi3. XKaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbICTaTbiHbI3. MeTannapl axxapnay apKbiibl YLIKbIHAAP
narna bonagpl.

» Ewb6ip To3FaH, XapbinFaH HemMece nac Tericrey
TacnanapbIH naiaanaHbaHbI3. 3akbiMaanFaH Tericrey
Tacnanapbl Xapbinbin, NaKTbIPbIbIN, bipeyai 3akpiMaayb!
MYMKIiH.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbIH XKYMbIC icTeyeH anfbiH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabblHAarbI,
MMKpOCy3riaeri, karaskabbiHAaFbl aapnay LaHbl
(Hemece cyari kabbliHAA HEMECE LAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LaHbl NaK, NoNuypeTaH
KanablKTapbl HEMeCce XMMHUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
axkapnay MaTepuanbiHblH y3aK eHAENYiHEH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpaabl.

» INeKTP KypanbiHbI3AbIH, XeNpeTKil caHbinayblH
XyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbUHAChI
KYPbINFbI iLWiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTanabl WaH XuHanbin
3NeKTP KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbIFaH JakblHAaMa KOMblHbI30eH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOKAaH anfablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTyblHa anbln Kenyi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.
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OHiM xoHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany GoMbiHLA KONAAHY

INeKTP Kypanbl afall neH MeTans, CoHfan-ak nakTanraH
Kyprak beTrepai xoFapbl eHIMAINIKNeH axapnayFa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benektepix Hemipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn Kenepi.

(1) Kocbimiwa TyTKa (beTi oKlwaynaHraH)
(2) Axapnafbiw Tacna

(3) Tacna XbinaamabiFbiH anbiH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTerill IeHrenexk

(4) Axapnafbil Tacnara apHanFaH KbICKblLL MiHTIpEK
(5) Axblpatkpii
(6) AxbipaTKblluka apHanFaH bekity Tyimeci
(7) Tytka (beTi oKlwaynaHraH)
(8) TacmaxypiciH nanfen petrey Tyimeci
(9) Ypnen weirapy kente Kybbipbl
(10) LLaH xvHaFbiw Kan
(11) Meranntakra
(12) Kuis

(13) AngbiHFbl XaKTaFbl KEMIP Kpl/LIAK YCTaFblllbiHA
apHanfaH KocblMLLIa Kantama

(14) Kemip Kpinwiak ycTarbilbiHa apHanFaH Kantama (2 x)

(15) Kemip KpinwakTapbl bap kemip Kbiniuak yCTarblL bl
(2x)

TexHuKanblK ManimeTTep

Tacnanbi axapnay GBS 750
MallUKHACDI

OHim Hemipi 3601BC10..
HomMuHangabl TyTbIHbINATHIH Br 850
Kyat

TacnaHblH 6oc xypic M/MHH 200-420
KYHiHAEri Xbinaamablebl

AxapnarblLl Tacna MM 533
V3bIHAbIFbI

AXapnarblLL Tacna eHi MM 75
Tacna xbinfamablFbiH angblH °
ana TaHaay

Tacnanbi axapnay GBS 750
MalUMHachbl

YKeke/CbIpTKbl °
LIAHCOPFbILLTHI KOCY

Canmarbl Kr 3,6
KopraHbic Knacbl I

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-ak
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MeKeHkar H0bIHLLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

LUybin aHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-4 60/ibIHLLIA eCEeNnTeNreH Wybln IMUCCUACHIHBIH
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
NieHrerti aneTTe Keneciaen bonapi: AblObICTLIK KbICbIM
nexreni 91 a6(A); abibbICTbIK KyaT AeHreni 99 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHAbIChl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-4 6oibiHwa
ecenTenreH:

a, = 2,5m/c, K =1,5m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe LWybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici borbIHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLIiH TepBeny xaHe WybIN WelFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhlFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapfibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFAPy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayinciafik WwapanapblH KONAaHY KOKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

LUKl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip afall copTTapbl, MMHepanaap xoHe
meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl
[nieHcaynblkKa 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe
LaHbI XYTY NaiganaHyLlbiaa HEMECe XaHbIHAaFbl
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aflamMaapfa anneprusanblk peakuusnapbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

araLbIHbIH LWAHbI, SCipece, afallTbl 6HAeY KanAblKTapbiMeH

(xpomar, afaluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamaHzap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoMKeC KeneTiH
LIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl naganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, )XMHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

LLIaH, KaGbiMeH xeke copy

Kiwi »ymbicTapaa waH kabbiH (ababikrap) (10) kocyra
bonagbl. LLIaH KabblHbIH KyObIpbIH ypneriw wrylepre (9)
canblHbi3. LLlaH kabbiH (10) 63 yakpiTra bocatbim,
LIAHCOPY/bl ONTUMAN/bl PETTE CaKTaMChI3.

CbIpTKbI COPFbIL

CopfblLll LAAHTbIH cOpY KYbbipbiHa (9) CanblHbI3.
COpFblLL LWNAHTIH LWAHCOPFbILIKA KOCbIHbI3. OCbl
HYCKayNbIKTap COHbIHAA TYP/i LIAHCOPFbILLITApFa KOCY
aicTepi KOPCETINreH.

LLlaHcopFbIL OHAENETIH MaTepuanta caikec bonybl Kaxer.

[leHcaynblKka 3usiH, 00bIP TyFbI3aTbH HEMECE KYPFaK
LWaHAAP YLUiH apHabl LWAHCOPFbILUTHI NaMAANaHbIHbI3.

Terictey TacnacbiH anmacTbipy (A cypeTiH

KapaHbi3)

— KbICKblLL WiHTIpeKTi (4) TonbIKTal allibiHbl3. AXapnarbiL
Tacna (2) eHni 6ocan, oHbl LWbiFapbIn anyFa bonagpl.

- KaHa axapnafblw TacnaHbl (2) canbiibi3. AxapnarbiLi
TacnaHblH iLLKi XarblHAaFbl KBPCETKi DarbITTapbl 3NeKTp
KYparnblHblH KOPNYCbIHAaFbl KOPCETKi baFbiTTapbiHa
COWKEC KENreHiHe KO3 XETKI3iHi3.

— Kblckbll WiHTipekTi (4) kaiTamaH bacTankpl Kyire
KalblpblHbI3.

- Axapnarbii TacnaHbl (2) genaen petrey TyiMecime (8),
Of1 Tacna XYPIiCiHiH opTacblHfa TypaKTbl OpHanacatbiHaan
€TiN PeTTen LWblfbIHbI3.

Axapnafbiil TacnaHbiH (2) kopnycka TUMeyiH KamTamachl3

€TiHi3. Tacna XypiCiH Xyreni Typae TeKCepin TypblHbI3 XaHe

KaxeT bonca, ianaen petrey TyiMeciMeH (8) peTteH;s.

Terictey TacnacbliH TaHaay

OHneneTiH MaTepH1an XaHe KKEeTTi beTTiH anbiHyblHa
BarnaHbiCTbl Typni TericTey Tacnanapbl YCbiHbiNambl:

Li

HipwikTinik
40 - 320

T EWood

BapnbiK aFaluTbiK 3aTTeKTepAi OHAeY YLiH
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CyprineHbereH bpyc Hemece nepeki 40,60
TaKTainapbl anfblH ana Terictey yLiH

YKannak Terictey xaHe a3naraH kepip - optawa 80, 100,

Oyaipai Terictey yiiH 120, 150
KartTbl aFaluTappbl COHFbl XXoHe Ha3ik  Mmarpa 180, 220,
Tericrey yuwi 280, 320
Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNfblH 3aybITTblK TaKTalLLIAChIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanzbl KOCy YLiliH KOCKbILLThI/ewwipriwTi (5) 6acbin

TYPbIHbI3.

Kockpitu/ewipriwTi (5) 6yFaTray yiliH oHbl 6acbin yctan

peTTey TyimelleciH (6) kocbiMLa bachiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblLu/ewwipriwTi (5)

xibepiHia. Kockpiww/ewipriw (5) byratranraH bonca oHbl

anfbIMeH bacbin cocbiH XibepiHia.

Maipganany Hyckaynapbl

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
TericTeyne axbipaTy KyaTbl MeH DT canacbl TaHfanfaH
Terictey TacnacblHa aHe anfblH ana TaHaanfa
XbINgamablFbIHa 6ainaHbICTbl. leHTaHbIH XbinAaMAbIFbI
HeFypNbIM XKOFapbl bonca, any CoFypAbIM XOFapbl XXoHe
TericTey beTi COFypnbIM XyKa bonagbl.
Tek MiHCi3 TericTey TacmacbIMeH FaHa iypbic TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.
TericTey TacnacbiHbIH NaiaanaHy Mep3iMiH y3apTy YLWiH Kiwi
bacy KyaTbIMeH XyMbIC iCTEHi3. INeKTp KypanablH, canmarbl
aKCbl TericTey eHiMAINIr yLWiH xeTKinikTi. ©Te KatTbl bacy
3NEeKTP Kypasbl MeH TericTey TacnachlHblH T3 TO3YblH
TyAbIpaabl.
KocbInFaH aneKTp Kypanfbl eHaeneTiH betke KOMbIHbI3.
OpTaLLa XbImKbITYMEH XyMbIC iCTen TericTey aAiCiH Terictey
onfapbiHa napannenbpi aHe YCTiHeH anapbipi3.
TanwbikTap barbiTbiHfa TEriCTeH|3, boinal eTeTiH TericTey
i3nepi Terictey acepiH by3agbl.
ocipece nak KanablKTapbIH TericTey KesiHae onap epin, byn
KYMbIC OETIHIH XaHe TericTey TOCEeMiHiH DeTiHiK,
BynabipaybliHa akenyi MyMKiH. Con yLUiH WaHCOPFbILLNeH
JKYMbIC iCTEH3.
Erep TericTey TeceMiHiH KoMeriMeH MeTann eHaence, OHbl
backa matepuangap yLiH naiganaHbay kepek.
Tek TynHycka Bosch axapnarbill kepek-xapakTapblH
narnganaHblHpi3.
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Terictey TeCeMAEPIH TeK inyni Kyiae cakTaHbl3 XaHe
OyKneHi3, eiTKeHi bynai icTemece onap »xapamcbi3 bonbin
Kanagbl.

TericTey »aKTayblHblH (Kypan) KemMeriMeH araluTbiH YIKeH
betTepiH by#ipnik TericTey kesiHae bipkenki beniHreH any
XbINAAmMAbIFbl MyMKiH bonagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH TeMeHaeyiHe xxon bepmey YLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbi

DolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbiHAA

Xyprisinyi Tvic.

TericTeyaeH LblKKaH, bacbinFaH WaHaa Kpinlwaknex

Ta3apTblHbI3.

MeTann TakraHbl anmactbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
MeTann takTa (11) kuisre (12) bypan opHaTbinagpl xsHe
OHTalnNbl @apnay TopbliH KAMTaMachbl3 eTef;.

MeTtann takTa (11) nainanaHy KapKbiHabINbIFbIHA
GalnaHbicTbl To3yFa ylibipaigbl. Metann TakTaHbl (11)
QNMacTbIpy YLUIH aapnarblL TacnaHbl (2) anbin TacTaupis.
MeTann TaktaHbl (11) bypan wwbiFapbiHbi3 Aa,
ANIMACTbIPbIHbI3.

AXapnarblLL TacNaHbl CanfFaHHaH KeHiH Tacna XypiciH petren
WbIFbIHBI3 (KAapaHpI3 , TericTey TacnacbiH anMacTbipy (A
CypeTiH KapaHbi3)“, bet 99).

Kemip Kpinwakrapabl anMacTbipy (C cypeTiH KapaHbi3)
KeMmip KplniuakTapablH y3bIHAbIFbIH 9p 2-3 al caiblH
TEKCepin, KKeT bonca, Kemip KpiniuakTapabl
NIMaCTbIPbIHbI3.

ElwkatuaH bip Kemip KbINwaKTbl FaHa anMacTbipMaHbl3!

Hyckay: Tek Bosch KoMnaHWACbIHAH CaTbiM anbiHFaH,

6HiMiHi3re apHanfaH Kemip Kpinwakrapabl nanaanaHblHbl3.

- AnpblHFbI XaKTaFbl KOCbIMLLA KanTamagarbl (13)
bypaHzaHbl KpecT Topi3ai bypaybilineH LWbiFapbin
anbliHpi3. KocbiMLia KantamaHbl anbin TacTabl3.

- Kantamagarbl (14) bypaHaaHbl KpecT Tapiagi
bypaybilneH WbiFapbin anblHbl3.

- Cepinne KbICbIMbIHbIH aCTbIHAA TYPFaH KeMip
KkbinwakTapapl (15) anMacTbipbin, kanTamanapgp!
KanTanaH bypan bekiTiHi3.

OHiMaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLWiHAe KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KWocKineppe catyra bonappl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpepai caty NPoLECIHIH aacbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa SKENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci caiTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHE oNnapFa apHanFaH
Kocankpl beniekTtep boMbIHILIA CypaKTapblHbi3Fa xayan
bepyre AaiblH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHinisae apkaluaH MiHaeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepCeTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbi3

CepBHCTiK OPTanblKTapAblH, MEKeHXainapblH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

- MeXaH1KanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHblManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian INeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNLWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu TO3y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChbi3 MoAUdUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
Oy3y HaTMXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblk XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmMaCkl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Texk kaHa EO enpiepi ywin:

Opi Kapar nanaanaxyFa XapamanTblH 3NEKTP KypaniapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC X1Hay
XyrenepiH nanaanaHbiHpI3.

NaibIKCbI3 TYpAe Kafere xapaTbinFaH Xafaanaa, ecki anexkTp
)XoHe INEeKTPOHABIK Kypanaap, onappaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManabiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamfiapAblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele

Bosch Power Tools
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

>

>

Prindeti scula electrica de méanerele izolate, deoarece
suprafata de slefuire ar putea intra in contact cu
propriul cablu de alimentare. Taierea unui conductor
"sub tensiune" poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai
dupa ce ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce ati
ridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electrica se poate
misca brusc.

Nu atingeti niciodata banda de slefuire aflata in
miscare. Exista pericol de ranire.

Purtati manusi de protectie si nu atingeti niciodata
banda de slefuire aflata in miscare. Existd pericol de
ranire.

Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

Nu folositi benzi de slefuire uzate, fisurate sau foarte
murdare. Benzile de slefuire deterioate se pot rupe, pot fi
aruncate si rani pe cineva.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a suprafetelor
din lemn si metal, precum si a suprafetelor lacuite, cu un
randament inalt de indepartare a materialului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(2) Banda de slefuire
(3) Rozeta de reglare pentru preselectarea vitezei benzii
(4) Parghie de tensionare pentru banda de slefuire
(5) Buton de pornire/oprire
(6) Tastd de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7) Maner (suprafata izolata de prindere)
(8) Buton de reglare pentru rularea benzii
(9) Duza de evacuare

(10) Sac de colectare a prafului

(11) Placa metalica

(12) Garnitura din pasla

(13) Capac suplimentar pentru suportul periei de carbune
din fata

(14) Capac pentru suportul periei de carbune (2 buc.)
(15) Suportul periei de carbune (2 buc) cu perie de

carbune

Date tehnice

Slefuitor cu banda GBS 750
Numar de identificare 3601BC10..
Putere nominala w 850
Viteza benzii la functionarea ~ m/min 200-420
in gol

Lungimea benzii de slefuire mm 533
Latimea benzii de slefuire mm 75
Preselectare a vitezei benzii °

Bosch Power Tools

1609 92AA971(24.10.2024)



104 | Romana

Slefuitor cu banda GBS 750

Racord pentru aspirare °
independenta/aspirare cu
instalatie exterioara

Greutate kg 3,6

Clasa de protectie SN

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

91 dB(A); nivel de putere sonord 99 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului

La efectuarea de lucrari de amploare mai micd, puteti
racorda un sac de colectare a prafului (accesoriu) (10).
Fixati stutul pentru sacul de colectare a prafului pe stutul de
evacuare (9). Goliti cu regularitate sacul de colectare a
prafului (10) pentru a asigura intotdeauna aspirarea optima
a prafului.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Montati un adaptor de aspirare pe stutul de evacuare (9).
Racordati furtunul de aspirare la un aspirator. La sfarsitul
acestor instructiuni este disponibila o prezentare generald a
diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

inlocuirea benzii de slefuire
(consultati imaginea A)

- Rabatati complet in afara parghia de strangere (4). Banda
de slefuire (2) este acum slabita si poate fi detasata.

- Asezati noua banda de slefuire (2). Aveti grijd ca directia
sagetii de pe partea interioard a benzii de slefuire si cea
de pe carcasa sculei electrice sa coincida.

- Rabatati din nou parghia de strangere (4) in pozitia
initiald.

- Regleazd banda de slefuire (2) cu ajutorul butonului de
reglare (8), astfel incat aceasta sa fie pozitionata stabil in
centrul ruldrii benzii.

Asigurati-va ca banda de slefuire (2) nu intrd in contact cu

carcasa. Verificati cu regularitate rularea benzii si reglati-o

dacd este necesar cu ajutorul butonului de reglare (8).

Alegerea benzii de slefuire

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:
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Granuae
[XfWood 40-320

Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de
materiale lemnoase

Pentru slefuirea preliminara, de
exemplu, a grinzilor si a scandurilor
cu asperitati, nerindeluite

grosiera 40, 60

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,

netezirea micilor deniveldri 120, 150
Pentru finisarea si slefuireafinaa  fina 180, 220,
lemnului de esenta tare 280, 320

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apdsati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(5), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare (6).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de

pornire/oprire (5). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat

in pozitie (5), mai intai apasati-I, iar apoi eliberati-l.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Randamentul de indepartare prin slefuire si calitatea
suprafetei sunt determinate in principal prin selectarea
benzii de slefuire, precum si de viteza preselectatd a benzii.
Cu cat este mai mare viteza benzii, cu atat se va indeparta
mai mult material prin slefuire si suprafata slefuitd va deveni
mai find.
Numai benzile de slefuire aflate intr-o stare impecabila
asigura performante de lucru optime la slefuire si menajeaza
scula electrica.
Pentru a prelungi durata de viata utila a benzilor de slefuire,
lucrati cu o apasare cat mai redusa la slefuire. Greutatea
proprie a sculei electrice este suficientd pentru obtinerea
unor performante de lucru optime. Cresterea exagerata a
presiunii de apdsare nu duce la optimizarea performantelor
de lucru la slefuire, ci provoacd uzura mai puternicd a sculei
electrice si a benzii de slefuire.
Asezati scula electrica pe suprafata de prelucrat numai dupa
ce ati pornit-o in prealabil. Lucrati cu avans moderat si
executati operatia de slefuire paralel si suprapus pe traseele
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de slefuire precedente. Slefuiti in directia fibrei, pentru a
evita formarea urmelor inestetice de slefuire incrucisata.
Mai ales la indepartarea prin slefuire a resturilor de lac se
poate intdmpla ca acestea sa se topeasca si sa pateze
suprafata materialului si banda de slefuire. De aceea, lucrati
cu un sistem de aspirare a prafului.

0 banda de slefuire care a fost utilizata pentru prelucrarea
metalului nu trebuie sa mai fie folosita pentru prelucrarea
altor materiale.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.
Pastrati benzile de slefuire numai in pozitie atarnata si nu le
indoiti, in caz contrar, acestea vor deveni inutilizabile.
Cadrul de slefuire (accesoriu) permite atingerea unui
randament uniform si reglabil de indepartare a materialului
la slefuirea plana a suprafetelor din lemn mai mari.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Tndepértati cu o pensula praful rezultat in urma slefuirii.

inlocuirea plicii metalice (consulti imaginea B)

Placa metalica (11) este desurubata de pe garnitura din
pasla (12) si permite o slefuire optima.

Uzura placii metalice (11) depinde de intensitatea de
utilizare. Pentru a inlocui placa metalica (11), scoate banda
de slefuire (2). Desurubeaza placa metalica (11) si
inlocuieste-o.

Atunci cand asezi banda de slefuire, regleaza rularea benzii
(vezi inlocuirea benzii de slefuire (consultati imaginea A)“,
Pagina 104).

inlocuirea periilor de cirbune (consulti imaginea C)
Verifica lungimea celor doud perii de carbune la interval de
aproximativ 2-3 luni si inlocuieste-le daca este necesar.
Nu inlocui niciodata separat periile de carbune!
Observatie: Foloseste numai perii de carbune achizitionate
de lareprezentantele Bosch si care sunt destinate utilizarii
cu aceasta sculd electrica.

- Scoate surubul de pe capacul suplimentar din fatd (13)
cu ajutorul unei surubelnite cu cap in cruce. Detageaza
capacul suplimentar.

- Scoate suruburile de pe ambele parti ale capacului (14)
cu ajutorul unei surubelnite adecvate.

- inlocuieste periile de carbune fixate cu arcuri (15) si
infileteaza la loc capacele.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wM ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HEHME HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1po-

MYCKM NPM CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [loKaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUeCcKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on13BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpennassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA HAa MaLLUUHHK. ﬂOBpe,ELeHVI unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE ia
NpefM3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbaa fa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO M 1a € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€CTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Hefobpe NoAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pbﬁoBe 0KasBart rno-masnko CbnpoTuene-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AObNHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXEHNUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XmbaraBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

Nopabpxane
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH crieLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHN Pe3EPBHI
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHud 3a 6e3onacHocT 3a WwnanMallUHK1

» [IpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3a U30NMPaHHUTE NOBbP-
XHOCTH 32 XBallyaHe, 3aL40T0 NOBbPXHOCTTA MOXe A
BNe3He B KOHTAKT CbC COGCTBeHUA cu Kaben. [pu KOH-
TaKT C NPOBOAHHMK NOJ HAaNpPEeXeHUe € Bb3MOXHO Hanpe-
XEHWETO [1a ce Npeaaje no MeTanHuTe AeTainu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA Y TOBA Aia NPeAM3BKKa TOKOB yaap.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaiidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHMLLIABa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BkapBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMO BK/IOUYEH KbM
AeTaiina v ro U3KNIYBaiiTe cCaMo Cnep Karo cTe ro nos-
AWrHanM ot AeTaiina. ENeKTponHCTPYMEHTLT MOXE BHE-
3arHO Jja Ce 3afiBUXKM.

» Hukora He foKOCBaliTe ABHKeLLATa ce Wwhnaid nexTa.
CblLeCTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHE.

» HoceTte npeanasHu pbKaBULM U HUKOTA He JOKOCBaiTe
ABWXewaTa ce wnaid neHta. CbLUECTBYBa OMACHOCT OT
HapaHsABaHe.

» BHumaBaiiTe Aa He 6bAaT 3acTpaLIeHH NKLA OT NETALYM
UcKpH. OTCTpaHeTe ropuMKTE MaTepuany or bnuskara
oKonHoct. [1pu WwnaidaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

» He n3non3gaiite U3HOCEHH, HaLENEHH UMK CHHO 3a-
TerHaru wnaid neHTu. [oBpeaeHuTe Wnaid NeHT Mo-
ratfja ce CKbCar, [ia OTNeTAT U [1da HAPAHAT HAKOr 0.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua maTep1an  Wwhnaid MawwumHara.
W3npasBaiite BUHaru npeay nay3u np1 pabora KoH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WnaidaHe B uyBanyeto,
MUKPOMNTLPA, XapTUEHHUS uyBan (MAu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. (UNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) Moxe fja ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHN YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPU NPH LWNaidane Ha MeTanu. Cneumanta onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT LWNakidhaHe Ce CMEeCH C 0CTaTbLM OT
NakK, NONUypeTaH U1 ApYr1 XMMUUHH BELLECTBA U LWNak-
haHuAT NPOAYKT cnepd Abara pabora ce Harpee.

» [lMouuncTBaiiTe peJOBHO 0TBOPA 3a NPoBeTpeHue Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHata Ha enekTpoaBHra-
TeNs 3aCMyKBa Npax B KOPMyca, a HaTpynBaHETO Ha MeTa-
NeH Npax yBen1uasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAxoAsALLM npucnocobneruns unu ckobwu, e 3acto-
NopeH Mo 34PaBo 1 CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpXKUTE
C pbKa.

» [lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo Aa Cpe HanmbAHO. B NpoT1BeH ciyuai 13-
NON3BaHWAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia A0NPE APYT
NpeLMeT U [ia Npefu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPemMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie U cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuus. C e
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpefiHasHaueH 3a CyXo NOBbPXHOC-
THO LI.II'IVICbOBaHe — C BUCOK KanauuTeT Ha OTCTpaHABaHe — Ha
[bPBO U METa, KakTo U Ha NakMpaHu NOBbPXHOCTH.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) CnomaratenHa pbkoxBarka (M30/11paHa noBbPXHOCT
3a 3axBalljaHe)

(2) Nenra wkypka

(3) NoteHuuomeTbp 3a NpegBapuTeneH U3bop Ha cko-
POCTTa Ha [IBUXXEHHE Ha NIeHTaTa

(4) 3actonopsBaLl 10CT 3a NeHTata
(5) MNyckos npekbcBay
(6) 3actonopsasati 6yToH 3a NyCKOBKA NPeKbCBaY
(7) PobkoxBaTka (M30MMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axXBalllaHe)
(8) byToH 3a peryn1paHe Ha ABUXEHUETO Ha NeHTaTa
(9) LUyuep Ha oTBOpa 3a U3xoAsALLaTa Bb3AyLIHA CTPYA
(10) Topba 3a npax
(11) MetanHa nnoua
(12) BuaHeH duny

(13) [onbnHuTeneH Kanak 3a Abp)aua Ha kKapboHOBH ueT-
Ku oTnpen

(14) Kanak 3a ibp»aua Ha kapboHOBH ueTkM (2 X)
(15) [Obprau Ha kapboHoBM ueTkM (2 X) ¢ kapboHoBa ueT-

Ka
TeXxHHUEeCKH AaHHHU

NenToBa WnUdoBaLa Ma- GBS 750
IIMHA

KatanoxeH Homep 3601BC10..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 850
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha ABMXeEHHe Ha m/min 200-420
NeHTaTa Ha NpaseH Xof

[bmXKHa Ha neHTaTa mm 533
[lInpounHa Ha neHTata mm 75
lpeaBapuTENHO perynupaxe °

Ha CKOPOCTTa Ha /leHTaTa
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NenToBa WnudoBaLa ma- GBS 750

BkniousaHe Ha BrpasieHa/ °
BbHILHA CUCTEMA 3 NPaxoy-
naBsAHe

Terno kg 3,6

Knac Ha 3auuta E

[laHHWTe BaxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3u JaHHW Morar [ia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-

noBusTa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpesa. [ombAHUTENHA HHOPMa-

uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndropmauua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMHUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 99 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBsneHus) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALIMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHo NnpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CPaBHABAHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AEMHOCTH, C PasNUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N1 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUNTENHO [1a YBeNH-
uu BUOPALIMMTE U LLIyMa Npe3 Nepuo/a Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpsabBa fa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa by Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK 1 LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 NPeana3BaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

MoHnTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH MO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALYM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTep1any

KaTo ChbpXalliy 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat ja 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. Koh-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuHu peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPaLLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bPXKalLy a30eCcT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNnMMULMPaHK N1La.

— [lo Bb3MOXHOCT U3M0ON3BakTe nofxoasiia 3a obpaboraa-
HWA MaTepKUan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHEeTO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuagHu npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

BrpaaeHo npaxoynaesHe ¢ npaxoynosurenta ropba

Mpu KpATKOTPaHK AEMHOCTM MOXETE f1a U3NON3BaTe NPaxo-
ynosutenHa topba (10) (npuHagnexHoct). Brapaiite nobpe
bPNOTO Ha NpaxoynoBuTenHara Topba Bbpxy LuyLepa 3a ua-
XofAlLaTa Bb3AyLHa cTpya (9). 3a 1a 3anaseare cTeneHTa
Ha npaxoynassHe ONTMManHa, CBOEBPEMEHHO U3Npa3BanTe
npaxoynosutenHara topba (10).

BbHILHa cHcTeMa 3a NpaxoynaBsaHe

BkapaiTe LwnaHr Ha npaxocMykauka Ha Liyuepa (9).
BknioueTe WwnaHra KbM npaxocMykauka. [pernes Ha HaunHa
Ha BK/IOUBAHE KbM PasfIMuH1 NpaxoCcMyKauKi Lie HamepuTe
B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMMIOATALMA.
M3non3BaHata npaxocMykauka TpsbBa aa e NpuroaHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaH1s MaTepHan.

Ako npu pabota ce otena ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax W KaHLeporeHeH Npax, U3nonaeanTe cneuuan1aupa-
Ha NpaxocMyKauka.

CmsHa Ha neHTarta WKypka (BX. dur. A)

- PasTBopere 3actonopaBaLyua noct (4) fokpa. Taka nex-
Tara wKypka (2) ce oceoboxasa 1 Moxe aa bbae Ussa-
JeHa.

- [locTaBete HOBa neHTa WKypKa (2). YBeperte ce, ue noco-
KWUTe, YKa3aHu CbC CTPENKK, OT BbTPeLlHaTa CTpaHa Ha
WNMGhOBbYHATA /IEHTA M KOPMYCa Ha eN1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta CbBnajar.

- OTHOBO BbpHeTe 3acTonopaBalLya noct (4) B usxogHa
No3nLUA.

Bosch Power Tools
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- Hacrpoitte wnudosbuHata nexta (2) ¢ bytoHa sa
perynupate (8) Taka, ue T4 aa e cTabunHa Ha cpefiaTa Ha
[IBUXEHMETO Ha NeHTara.

BHuMaBaliTe neHTarta WKypka (2) fa He 3anouHe fia Tpve B

Kopnyca Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. NepuofnuHo NnpoBepa-

BaiiTe X0fia Ha NeHTaTa 1 Np1 HeobXoAMMOCT ro perynupaiTe

c bytoHa (8).

WU360p Ha neHTaTa WKypka

B 3aBucuMocCT 0T 06paboTBaHuUA MaTepHan 1 xxenaHara ux-
TEH3MBHOCT Ha OTHEMAHE MOXETe Jja NON3BaTe PasnuuHu
NEHTH LKy pKa:

3bpHecTocT

[XEWood 40-320
3a 06paboTBaHe Ha BCHUKM BUAOBE AbpBe-

CeH marepuan

3arpybo wnudosaHe, Hanp. Harpa-  Hucka 40, 60

NaBu, HEPEHAOCAHU rPeau U AbCKKU
3a paBHMHHO WNKdOBaHe U u3paBHa- cpegHo 80, 100,
BaHe Ha Manki1 HepaBHOCTH 120, 150

3a o0KoHuaTenHo v uHo wnudosaHe Bucoka 180, 220,
Ha TBbPAM AbPBECHKU MaTeprant 280, 320

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHEeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHWTE, U3NUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKarta.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-

BWA NpekbeBay (5) 1 ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopaABaHe Ha NycKoBUA NpekbcBay (5) ro 3agpbx-

Te HaTUCHAT M eJHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa (6).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-

B1A NpekbeBau (5). Ako nyckoBuAT npekbeBau (5) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA 0 OTMYCHETE.

Yka3aHud 3a pabota

» lpenu u3BbpLUBaHEe HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

WNHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMAHE W KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-

Ta Ce OnpeaensT 0CHOBHO OT M300pa Ha NeHTaTa WKypkKa,

KaKTO W OT NPEeABAaPUTENHO YCTaHOBEHATa CKOPOCT Ha ABMXe-

HWe Ha neHTata. KonkoTo e no-B1COKa CKOpPOCTTa, TONKOBa

MO-MHTEH3UBHO € OTHEMAHETO U NMO-(hHA NOBbPXHOCTTA Ha

netanna.

Camo NeHTH LKypKa B 6e3yKOPHO CbCTOAHUE OCUTypABaT

[nobpa Npon3BOAMTENHOCT W NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPY-

MEHTa 0T NPEeXAeBPEMEHHO H3HOCBAHE.

Io Bb3MOXHOCT paboTeTe ¢ Manka cuna Ha NPUTHCKaHe, 3a
[1a YBENUUKTE IbATOTPANHOCTTA Ha NeHTata. CobcTBEHOTO
TErno Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA e 10CTAaTbUHO 3a NOCTUraHeTo
Ha aobpa npon3BoanTENHOCT. MpeKaneHo CUHO NPUTHCKa-
He He yBeN1uyaBa OTHEMAHETO Ha MaTepuar, a BOAM [0 YCKO-
PEHO M3HOCBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W Ha WKdoBaLla-
TaneHTa.

MocTaBeTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTA NPeABapUTENHO BKNOUEH
Ha obpaboTBaHaTa noBbPXHOCT. PaboTeTe ¢ ymepeHo nofa-
BaHe U LWNKUOoBaiTe Ha YCOPEeaHH NEHTH C NPUNOKPUBAHE.
LLInnudosaiiTe ycnopeaHo Ha BNakHaTa, HanpeuHoTo WNno-
BaHe BofM 710 06pasyBaHeTo Ha CNefy OT HalpacKBaHe U He-
XenaHu eqekTu.

OcobeHo npu WwnudoBaHe Ha 0cTaTbLiM OT Hon MOXe fia ce
MoMyuYn YaCTUUHO PasTonABaHe M 3allanBaHe Ha 0bpaboTea-
HaTa NOBbPXHOCT M NIeHTaTa WKypKa. ETo 3alo pabotete ¢
Mpaxou3cMyKBaHe.

TNeHTa WkypKa, ¢ KoATo e brun 0bpaboTeaH MeTan, He Tpsbea
na bbae U3nonaeaHa 3a aApyr1 MaTepuani.

M3non3Baite camo OpUrMHanHM WKypKK Ha Bosch.
CbxpaHsBaiTe IeHTUTEe CaMo OKAUeHH 1 He M nperbeaiTe,
3alll0TO TaKa Te CTaBaT HEM3MNON3BAEMM.

C pamkara 3a WnucoaHe (He e BKMoueHa B OKOMMIEKTOB-
KaTa) e Bb3MOXHO PaBHOMEPHOTO, KOHTPONMPAHO OTHEMaHe
Ha MaTepuan Npu WaKgoBaHe Ha rofem1 PaBHUHHK NOBbPX-
HOCTH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpepy n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBaTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute gobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoauma 3amMsHa Ha 3axpaHBaLLyys kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasv H1UBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

OTcTpaHeTe HaTpynanus ce Npax C Meka ueTka.

CmMsHa Ha meTanHara nnoua (Bx. cur. B)

MeTanHata nnoua (11) ce 3aBUHTBa BbpXy Bb/IHEHHS

tuny (12) v nosBonsABa oNTUManeH peaynTar npu wnanda-
He.

MetanHata nnoua (11) ce M3HocBa B 3aBUCHMOCT OT UHTEH-
3MBHOCTTA Ha M3MON3BAHETO CH. 33 3aMAHa Ha MeTanHara
nnoua (11) nemMoHTMpaiiTe nextara wkypka (2). Passuiite
BMHTOBETE Ha MeTanHara nnoua (11) v A 3ameHeTe.

Cnep nocTaBsaHe Ha WKMGOBbYHATA IEHTa HACTPOMTE ABUXKE-
HWETO Ha NneHTata (BX. ,CMAHa Ha NeHTaTa WKypKa (BX. (ur.
A)“, Ctpanunua 109).
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CmsHa Ha kapboHoBuTe ueTkH (BX. ur. C)
MpoBepsBaiiTe AbmKUHaTa HA KAPOOHOBKTE UETKM NPUONK-
3WTENHO BEHbX Ha 2-3 Mecel|a ¥ Npu HeobXOAMMOCT T 3a-
MeHsaNnTe.
Hukora He 3ameHsiTe camo efjHaTa KapboHoBa ueTka!
Ykasauue: 13non3sanTe camo opUruHanHu KapboHoBM ueT-
Ku Ha Bosch, kouTo ca npeaHasHaueHu 3a Baluna enektpo-
MHCTPYMEHT.
- OTCTpaHeTe BUHTA Ha JOMb/HUTENHUA Kanak
otnpen (13)c kpbcTata oTBepTKA. CBANETe AOMbAHUTEN-
HWA Kanak..
- OrtcTpaHeTe BUHTa OT [1BETe CTPaHK Ha kanaka (14) ¢ nog-
XofiAlLA 0TBepTKa.
- CMeHeTe kapboHOBHTE UeTku C NpyxuHa (15) v 3asuiite
OTHOBO Kanature.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

OTaenbT 3a 06Cny)XBaHe Ha KNMEHTU 0TroBapA Ha Bawute
BbIPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NMofAPbXKKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH Liie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMH 3a ynoTpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y0BO/CTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLIUTe
YPEMU Y TEXHUTE NPUHAINEXKHOCTH.

[P BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbMIPOCH W NOPbUKKM Ha Pe3epB-
HM UacTH, MOnA, MOCoUBaiTe HempemeHHO 10-Ludperns
MaTepuaneH HoMmep, NOCoUeH Ha pupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPeCH Ha CePBH3H LU HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPefa enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTocobneHns v onakoBkarta Tpsb-

Ba 1a ObaaT NOANOXeHH Ha noaxoaaLla npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu ot EC:

HeropHute 3a ynotpeba enekTpoMHCTpyMeHTH TpAbBa ja ce
U3XBbPNAT Pa3aenHo. Manonssante npeasuaeHnuTe CUCTEMM
3a cbbupate.
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Mpu HENPaBUIHO U3XBbPAAHE U3NE3NK OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM M €NEKTPOHHU YD MOraT fia UMaT BpenHU edek-
TW BbPXY OKO/HATA CPEfIa W YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaan
€BEHTYaNHo HaluMe Ha ONaCHH BeLLeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co
OBOj eNeKTPUUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WNU NPaLMHA. ENeKTprUuHH1TE anat
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fla ja 3ananart npaliuHara
WNK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMeP, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bneuekbe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Bosch Power Tools
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Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULY HNK NOABWXKHY fienoBH. OLiTeTeHn Uiu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
CO0/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako mopa Aa paboTuTe Co eneKTpUueH anar Ha BNaXHoO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA ONPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHH YCTMOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AAeN Ha eNEKTPUUHMOT anaTt MoXe fia JoBeae
110 WYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
npaLMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO Uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHM U Aa I
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO

KOpHCTere. HeBHUMATENHO ABWXEHe MOXeE Aa
NnpeanM3B1Ka CEPUO3Ha nNoBpeaa Bo Aen o CEKyHAa.

Ynorpeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar o CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eNneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOoBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npean3BHKaHK 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U UKCTETE M anaTuTe 3a ceuerbe. Co0aBETHO
OLpXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXXe Aia JoBefie 10
OMacHH CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YACTH U HEH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUaIvBH
CHTyaLIWH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHWOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a prCHI'IKVI

» [ipxeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHupaHaTa
noBpLUKMHA, buaejku ceunnoto moxe Aa Aojae Bo
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KOHTaKT CO CBOjOT kaben. CeuetbeTo Ha Xuua ,nog
HamoH" MoXe [ia ' U3NOXK MEeTaNHUTE 1EN0BH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,Mof, HanoH' M oNepaTopoT MOXE fia
nobue cTpyeH yaap.

KopucreTe ro enekTpuYHMOT anar camo 3a CyBo
bpyceme. HaBneryBarbeTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHMOT
anar ro 3rofeMyBa PU3MKOT O] ENEKTPUUEH YAiap.
CraBeTe ro eneKTPUYHKOT anar Ha Aienor WTo ce
0bpaboTyBa camo kora e BKNy4€eH U UCKNyYeTe ro
[ypH Torau Kora Ke ro KpeHete oA fienor.
ENneKTprUuHUOT anat Moxe oaeaHaLl fia Ce NPUABHXK.
Hukorauw He ja gonupajre 6pycHarta nenra wro
paboru. [ocTon onacHocT of NoBpefa.

Hocete 3alITHTHU paKaBULM W HUKOTALL He ja
Aonupajte 6pycHara nexTa wro pabotu. Moctou
OMacHoCT off NoBpefa.

BHuMaBajTe Ha Toa NULaTa fla He ce BO ONAaCHOCT
nopajav UCKPH WTo neTaar. Tpryete ru 3anan1eute
matepujanu og 6nusuna. Mpu bpycetbe Ha MaTepujanu
MOCTOM ONACHOCT O} UCKPUTE LUTO NeTaart.

He kopucTeTe H3abeHu, CKpLIEHH UK CHNHO
npuuBpCcTEHN GPYCHU NeHTH. OLUTeTEHNTE DPYCHU NEHTU
MOJXXE fla Ce CKpLLAT, UCpnaT U fia MoBPeaaT HEKOro.
BHuMaHHe onacHocT og noxap! U3bernyeajte
nperpeBakwe Ha NapueTo WTo ce bpycH U bpycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cexorau
ucnpasHete ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
OpycereTo Bo Topbarta 3a Npas, MUKPO UECTUUKUTE,
XapTueHata keca (unu untep-kecara ofiH. pUnTepoT Ha
BLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Jja Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCMOBH, KaKO Ha NP. NeTabe Ha UCKPU NpH
Opycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT NoCTou, [LOKONKY
npasTa o bpycemeTo ce U3MeLLa Co 0CTaToLM Of Nak,
MONWYPETaH UK [iPYrA XEMUCKW MaTepHjanu 1 JOKONKY
napueTo LUTO ce bpycH ce BKeLLTH N0 AONTOTpajHa
pabora.

Pefi0BHO uKCTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBakbe Ha
BALLMOT eNeKTPOHCKM anar. BeHTUnatopoT Ha MOTopoT
Beye Npas Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTarHa NpaB MOXe [ NPeau3Brka
€NEeKTPUUHM OMACHOCTH.

3auBpcrete ro napuero wro ce 0bpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot o ce BMETHYBa MOXe fia ce bnoku1pa v ja
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypesaoT.

Mpu paborara, apxkeTe ro eNEKTPUUHKOT anaT LBPCTO
€0 AABeTe iNaHKHU U 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a. Co
€NeKTPUYHHOT anat NoCUrypHoO Ke ynpasyBaTe aKo ro
LPXUTE CO [1BETE [IaHKH.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHu M ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUYHKOT anar e HaMeHeT 3a bpycetbe Ha CyBu
MOBPLUMHM — CO BUCOK KanaLuTeT Ha OTCTPaHYBatbe — Ha
[PBO W METan KaKo W 1akupaHu NOBPLLMHU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) JononnuTenHa pauka (M3on1paHa noBpLUMHA HA
paukara)

(2) bpycHa nexta

(3) Konue 3a noaecyBatbe Ha bpauHaTta Ha iBUXEHE Ha
neHTara

(4) 3ateseH noct 3a bpycHa neHta
(5) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKMyuyBare

(6) Konue 3a (hrkcupatbe Ha NpeKuHyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) Pauka (M30nupaHa NOBpLUKMHA Ha paukarta)
(8) Konue 3a nofecyBatbe Ha IBUXEHETO Ha NIeHTaTa
(9) MnasHuuy 3a U3ayBYyBatbe

(10) Keca3anpas

(11) MetanHa nnoua

(12) BonHeH duny

(13) [ononHuTeneH npeneH NoKnoneL, 3a pxauor Ha
KapbOoHCKM ueTku

(14) Moknone 3a ApXayoT Ha KapbOHCKK ueTku (2 X)
(15) [pxau 3a kapboHckM ueTku (2 x) co kapboHcka ueTka

TexHuuKku noparTouu

Bpycunka co noaBuxxHa GBS 750
neHTa

bpoj Ha pen 3601BC10..
HomuHanHa jaunHa W 850
BpauHa Ha neHTata BO m/min 200-420
npaseH o

[omknHa Ha bpycHaTa neHTa mm 533
LLIupKHa Ha bpycHaTa neHTa mm 75

Bosch Power Tools
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Bpycunka co noaBuxxHa GBS 750
neHTa

MpeTtxoaHo bupatbe Ha °
Op3uHaTa Ha ABUXKEbE Ha
neHTata

TMpuKNyyOK 3a concTaeH/ °
HaJIBOPELLEH BCHCyBay

TexuHa kg 3,6
Knaca Ha satwTura [ol/ 11
MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHM HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe ia Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT U
3aBMCaT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeauHa. MoseKe
MH(OPMALMK MOXKE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anaT OLEHETO Co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTUcok 91 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 99 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrMacHoCT
coEN 62841-2-4:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MEPHH NOCTArKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaUWK M BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUHUOT anart ce
KOPMUCTH 32 APYrv NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMmu HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cHjaTa Ha Dyuasa BO LiENoKyMnHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpefBHA NeproaoT
BO KOj YPeaoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKYMHWOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA Ha [IIAHKKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» lpea 61uno KaKBa HHTEPBEHLM]a HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnum

3abonyBarba Ha AMLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHarTa.

OfpeeHH UeCTUUKH NpaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KOMBHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

BoobuuaeHo BcucyBatbe co Keca 3a npaB

Kaj nocutHuTe paboTi MoXe a IPUKNyuuTe Keca 3a npas
(onpema) (10). MpuuBpcTeTe ro MNasHULMTE Ha Kecara 3a
npaB Ha MNasHuLKTe 3a U3ayByBatbe (9). MpasHeTe ja
kecata 3a npas (10) penoBHo, 3a ja 0OCTaHe ONTUMANHO
coOMparbeTo Ha npas.

HapBopeluHo BcucyBatbe

CraBeTe LpeBo 3a BCHCYBatbe Ha MNasHULKTE 33
uanysyBatbe (9).

LpeBoTo 3a BCUCYBatbe NOBP3ETE [0 CO BCMCYBay 3a Npas.
[pernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha Pa3NUUHUTE BUAOBH Ha
BCHCYBauw 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o] 0Ba yNaTcTBo.
BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa 1a e COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WwTo ce 0bpabotysa.

Ipy BCUCYBatbe Ha UECTUUKM NPaB KOM C& 0CODEHO ONacHH
10 3ApaBje, KaHLepPOreHn Unu CyBu, KOpUCTeTe CrewujaneH
BCHCyBau.

3ameHa Ha bpycHaTa nenta (Bugu cnuka A)

- HaBaneTe ro uenocHo Hagony 3ateaHuot nocT (4).
BpycHara newTa (2) cera e onabaseHa u Moxe fa ce
13Baau.

- MocraBete ja HoBaTa bpycHa nexta (2). BHumasajte fa
COO/IBETCTBYBAAT NPABLMTE Ha CTPEKUTE Ha
BHaTpellHaTa CTpaHa Ha bpycHara Tpaka W Ha KyKULTEeTo
Ha eNeKTPUUHKOT anar.
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- [loBTOpHO BpaTeTe ro 3aTe3HUOT NOCT (4) Bo CTapTHaTa
nosuuuja.

- MNopecere ja bpycHarta newta (2) co konueto 3a
nofiecyBatbe (8) Taka WTO Aa Ce MOCTaBM Ha CpeamMHaTa Ha
NIBKEHETO Ha NeHTaTa.

BHuMaBajTe Ha T0a, nu3raukara neHta (2) fa He fojae Bo

KOHTAaKT CO KYKULLITETO. Pel0BHO NpoBepyBajTe ro

LBWKEHETO Ha NeHTaTa W LOKOMKY e noTpebHo perynupajte

r0 CO KOMUeTo 3a nofecysate (8).

WU360p Ha 6pycHa neHTa

Bo cornacHocT co Matepujanor wro ce obpabotysa 1 obemot
Ha CTpyratbe Ha NoBPLIMHATA, HA pacnonararbe By ce
pasnuuHu 6PYCHU NeHTH:

I'panynauuja

TZEWood 20-320
3a 06pabotka Ha cuTe APBEHN MaTepHjanu
3a npetxofHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40, 60

rpybu HepeHaaHu rpeau v Aacku
3a pamHo Opycetbe U U3pamHyBarbe

cpenHo 80, 100,

Ha Manu HepaMHWUHK 120, 150
3a3aBpLLHO U (hKHO bpycetbe Ha duHo 180, 220,
LYBPCTH ipBa 280, 320
Ynotpeba

CraBatbe B0 ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneuudHrKaLMoHaTa Nnoyka Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpPeKHHYBauoT 3a BKNy4yBatbe/MCKnyuyBatbe, bes fa
ja otnywruTe paukara.

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anart NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (5) 1 pxerte

r0 NPUTUCHAT.

3a thukcuparbe Ha NPeKUHYBaAUoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuyBatbe (5) ApKeTe ro UCTUOT NPUTHCHAT U

[LONONHWTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (huKcupatbe (6).

3a MCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NpeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (5). Mpu

(hMKCMpPaH NPeKUHyBay 3a BKyuyBatbe/UcKnyuysarbe (5),

HajNPBO NPUTUCHETE 0 W NOTOA OTMYLUTETE 0.

CoBeTu npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npu bpycerbe Ha NoBPLIMHK,

BO [MaBHO, Ce 0fipeayBa co 36opoT Ha bpycHa NeHTa Kako 1

npeTxoaHo u3bpaHarta bpanHa Ha IBUXKEtbE Ha NeHTaTa.

Konky e nosucoka bpauHara Ha nieHTara, TonKy e noronem
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KanauwWTeToT Ha OTCTPaHyBatbe U € NOMa3Ha NoBpLUMHATA
wTo ce bpycu.

Camo becnpekopHHTe bpyCHU NEHTH MOXe [1a NpUAOHecaT
3a jobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OfPXKYBatbe Ha
€MEKTPUUHKOT anar.

PaboTeTe €O LITO € MOXHO MOMan NPUTUCOK Ha NOBPLUIMHATA,
3a [1a ro NpOAO/XUTE POKOT Ha ynotpeba Ha bpycHuTe
neHTH. TeXMHaTa Ha eNeKTPUUHMOT anar e 10BO/Ha 3a Aobap
Kanauwet Ha bpycetbe. [TpekyMepHOTO 3roneMyBatbe Ha
MPUTUCOKOT BP3 NMOBPLLMHATA HE BOAM KOH 3Tr0NIEMEH
KanauwTeT Ha bpycetbe, TyKy KOH noronemo 13abysarbe Ha
€N1eKTPUYHHWOT anat u bpycHata nexTa.

BKnyueTe ro enekTpUUHKOT anart 1 MocTaBeTe ro Ha
noBpLUKHaTa Koja Tpeba fia ce obpabotysa. Pabotete co
YMEpEHH [IBIKetba, BPLUETE ro NPOLLECOT Ha bpycetbe
napanenHo 1 co NPeKNonyBatbe KOH DPYCHHUTE WUHK.
Bpycete Bo npaseL Ha BnakHarta, J0Konky bpycute
NonpeyHo Moxe fia NpeauaBukare rpyba abpasuja.
OcobeHo npy bpycetbe Ha 0CTaTOLM OF NaK, MOXE fla ce
CMyuu Te J1a Ce CTONAT W [1a A0jfe A0 3aMauyBatbe Ha
MoBpLUMHaTa LTO ce 0bpaboTyBa 1 Ha bpycHaTa neHTa.
3atoa pabotete co BCCYBau 3a Npas.

BpycHata neHTa co koja cTe 0bpaboTyBane Metan, He ja
KOpHCTETE 3a APYTY MaTepujani.

Kop#cTeTe camo opuriHanta Bosch bpycHa onpema.
BpycHWUTE NEHTH UyBajTE T'Y 3aKAUEHH U HE TY BUTKajTe,
buaejKku Ke cTaHaT HeynoTpebnueu.

Co bpycHuTe pamku (onpema) Moxe aa obeabeaute
pamMHOMEPEH KanawuuTeT Ha OTCTPaHyBatbe NPU PaMHO
Bpycetbe Ha ronem1 ApBEHN MOBPLLMHK.

OppxxyBame U cepBUC

OApXKyBatbe U YUCTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLH]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SHAHATa
[03Ha.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPHUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexkTpuunn anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

OTcTpaHeTe ja HacobpaHata npas off bpycerbeTo co yeTka.

3ameHa Ha MeTanHa nnoya (Buav cnuka B)

MetanHata nnoua (11) ce HaBpTyBa Ha BonHeH uny (12) u
0BO3MOXYBa ONTUMasHa CNiuKa Ha bpycetrbero.

MeTanHara nnoua (11) ce TpoLuW BO 3aBUCHOCT Off
MHTEH3MTETOT Ha KOPUCTEHbE. 3a MEHYBathe Ha MeTanHara
nnoua (11) usBanete ja bpycHara nexta (2). OgspreTe ja
MeTanHata nnoua (11)v 3ameHerte ja.

Mo nocraeyBsatbeTo Ha bpycHara newHTa, nogecere ro
[IBWXEHHETO Ha NeHTarta (Buau ,3ameHa Ha bpycHara neHta
(Bnau cnuka A)“, Ctpanuua 114).
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3ameHa Ha kKapboHckuTe ueTku (BuAM cnuka C)
lMpoBepyBajTe ja JOMKMHATA HA KAPDOHCKUTE UETKM HA
CeKon 2-3 MeceLm 1 IOKOMKY e NoTPpebHO 3aMeHeTe .
Hukoralw He MeHyBajTe camMo efiHa kapboHcka ueTka!
HanomeHa: KopucTeTe camo kapboHcku ueTku og Bosch,
KOM Ce HaMEeHETH 3a NPOU3BOAOT.

- OrcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa 0f AONONHUTENHUOT NPEAEH
noknonet (13) co kpcrecT oaspTyBau. UsBagete ro
[IOMONHUTENHWOT NOKNONeL,.

- OtcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa 0/ ABETE CTPAHM Ha
noknoneuot (14) co cooBeTeH ofBPTYBau.

- 3ameHerte r1 kapboHckuTe yetku (15) wro ce nop
NPUTUCOK Ha NPYXXMHATA ¥ NOBTOPHO HaBPTETE '
noknonuure.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuarba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTa U OipXKYBareTo Ha Balwmot npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eN0BHW. EKCNINOAMPaHH LPTEXH 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHU AENOBU MOXe [1a Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NMpH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe [I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaLLKUTE NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHHU 1eNoBU, Be
MonuMe HasegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudHuKaLMoHaTa nnoyka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM appeck 3a cepBUCH MOXKE fia ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame
EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOWKHM NPUDATUB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
[OMalLUHATa KaHTa 3a oTnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHuTe anatv ko1 noseke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce pnaar nocebHo. Kopucrete rv npefsuaeHnTe
cuCcTeMM 3a cobupatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuIHO, OTMaAHaTa eNEKTPUYHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe J1a UMa LITETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATa CPEMHa 1 3[1PaBjeTo Ha NlyreTo Nopaau MOXKHOTO
NMPHCYCTBO Ha ONACHW MaTepHHU.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektriénog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

1609 92AA971(24.10.2024)
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se¢enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer brusna povrsina moze doci u kontakt sa
sopstvenim kablom. Secenje ,,provodne® Zice moZe
dovesti do toga da izloZeni delovi elektricnog alata
postanu ,provodni® $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Elektricni alat prinesite iskljucivo uklju¢en radnom
komadu i iskljucite ga, tek nakon Sto ga odignete od
radnog komada. Elektricni alat se moZe iznenada
pomeriti.

» Tokom rada nemojte nikada da dodirujete brusnu
traku. Postoji opasnost od povrede.

Bosch Power Tools
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» Nosite zastitne rukavice i nikada ne dodirujete
pokretnu brusnu traku. Postoji opasnost od povrede.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letecim varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju letece varnice.

» Nemojte da upotrebljavate pohabane, poderane ili
jako izrabljene brusne trake. Ostecene brusne trake
mogu da se otkinu, odlete i nekoga povrede.

» Painja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za suvo brusenje povrsina, uz
visok ucinak skidanja materijala, sa drveta i metala kao i
lakiranih povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Dodatna rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(2) Brusna traka

(3) Tocki¢ za podesavanije biranja brzine trake
(4) Zatezna poluga za brusnu traku

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Taster za fiksiranje prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje
(7) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(8) Glava za podesavanije rada trake
(9) Izduvni nastavak
(10) DzZak za prasinu
(11) Metalna ploca
(12) Vunenifilc
(13) Dodatni prednji poklopac za nosac grafitne cetkice
(14) Poklopac za nosac grafitne cetkice (2 x)
(15) Nosac grafitne Cetkice (2 x) sa grafitnom Cetkicom

Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS 750

Broj artikla 3601BC10..
Nominalna ulazna snaga w 850
Brzina trake u praznomhodu ~ m/min 200-420
Duzina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Biranje brzine trake °
Priklju¢ak sopstvenog/ °
usisavanja sa strane

TezZina kg 3,6
Klasa zastite o/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvucnog pritiska 91 dB(A); nivo zvucne
snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:

a, =2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa dzakom za prasinu

Kod manjih radova moZete da montirate dzak za prasinu
(pribor) (10). Stavite prikljucak za dzak za prasinu u
prikljucak za usisavanije (9). Redovno praznite dZak za
prasinu (10), da bi usisavanje prasine bilo optimalno.
Usisavanje sa strane

Ukljucite usisno crevo u prikljucak za usisavanje (9).
Povezite usisno crevo sa usisivacem. Pregled priklju¢aka na
razliCite usisivate mozete naci na kraju ovog uputstva.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)
- Okrenite steznu polugu (4) skroz ka spolja. Brusna
traka (2) je sada otpustena i mozZe da se izvadi.
- Postavite novu brusnu traku (2). Proverite da li se strelica

koja oznacava pravac na unutra$njoj strani brusne trake i
strelica na kucistu elektricnog alata slazu.

- Okrenite steznu polugu (4) i vratite je u prvobitni polozaj.
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- Podesite brusnu traku (2) pomocu tocka za

podesavanije (8) tako da bude na sredini hoda trake.
Vodite racuna o tome da brusna traka (2) ne dodiruje kuciste
uredaja. Redovno proveravajte hod trake i po potrebi ga
podesite pomocu glave za podesavanije (8).
Biranje brusne trake
Prema materijalu koji treba obradivati i Zeljenom skidanju
povrsine na raspolaganju su razliite brusne trake:

Velic¢inazrna
[XEWood

40-320
Za obradu svih drvenih materijala

Za prethodno brusenje, npr. grubih, grubo
neobradenih greda i ploca

Za glacanje i ravnanje manjih

40, 60

srednja 80, 100,

neravnina 120, 150
Zazavrs$no i fino brusenje tvrdog precizno 180, 220,
drveta 280, 320
Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (5)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(6).

Zaiskljuivanje elektricnog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ucinak skidanja prilikom brusenja i kvalitet obrade povrsine

su uglavnom odredeni izborom brusne trake kao i unapred

odabranim brojem vibracija. Ukoliko je veéa brzina trake,

utoliko je vece skidanje i finija brusna povrsina.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Radite sa $to je moguce manjim pritiskom, da bi povecali vek

trajanja brusnih traka. Sopstvena tezina elektri¢nog alata je

dovoljna za dobar u¢inak brusenja. Prekomerno povecavanje

pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u brusenju, ve¢ vecem

habanju elektri¢nog alata i brusne trake.
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Postavite elektri¢ni alat uklju¢en na povrsinu koja treba da se
obraduje. Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite
radnju brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.
Brusite u pravcu vlakana, popre¢ni tragovi brusenja daju lose
efekte brusenja.

Posebno kod skidanja brusenjem ostataka laka moze se
desiti, da se oni otope i isprljaju povrsinu radnog komada i
brusne trake. Zbog toga koristite usisiva¢ tokom rada.
Brusna traka sa kojom je ve¢ obradivan metal, ne bi trebalo
vi$e da se koristi za druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Cuvajte brusne trake samo u visec¢em polozaju i ne lomite ih,
jer suinace neupotrebljive.

Sa brusnim okvirom (pribor) moguce je postizanje
jednoobraznog, doziranog ucinka skidanja materijala kod
planskog brusenja velikih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa ¢etkicom.

Zamena metalne ploce (videti sliku B)

Metalna ploca (11) se pricvrscuje pomocu zavrtanja na
vuneni filc (12) i omogucuje optimalno brusenje.

Metalna ploca (11) je podlozna habanju zavisno od
intenziteta kori$¢enja. Da biste zamenili metalnu plocu (11)
potrebno je da skinete brusnu traku (2). Odvrnite metalnu
plocu (11) i zamenite je.

Nakon $to postavite brusnu traku, podesite hod trake. (videti
~Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)“, Strana 119).

Zamena grafitnih cetkica (videti sliku C)

Prekontrolisite duzinu grafitnih Cetkica otprilike svaka 2-

3 meseca i ako je potrebno promenite obe grafitne cetkice.

Nikada ne menjajte samo jednu grafitnu Cetkicu!

Napomena: Koristite samo grafitne cetkice koje ste kupili

preko kompanije Bosch i koje su predvidene za vas$ proizvod.

- Pomocu krstastog odvrtaca skinite zavrtanj na dodatnom
prednjem poklopcu (13). Skinite dodatni poklopac.

- Pomocu odvrtaca skinite zavrtanj na poklopcu (14).

- Zamenite grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom
opruge (15) i ponovo zavrnite poklopce.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste

Bosch Power Tools

1609 92AA971(24.10.2024)



>

122 | Slovenscina

opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

>

>

>

>

>

Elektricno orodje vedno drZite za izolirane
oprijemalne povrsine, ker se lahko brusilna povrsina
dotakne lastnega kabla. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

Elektricno orodje proti obdelovancu pomaknite samo,
ko je vklopljeno. Izklopite ga Sele, ko ste ga dvignili z
ohdelovanca. Elektricno orodje bi se lahko nenadoma
premaknilo.

Delujocega brusilnega traku se ne dotikajte. Obstaja
nevarnost poskodb.

Vedno nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte
delujocega brusilnega traku. Obstaja nevarnost
poskodb.

Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

Ne uporabljajte obrabljenih, razpokanih ali moéno
izrabljenih brusilnih trakov. Poskodovani brusilni
trakovi se lahko strgajo in odletijo ter poskodujejo osebe v
blizini.

Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu povrsinskemu
brusenju (visoka zmogljivost odstranjevanja materiala) lesa,
kovine in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(2) Brusnitrak
(3) Nastavitveno kolesce za izbiro hitrosti traku
(4) Vpenjalna rocica za brusni trak
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Gumb za nastavitev teka traku
(9) Izpihovalni nastavek
(10) Vreckaza prah
(11) Kovinska plosca
(12) Klobucevina iz volne
(13) Dodatni pokrov za sprednje drzalo grafitnih krtack
(14) Pokrov za drzalo grafitnih krtack (2 x)
(15) Drzalo grafitnih krtack (2 x) z grafitnimi krtackami

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601BC10..
Nazivna mo¢ W 850
Hitrost vrtenja traku v m/min 200-420
prostem teku

DolZina brusilnega traku mm 533
Sirina brusilnega traku mm 75
Izbira hitrosti vrtenja traku °

1609 92AA971(24.10.2024)
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Tracni brusilnik GBS 750

Prikljucek za lastno/zunanje °
odsesavanje

Teza kg 3,6
Razred zai¢ite E

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 91 dB(A); raven zvocne

moci 99 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-4:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi
snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno
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sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje v vrecko za prah

Zamanjsa dela lahko prikljucite vrecko za prah (pribor)
(10). Nastavek vrecke za prah ¢vrsto namestite na
izpihovalni nastavek (9). Pravocasno izpraznite vrecko za
prah (10), da zagotovite optimalno odsesavanje prahu.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalno cev namestite na izpusno cev (9).

Sesalno cev prikljucite na sesalnik. Pregled razli¢nih sesalnih
priklju¢kov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Menjava brusnega traku (glejte sliko A)

- Pritrdilno rocico (4) potegnite do konca navzven. Brusni
trak (2) je s tem sproscen in ga je mogoce odstraniti.

- Namestite nov brusni trak (2). Bodite pozorni na to, da se
smeri puscic na notranji strani brusilnega traku in na
ohisju elektri¢nega orodja ujemata.

- Pritrdilno rocico (4) ponovno pomaknite v izhodiscni
polozaj.

- Z nastavitvenim gumbom (8) nastavite brusilni trak (2)
tako, da bo stabilno namescen na sredini tra¢nega
pogona.

Pazite, da se brusni trak (2) ne zaplete v ohisje. Redno

preverjajte tek brusnega traku in ga po potrebi popravite z

nastavitvenim gumbom (8).

Izbira brusnega traku
Na voljo so razli¢ni brusilni trakovi glede na obdelovani
material in Zeleno intenzivnost odstranjevanja povrsine:

[ZEWood 40-320
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predhodno brusenje na primer groba 40,60

grobih, nepooblanih tramov in desk

Za povrsinsko brusenje in glajenje srednja 80, 100,

manj$ih nepravilnosti 120, 150
Zakoncno in fino brusenje trSegalesa fina 180, 220,
280, 320
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Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(5) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (5) drZite stikalo pritisnjeno

in pritisnite Se zaporno tipko (6).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(5). Ce je stikalo za vklop/izklop (5) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju in kakovost

povrsine sta v najvecji meri odvisni od izbire brusnega traku

in predizbire hitrosti traku. Visja ko je hitrost brusnega traku,

hitrejSe je odstranjevanje zgornjega sloja obdelovanca in bol;

gladka bo pobrusena ploskev.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni

trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektri¢no orodje.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo brusilnih trakov, delajte s

kar najmanjsim pritiskanjem. Lastna teza elektricnega orodja

zado$¢a za dobro delovno zmogljivost. Prekomerno

povecanije pritiska ne vodi do povecane brusilne moci,

ampak do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusnega

traku.

Vklopljeno elektri¢no orodje postavite na ploskev, ki jo boste

obdelovali. Delajte z zmernim potiskom in brusite

vzporedno, tako da se bodo robovi pobrusenih ploskev

prekrivali. Brusite v smeri vlaken, pre¢no brusenje lahko

povzroCi neZelene rezultate.

Se posebej pri brusenju ostankov laka se lahko zgodi, da se ti

stopijo in razmaZejo po obdelovancu ter brusnem traku. Pri

delu uporabite sesalnik prahu.

Brusnega traku, s katerim ste brusili kovino, ne uporabljajte

za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Brusne trakove shranjujte samo obesene in jih ne pregibajte,

ker bodo sicer neuporabni.

Z brusnim okvirjem (pribor) je mozno enakomerno,

odmerjeno odstranjevanje materiala pri povrsinskem

brusenju vecjih lesenih povrsin.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Sprijet brusni prah odstranite s opicem.

Menjava kovinske plosce (glejte sliko B)

Kovinska plosca (11) je privijacena na osnovno plo$co in
podlozena s klobucevino iz volne (12) ter zagotavlja
optimalen profil brusenja.

Obraba kovinske plosce (11) je odvisna od intenzivnosti
uporabe. Za menjavo kovinske plosce (11) najprej
odstranite brusni trak (2). Kovinsko plosco (11) odvijte in jo
zamenjajte.

Po ponovni namestitvi brusnega traku nastavite tek traku
(glejte ,Menjava brusnega traku (glejte sliko A)“, Stran 123).

Menjava grafitnih krtack (glejte sliko C)

Dolzino grafitnih krtack preverite priblizno enkrat na 2-

3 mesece in po potrebi zamenjajte obe grafitni krtacki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene grafitne krtacke!

Opomba: uporabljajte samo grafitne krtacke, ki jih prodaja

Bosch in ki so predpisane za Boscheve izdelke.

- Skriznim izvijaem odstranite vijak na dodatnem
sprednjem pokrovu (13). Odstranite dodatni pokrov.

- Skriznim izvijatem odstranite vijaka na obeh straneh
dodatnega sprednjega pokrova (14).

- Zamenijajte grafitni krtacki (15), ki sta pod pritiskom
vzmeti, in ponovno privijte pokrova.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.

Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektricna in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
jer bi brusne povrsine mogle zahvatiti vlastiti kabel. U
sluaju doticaja sa zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto ste ga podigli s
izratka. Elektricni alat moZe se iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusnu traku u radu. Postoji
opasnost od ozljede.

» Nosite zastitne rukavice i nikada ne dodirujte brusnu
traku u radu. Postoji opasnost od ozljede.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zhog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri brusenju metala
nastaje iskrenje.

» Ne koristite istroSene, napuknute ili jako istrosene
brusne trake. OStecene brusne trake mogu puknuti,
mogu biti odbacene te bi nekoga mogle ozlijediti.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vreéici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje povr$inadrvai
metala, kao i lakiranih povrsina, uz velike ucinke skidanja
materijala.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(2) Brusnatraka
(3) Kotacic za prethodno biranje brzine trake
(4) Zatezna poluga za brusnu traku
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(8) Glava za podesavanje hoda trake
(9) Nastavak za ispuhivanje
(10) Vrecica za prasinu
(11) Metalna ploca
(12) Vunenifilc
(13) Dodatni poklopac drzaca ugljenih cetkica sprijeda
(14) Poklopac drzaca ugljenih cetkica (2 x)
(15) Drzac ugljenih ¢etkica (2 x) s ugljienom cetkicom

Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS 750

Kataloski broj 3601BC10..
Nazivna primljena snaga w 850
Brzina trake u praznomhodu ~ m/min 200-420
Duljina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Prethodno biranje brzine °
trake

Prikljucak vlastitog/vanjskog °
usisavanja

TeZina kg 3,6
Klasa zastite I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 91 dB(A); razina zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,=2,5m/s*, K=1,5m/s”.
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Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s vreéicom za prasinu

Kod manjih radova mozete prikljuciti vreéicu za prasinu
(pribor) (10). Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu
na nastavak za ispuhivanje (9). Pravodobno ispraznite
vrecicu za prasinu (10) kako bi usisavanje prasine bilo
optimalno.

Vanjsko usisavanje

Nataknite usisno crijevo (pribor) na nastavak za ispuhivanje
(9).

Spojite usisno crijevo s usisavacem. Pregled za prikljucivanje
na razliite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove upute.
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Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)

- Zateznu polugu (4) zakrenite do kraja prema van. Brusna
traka (2) je sada labava i mozete je skinuti.

- Stavite novu brusnu traku (2). Pazite da se podudaraju
smjerovi strelica na unutarnjoj strani brusne trake i
kucistu elektricnog alata.

- Ponovno zakrenite zateznu polugu (4) u pocetni polozaj.

- Namjestite brusnu traku (2) glavom za podesavanje (8)
tako da je stabilna na sredini hoda trake.

Pazite da brusna traka (2) ne struze po kucistu. Redovito

provjerite hod trake i ako je potrebno, regulirajte ga gumbom

za podesavanije (8).

Biranje brusne trake

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju

materijala s povrsine, na raspolaganju su razliCite brusne
trake:

T'EWood 40-320
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka
Zaplo$no brusenje i izravnavanje

srednja 80, 100,

manjih neravnina 120,150
Zazavr$no i fino brusenje tvrdog drva fina 180, 220,
280, 320

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

U¢inak skidanja materijala s povrsine kod brusenja i kvaliteta
povrsine u biti se odreduju izborom brusne trake kao i
prethodnim biranjem brzine trake. Sto je veca brzina trake,
to je vece skidanje materijala i utoliko je finija brusna
povrsina.

Samo besprijekorne brusne trake daju dobar ucinak
brusenjai cuvaju elektri¢ni alat.

Kako bi produljili radni vijek trajanja brusne trake, po
mogucnosti radite s umjerenim pritiskom. Za dobar u¢inak
brusenja dovoljna je vlastita teZina elektricnog alata.
Prekomjerno povecanije pritiska ne rezultira ve¢im uc¢inkom
brusenja nego dovodi do veceg trosenja elektricnog alata i
brusne trake.

Elektri¢ni alat u uklju¢enom stanju stavite na obradivanu
povrsinu. Radite umjerenim pomakom i izvodite proces
brusenja paralelno i uz preklapanje putanja brusenja. Brusite
u smjeru vlakana, a poprecni tragovi brusenja daju
ometajuce ucinke brusenja.

Posebno kod brusenja ostataka laka moze se dogoditi da se
oni rastale i da dode do razmazivanja po povrsini izratka i
brusne trake. Stoga radite s usisavacem.

Brusna traka kojom je ve¢ obradivan metal ne smije se vise
koristiti za obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Brusne trake spremite samo u visecem poloZaju i ne savijajte
ih jer ¢e inaCe biti neuporabive.

S brusnim okvirom (pribor) moZe se postici jednoli¢an
(dozirajuci) ucinak skidanja materijala kod plo$nog brusenja
vecih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Kistom uklonite prianjajucu brusnu prasinu.

Zamjena metalne ploce (vidjeti sliku B)

Metalna ploca (11) vijcima se pricvrscuje na vuneni filc (12)
i omogucuije postizanje optimalne slike brusne povrsine.
Metalna ploca (11) izloZena je tro$enju ovisnom o
intenzitetu koristenja. Za zamjenu metalne ploce (11)
skinite brusnu traku (2). Odvijte vijke metalne ploce (11) i
zamijenite je.

Nakon stavljanja brusne trake podesite hod trake (vidi
»Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)*“, Stranica 128).

Zamjena ugljenih cetkica (vidjeti sliku C)

Priblizno svaka 2-3 mjeseca provjerite duljinu ugljenih
Cetkica i ako je potrebno, zamijenite obje ugljene Cetkice.
Nikada nemojte zamijeniti samo jednu ugljenu cetkicu!
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Napomena: Koristite samo ugljene ¢etkice nabavljene preko

tvrtke Bosch koje su namijenjene za vas proizvod.

- lzvadite vijak na dodatnom poklopcu sprijeda (13)
pomocu kriznog odvijaca. Skinite dodatni poklopac.

- Sobje strane izvadite vijak na poklopcu (14) pomocu
prikladnog odvijaca.

- Zamijenite ugljene Cetkice (15) koje se nalaze pod
pritiskom opruge i ponovno pri¢vrstite poklopce vijkom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.hosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista kaepideme isoleeritud
pinnast, sest lihvimistarvik voib kokku puutuda
tooriista enda toitejuhtmega. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista kasutajale
elektriloogi.

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Viige elektriline tooriist toorikuga kokku alles siis, kui
see on sisse liilitatud, ja liilitage elektriline tooriist
vilja alles siis, kui olete selle toorikult eemaldanud.
Elektriline tooriist voib akitselt likuma hakata.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. Esineb
vigastuste oht.

» Kanndke kaitsekindaid ja drge kunagi puudutage
liikuvat lihvlinti. Esineb vigastuste oht.

» Veenduge, et lenduvad sddemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub séademeid.

» Arge kasutage kulunud, pragudega voi muul viisil
kahjustada saanud lihvlinte. Kahjustada saanud
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lihvlindid véivad puruneda, eemale paiskuda ja
kehavigastusi tekitada.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
sittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud puidu, metalli ja varvitud
pindade kuivlihvimiseks suure joudlusega.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(2) Lihvlint
(3) Lindikiiruse eelvaliku seaderatas
(4) Lihvlindi kinnitushoob
(5) Sisse-/valjaliliti
(6) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp
(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Lihvlindi jooksu justeerimisnupp
(9) Valjapuhkeotsak

(10) Tolmukott

(11) Metallplaat

(12) Villavilt

(13) Siisiharjahoidikute eesmine lisakate
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(14) Siisiharjahoidikute kate (2 x)
(15) Siisiharjahoidik (2 x) siisiharjaga

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601BC10..
Nimisisendvéimsus w 850
Lihvlindi tiihikaigukiirus m/min 200-420
Lihvlindi pikkus mm 533
Lihvlindi laius mm 75
Lihvlindi kiiruse eelvalimine

Oma-/voortolmueemalduse °
ihendus

Kaal kg 3,6
Kaitseklass o/ 1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused on médratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektritodriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 91 dB(A); helivdimsustase 99 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-4:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
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tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sttida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil
Vaiksemate t6dde korral voite iihendada tolmukoti
(lisavarustus) (10). Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt
véljapuhkeotsakule (9). Tiihjendage tolmukott (10)
oigeaegselt, et tolmu eemaldamine toimuks pidevalt
optimaalselt.

Eraldi tolmuimeja kasutamine

Liikake imivoolik véljapuhkeotsakule (9).

Uhendage imivoolik tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega lihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lihvlindi vahetamine (vt joonis A)

- Pdoorake kinnitushoob (4) 16puni lahti. Lihvlint (2) on
niiid vaba ja selle saab dra vétta.

- Asetage uus lihvlint (2) kohale. Veenduge, et lihvlindi
sisekiiljel ja elektrilise tooriista korpusel olevate noolte
suunad Uhtivad.

- Poorake kinnitushoob (4) jalle algasendisse tagasi.
- Seadke lihvlinti (2) justeerimisnupuga (8) nii, et see on
stabiilselt lindijooksu keskel

Jélgige, et lihvlint (2) ei puudutaks korpust. Kontrollige
korraparaselt lihvlindi jooksu ja jarelreguleerige seda
vajaduse korral justeerimisnupuga (8).

Lihvlindi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Teralisus
[T EWood

40-320
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks

Eellihvimiseks, nt karedad, jame
hoéoveldamata prussid ja lauad

40,60

Tasalihvimiseks ja vaiksemate keskmine 80, 100,

ebatasasuste korvaldamiseks 120, 150
Kovade puiduliikide 1opp- ja peen 180, 220,
peenlihvimiseks 280, 320
Kasutamine
Kasutuselevott

» Poorake tiahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitit (5) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (5) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (5). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (5) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Materjali eemaldamise joudlus lihvimisel oleneb oluliselt

lihvpaberi valikust ja lindi eelvalitud kiirusest. Mida suurem

on lihvimiskiirus, seda rohkem materjali eemaldatakse ja
seda puhtam on lihvitud pind.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea

lihvimisvoimsuse ja sdastavad seadet.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult

vdikest survet. Seadme omakaalust piisab hea

lihvimistulemuse saavutamiseks. Liigne surve ei anna
paremat lihvimistulemust, vaid iiksnes kulutab seadet ja
lihvlinti rohkem.

Asetage sisseliilitatud seade toddeldavale pinnale. To6tage

modduka ettenihkega ning lihvige pinda paralleelselt ja

kattuvalt. Lihvige kiu suunas, ristipidi lihvimine jatab
soovimatud lihvimisjaljed.
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Varvikihi mahalihvimisel voib vérv sulada ning méarida
tooriku pinda ja lihvlinti. Seetdttu kasutage toGtamisel
tolmueemaldust.

Metalli lihvimiseks kasutatud lihvlinti ei tohiks kasutada
teiste materjalide lihvimiseks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.
Hoidke lihvlinte rippuvas asendis ja arge murdke neid kokku,
sest vastasel juhul muutuvad need kasutuskélbmatuks.
Lihvimisraami (lisatarvik) kasutamisel lihvitakse suuremate
puitpindade puhul terve pinna ulatuses maha iihtlase
paksusega kiht.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Metallplaadi vahetamine (vaata joonist B)

Metallplaat (11) kruvitakse villavildile (12) ja optimeerib

lihvimistulemust.

Metallplaat (11) kulub olenevalt kasutamise intensiivsusest.

Metallplaadi (11) vahetamiseks eemaldage lihvlint (2).

Kruvige metallplaat (11) lahti ja vahetage valja.

Lihvlindi pealeasetamise jarel justeerige lindi jooks (vaadake

,Lihvlindi vahetamine (vt joonis A)“, Lehekiilg 132).

Siisiharjade vahetamine (vaata joonist C)

Kontrollige siisiharjade pikkust iga u 2-3 kuu jarel ja

vahetage vajadusel mélemad siisiharjad.

Arge kunagi vahetage valja ainult iihte siisiharja!

Suunis: kasutage ainult Boschilt tellitud sisiharju, mis on

ette nahtud teie toote jaoks.

- Eemaldage eesmise lisakatte (13) kruvi
ristpeakruvikeerajaga. Votke lisakate dra.

- Eemaldage katte (14) molemalt poolt kruvi sobiva
kruvikeeraja abil.

- Asendage vedru surve all olevad siisiharjad (15) ja
kruvige kate jdlle peale.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.
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Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised todriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot

elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
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Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

DroSibas noteikumi slipmasinam

>

>

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo slipéjosa virsma var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesoSus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un izslédziet
elektroinstrumentu, pirms tas tiek pacelts no
apstradajama priekSmeta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni parvietoties.

Nekad nepieskarieties kustosai sliplentei. Pretéja
gadijuma var notikt savainosanas.

Nésajiet aizsargcimdus un nekad nepieskarieties
kustosai sliplentei. Pretéja gadijuma var notikt
savaino$anas.

Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esoSos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipéjot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

Nelietojiet nodilusas, ieplisusas un stipri piesarnotas
sliplentes. Bojatas sliplentes var plist, tikt nometas un
kadu savainot.

Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Puteklu maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
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metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bit par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts sausu virsmu, koka un
metala, ka ari lakotu virsmu slipé$anai ar lielu materiala
noslipé$anas atrumu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(2) Sliplente
(3) Sliplentes atruma regulésanas pirkstrats
(4) Sliplentes spriegosanas svira
(5) lesledzéjs/izsledzéjs
(6) lesledzeja/izsledzéja fikseésanas taustins
(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(8) Sliplentes stavokla regulésanas rokturis
(9) Putekluizvadisanas Tscaurule
(10) Putek|u maisin$
(11) Metala plaksne
(12) Filcs
(13) Papildu priekséjais parsegs ogles suku nodalijumam
(14) Ogles suku nodalijuma parsegs (2 x)
(15) Ogles suku nodalijums (2 x) ar ogles sukam
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Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601BC10..
Nominala ieejas jauda w 850
Sliplentes kustibas atrums m/min 200-420
brivgaita

Sliplentes garums mm 533
Sliplentes platums mm 75
Sliplentes atruma regulé$ana °
Kanals aréjai/iekséjai puteklu

uzsiks$anai

Svars kg 3,6
Aizsardzibas klase I

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 91 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 99 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4, ka ir noradits talak.

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$€jai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi

veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturodus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos puteklu maisina
Veicot mazaka apjoma darbus, elektroinstrumentam var
pievienot putek|u maisinu (10) (papildpiederums). Stingri
uzbidiet putek|u maisina iscauruli uz putek|u izvadisanas
iscaurules (9). Lai nodrosinatu optimalu putek|u
aizvadisanu, savlaicigi iztuksojiet puteklu maisinu (10).
Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
Uzbidiet uzsiksanas $|uteni uz uzsuksanas iscaurules (9).
Savienojiet uzsiksanas $|uteni ar vakuumsucéju. Parskats
par instrumenta savieno$anas iespéjam ar dazadiem
vakuumstcejiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Sliplentes nomaina (attéls A)

- Lidz galam izvelciet uz aru sliplentes spriegosanas sviru
(4). Lidz ar to sliplente (2) tiek pilnigi atspriegota, un to
var nonemt.

- levietojiet elektroinstrumenta jaunu sliplenti (2).
Sekojiet, lai sakristu bultu virziens sliplentes iek$pusé un
uz elektroinstrumenta korpusa.

- Parvietojiet sliplentes spriegosanas sviru (4) atpakal
sakuma stavoklr.
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- levietojiet sliplenti (2) ar regulésanas rokturi (8) ta, lai ta
stabili stavétu lentes darbibas pozicijas vid.

Sekojiet, lai sliplente (2) neskartu elektroinstrumenta

korpusu. Regulari parbaudiet sliplentes stavokli un

vajadzibas gadijuma veiciet tas regulésanu ar roktura (8)

palidzibu.

Sliplentes izvéle

Atbilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam

materiala noslipé$anas atrumam var izvéléties dazadas
sliploksnes.

[X:EWood 40-320
Jebkura veida koksnes apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu balku un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 100,
negludumu nolidzinasanai 120, 150
Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180, 220,
smalkslipésanai 280, 320
LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzeéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izslédzeju (5) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (5), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (6).

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (). Jaieslédzejs/izsledzéjs (5) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Materiala noslipésanas atrumu un virsmas apstrades kvalitati

galvenokart nosaka izmantojama sliplente un tas kustibas

atrums. Jo lielaks ir sliplentes kustibas atrums, jo lielaks ir
materiala noslipésanas atrums un gludaka apstradata
virsma.

Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodrosinat augstu materiala

noslipéanas atrumu un lauj saudzigi lietot

elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplensu kalposanas laiku, stradajiet ar

minimalu spiedienu. Pasa elektroinstrumenta svars ir pilnigi

pietiekams, lai nodrosinatu pietiekosi augstu apstrades
razibu. Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
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nenodros$ina augstu materiala noslipésanas atrumu, bet gan
izsauc elektroinstrumenta un sliplentes paatrinatu
nolieto$anos.

Kontaktéjiet sliplenti ar apstradajama priekSmeta virsmu
tikai péc elektroinstrumenta ieslégSanas. Darba laika
parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu ta, lai
slipéjuma joslu malas savstarpéji parklatos. Veiciet slipésanu
tikai paraléli koksnes Skiedru virzienam, jo, slipéjot virsmu
Skersu virziena, izpauzas vairaki nevélami efekti.
Noslipéjot lakojuma paliekas, lakas parklajums slipésanas
laika var sakt kust, izraisot plankumu veido$anos uz
apstradajama priek$meta virsmas un sliplentes atru
piesarno$anos. Sados gadijumos pielietojiet puteklu
uzsuksanu.

Sliplentes, kas ir tikusas lietotas metala virsmu apstradei,
nav izmantojamas citu materialu slipésanai.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.
Uzglabajiet sliplentes tikai piekarinata stavokli, nepielaujot
to parlocisanos, jo tad lentés izveidojas rievas, padarot tas
nederigas lietosanai.

Izmantojot slipésanas rami (papildpiederums), iespéjams
[idzeni noslipét liela izméra plakanas koka virsmas, ieturot
normétu materiala noslipé$anas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Ar otu notiriet instrumentam pielipusos slipésanas puteklus.

Sliploksnes nomaina (skatit attélu B)

Metala plaksne (11) tiek pieskrivéta pie filca (12) un lauj
panakt optimalu noslipétas virsmas kvalitati.

Metala plaksne (11) ir paklauta dilSanai, kas ir atkariga no
elektroinstrumenta izmanto$anas intensitates. Lai nomainitu
metala plaksni (11), nonemiet sliplenti (2). Noskriivéjiet
metala plaksni (11) un nomainiet to pret jaunu.

Péc sliplentes ievietosanas noreguléjiet tas stavokli (skatit

LSliplentes nomaina (attéls A)“, Lappuse 136).

Ogles suku nomaina (skatiet attélu C)

Aptuveni reizi 2-3 ménesos parbaudiet ogles suku garumu

un, ja nepiecieSams, nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Norade: izmantojiet tikai uznémuma Bosch piegadatas ogles

sukas, kas ir paredzetas $im izstradajumam.

- lzskrivéjiet skrivi papildu parsega prieksa (13) ar
krustrievas skravgriezi. Nonemiet papildu parsegu.
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- lzskravéjiet skriives abas parsega pusés (14) ar
piemérotu skrivgriezi.

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas (15) un no
jauna uzskravéjiet suku vacinus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
Izmantojiet paredzétas savak$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes $li-
favimo pavirsius gali paliesti savo maitinimo laida. Pa-
lietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektri-
nio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj jrankj, o is-
junkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
jrankis gali staiga pajudéti.

» Niekada nelieskite judancios slifavimo juostos. ISkyla
suzalojimo pavojus.

» Miivékite apsauginémis pirstinémis ir niekada nelies-
kite judancios slifavimo juostos. Iskyla suzalojimo pavo-
jus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
diagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.
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» Nenaudokite susidévéjusiu, jtritkusiy arba labai uz-
tersty slifavimo juosty. PaZeistos slifavimo juostos gali
nutrakti, iSléktiir suzaloti.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirksciy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir $lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas mediniams ir metaliniams bei la-
kuotiems pavirsiams slifuoti sausuoju bidu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(2) Slifavimo juosta

(3) Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas

(4) Slifavimo juostos jverzimo svirtelé

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(8) Juostos judéjimo trajektorijos tikslaus reguliavimo ra-
tukas

(9) Dulkiy iSmetimo atvamzdis
(10) Dulkiy surinkimo maiselis
(11) Metaliné plokstelé
(12) Vilnos veltinis
(13) Angliniy Sepetéliy laikiklio papildomas dangtelis
priekyje
(14) Angliniy Sepetéliy laikiklio dangtelis (2 x)
(15) Angliniy Sepetéliy laikiklis (2 x) su angliniu Sepetéliu

Techniniai duomenys

Juostinis Slifuoklis GBS 750

Gaminio numeris 3601BC10..
Nominali naudojamoji galia w 850
Juostos tusciosios eigos ju- m/min 200-420
déjimo greitis

Slifavimo juostos ilgis mm 533
Slifavimo juostos plotis mm 75
Juostos judéjimo greicio isa- °
nkstinis parinkimas

Filtro/dulkiy siurblio prijungi- °
mo antgalis

Svoris kg 3,6
Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios
lygis 99 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu

Atlikdami maZzesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy su-
rinkimo maiselj (papildoma jranga) (10). Nusiurbimo maise-
lio atvamzdj jstatykite ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (9).
Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
mai$elj (10) laiku iSvalykite.

I8orinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo Zarng uzstumkite ant dulkiy iSmetimo atvamz-
dzio (9).

Nusiurbimo Zarna sujunkite su dulkiy siurbliu. ApZvalga, kaip
prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos
gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurblj.
§Iifavimojuostos keitimas (zr. A pav.)

~ Visikai atlenkite jverzimo svirtele (4). Slifavimo
juosta (2) dabar yra atleista ir jg galima nuimti.
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- Uzdékite nauja $lifavimo juosta (2). Rodykliy, pavaizduo-
ty ant Slifavimo juostos vidinés pusés ir elektrinio jrankio
korpuso, kryptys turi sutapti.

- Jverzimo svirtele (4) vél nulenkite j pradine padétj.

- Nustatykite $lifavimo juosta (2) tikslaus reguliavimo
ratuku (8) taip, kad ji stabiliai buty judéjimo trajektorijos
viduryje.

Stebékite, kad slifavimo juosta (2) neslifuoty korpuso. Regu-

liariai tikrinkite juostos judéjimo trajektorija ir, jei reikia, pa-

reguliuokite ja reguliavimo ratuku (8).

Slifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomos jvairios $lifavimo juostos:

[XEWood 40 - 320
Visy rasiy medienai slifuoti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk8¢iy, stam- 40, 60
neobliuoty tasy bei lenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 100,
deliems nelygumams islyginti tinis 120,150
Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smul- 180, 220,
Slifavimui kus 280, 320
Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj

paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

Ij (5) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (5) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo nadumas ir pavirsiaus kokybé priklauso nuo $lifavi-

mo justos SiurkStumo ir nustatyto juostos judéjimo greicio.

Kuo didesnis yra juostos judéjimo greitis, tuo didesnis pasie-

kiamas $lifavimo nasumas ir gaunama geresné slifavimo ko-

kybé.

Tik nepriekaistingos biklés slifavimo juostos uztikrina gera

slifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.
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Slifuojant reikia kuo maziau spausti, tada lifavimo juostos
eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaiso savojo svorio vi-
siskai pakanka geram $lifavimo efektyvumui pasiekti. Prie-
taisg per daug spaudziant, lifavimo nasumas nepadidéja, tik
labiau dévisi elektrinis prietaisas ir Slifavimo juosta.

Jiungta prietaisa uzdékite ant ruosinio. Dirbkite vidutine pa-
stima ir prietaisa veskite taip, kad bty nuslifuojamos lygia-
greCios, tarpusavyje persidengiancios pavirsiaus juostos.
Slifuokite pagal plausa, nes $lifuojant skersine kryptimi gau-
namas neigiamas efektas.

Slifuojant dazy likucius daznai pasitaiko, kad jie pradeda svil-

tiir uZtersia ruosinio pavirsiy bei Slifavimo juostas. Todél
dirbkite su dulkiy nusiurbimo jranga.

Juosta, kuria Slifavote metal, negalima Slifuoti kity medzia-
8.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Slifavimo juostas sandeliuokite tik pakabintas, jy nelanksty-
kite, kitaip jos taps netinkamos naudoti.

Naudojant $lifavimo réma (papildoma jranga) galima lygiai
nuslifuoti didesnius medienos pavirsius, ribojant pasalinamo
sluoksnio storj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Prilipusias slifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Metalinés plokstelés keitimas (Zr. B pav.)

Metaliné plokstelé (11) prisukama prie vilnos veltinio (12) -

ji uztikrina optimalia Slifuojamo pavirsiaus kokybe.

Metaliné plokstelé (11) dyla priklausomai nuo naudojimo in-

tensyvumo. Norédami metaline plokstele (11) pakeisti, nu-

imkite Slifavimo juosta (2). Metaline plokstele (11) nusukite

ir jg pakeiskite.

Uzdéje slifavimo juosta suderinkite juostos judéjimo trajek-

torija (zr. ,Slifavimo juostos keitimas (zr. A pav.)“, Pus-

lapis 141).

Angliniy Sepetéliy keitimas (Zr. C pav.)

Mazdaug kas 2-3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.

Niekada nekleiskite tik vieno anglinio $epetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- KryZminiu atsuktuvu atsukite priekyje esancio papildomo
dangtelio (13) varzta. Nuimkite papildoma dangtel;.

- Specialiu atsuktuvu abiejose pusése atsukite
dangtelio (14) varzta.

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius
Sepetélius (15) ir vél uzsukite dangtelius.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacij apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bi-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES 3alims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati $alinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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GAS 15 PS

1619 PA7 326

GAS
12-25 PL
@ 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 565 (5 m)
1619 PB3 826 (3 m)

GAS 35 L SFC+

ANTISTATIC

GAS 35 L AFC
@ 22 mm: GAS 35 M AFC
2608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M AFC

2608 000 585

GAS 18V-10 L

@ 35 mm:
2 608 000 658 (1,6 m)

Bosch Power Tools 1609 92AA971(24.10.2024)
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EU-Konformitatserklarung

Bandschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Belt sander Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse a bande N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora de banda N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira de rolos N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
nastro elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bandschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
machine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Bandsliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Bandslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bandsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Nauhahiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
TawwoAewavriipag Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tank zimpara Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Szlifierka
tasmowa

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Pasova bruska

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Pasova briska  Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Szalagcsiszolé  Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

NenTouHan
wnudoBanbHas
Mall1Ha

ToBapHbIi NO

Mbl 3aABSAE€M MO, HalLy EAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HUKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPAXKEHHHI, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

CrpiukoBa
wnicgysanbHa
MallK1Ha

ToBapHuit Homep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

Tacnanbi
axapnay
MallUHHAChI

OHiM Hemipi

©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.

TexHUKanblK Kyxartap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu
banda

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

C mbnHa OTrOBOPHOCT HWE fieKnapupame, Ye NoCoOUYEHUTE NPOAYKTU
OTroBapAT Ha BCUUKK BaNUAHU USUCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U pa3n0pen6me

NenToBa KatanoxeH Homep
wnudopawa No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
MalkHa TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka co Bpoj Hafen/apTukn  COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU onpendv Ha cnefHUTe perynatuey 1
NOABIKHA NEHTa NPOMKUCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXHMuKa I0OKYMeHTaluja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti

Tracna brusilica  Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Traénibrusilnik ~ Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Tracne brusilice  Kataloski br.

Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92AA971(24.10.2024)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lintlihvmasin

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Lentes slipmasina Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Juostinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Elifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GBS 750 3601BC1020 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W e S
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.01.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Belt sander Avrticle number
GBS 750 3601BC1070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 17/10/2024
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